HITLER S PRIEST : 
THE ANTON HOLZNER 
COLLECTION 


Translated from the Third Reich OCriginals 


Machine Translated by Google 


Machine Translated by Google 


HITLER PAPJA: 


ANTON HOLZNER 
GYŰJTEMÉNY 


A Harmadik Birodalom eredetijéből fordítva 


Machine Translated by Google 


Ha tetszett ez a könyv, 
vegye fontolóra a fizikai példány megvásárlását a 
https://third-reich-books.com/ webhelyről. 


ka 


Machine Translated by Google 


Hitler papja: 
Az Anton Holzner gyűjtemény 


Anton Holzner (az SS-Sturmbanführer Albert Hart! álneve) egykori katolikus pap (!), aki otthagyta a papságot és az egyházat, és SS- 


tiszt lett! Két könyve, és , bemutatja azt a nem keresztény vallási attitűdöt, amelyet gyakran "gotgláubig"-ként emlegetnek. Másik két 
könyve a papság módszereit fedi fel. Lenyítélsdrrmütatja be fejlődésétők hat szakállt: a vidám kisfiútól a lázadó kolostori 


tanulóig, a példamutató teológushallgatótól az idealista fiatal papig a kiábrándult idősebb papig, aki a papságot és az 
Erő és 


Pap 


Isten törvénye, egyházat nemzetiszocialistára hagyja! Ő az ő négy könyve, a HAAtRaIkööiVÉNYEm eredetijéből 
fordítva! 
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ÖRÖK ELŐ 


1. KÖNYV 
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Kiadói előszó 


Örök Front a Harmadik Birodalom eredetijéből van lefordítva Ewige Front  . : Írta Anton Holzner (az 
SS-Sturmbannführer Albert Hartl álneve), és a Nordland-Verlag (amely számos SS-könyvet adott ki) adta ki 1940-ben Berlinben. 


Örök Front nem keresztény vallási attitűdöt mutat be, amelyet gyakran "gotgláubig"-nek neveznek, 
ami szó szerint azt jelenti, hogy "hinni Istenben". Ez a vallási attitűd általános volt a Harmadik Birodalom 
nemzetiszocialista, és különösen SS köreiben, és ma is létezik Németországban. 


Eredeti Bevezető 


Amikor a nemzetiszocialista forradalom zászlaja alatt megkezdődött a német újjászületés - a világháborút követően a háborús 
tapasztalatokból -, és a felnövekvő nemzedék a nemzetiszocialista mozgalom kemény jellemiskoláját járta át, a Szudéta-vidéki 
németség nehéz harcban állt a népének és szülőföldjének megőrzése. A német kulturális és szellemi élettől elszakadva határvidéki 
sors határozta meg harci tartását. Ez formálta az embereket és jellemüket, és kemény fajtává tette őket. Így hát a vérbeli 
kötelékeken kívül a német élet más frontszakaszaiban zajló harcok tapasztalatai vitték végbe a németség egységes általános 


irányvonalát a Birodalom régi határainak innen és túloldalán. 


Miután a szudéta-német területek visszatértek Adolf Hitler Németországához, arról volt szó, hogy világnézeti 
alapokat adjunk és megerősítsük a német nép harcokban bevált jellemformálódását. Ebből az erőfeszítésből 
születtek ennek a kis könyvnek az esszéi, amelyek vasárnapi cikkként jelentek meg a "Die Zeit" [7Az idő"1 
szudéta-német tartományi orgánumban. A cseh-morva vidék régi harcosai számára áldozatvállalásuk, 
küzdelmük és győzelmük interpretációjává váltak, a népi elvtársak számára pedig, akik korábban kiálltak a 
nagyobb német lázadásból, bevezetővé váltak vérrendező érzés- és érzésvilágunkba. gondolat. Ezen esszék 
gyűjteménye ebben a kötetben megmenti őket egy újságcikk sorsától, és értékes hozzájárulást jelent a 
németek jellemformálódásához. 


Reichenberg, Sudetengau, Téli napforduló 1939. 
Dr. Karl Viererbl 


A "Zeit" főigazgatója 
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Az élet értelméről 


Minden évezredben komoly emberek kutattak és töprengtek ennek az életnek az értelmén. 
Néhányan életcéljukat abban találták meg, hogy amennyire csak lehet, élvezzék ennek az 
életnek az örömeit. Felületes materialisták lettek. Mások úgy gondolták, hogy ez az élet csak 
egy rövid, de nehéz próba, híd a jobb túlvilághoz vagy az örök kárhozathoz. 

A legkülönbözőbb vallások ezt a túlvilágot mindegyik előmozdítói és terjesztői faji természete 
szerint ábrázolták. A sokféle papi kaszt több kevésbé jó üzletet csinált ezzel a túlvilággal. 
Mindegyik egyedüli és abszolút tudást követelt erről a túlvilágról. Különféle kultikus 
szertartásokat árultak - követve - élő- és holthelyekre, előnyöket, tiszteletbeli tisztségeket és 
kegyelmi ajándékokat. Ez volt a legegyszerűbb és legprimitívebb üzlet, mert senki sem tért 
vissza a túlvilágról, és nem kérte számon a papot. A néger busmenek boszorkánydoktora 
éppoly kevés kockázatot vállalt, mint a keleti bűvész, ha üzletként eladta a túlvilágot a 


FT L4 


hívőknek. 


Minden korszakban voltak olyanok is, akik ellenezték ezt a túlvilági materializmust. 

Egy középkori történet erről szól: Két szerzetes beszélgetéseik során újra és újra bemutatja 
egymásnak a túlvilágot. Elképzelik az egyes angyalok és szent emberek kórusait és osztályait, 
az egyes mennyei helyek rangkülönbségeit, a túlvilági zenét, a mennyei halleluja dalokat, 
Isten trónját stb. Azt ígérik egymásnak, hogy aki előbb hal meg, az fog megjelenni a másik 
először álmodik, és elmondja neki, hogyan néz ki a túlvilágon. Ha úgy van, ahogy elképzelték, 
akkor egyszerűen azt fogja mondani, hogy "teljesen". Ha más, akkor azt fogja mondani, 
hogy , más". 

Amikor az egyik szerzetes meghalt, az első éjszaka valóban megjelent a másiknak. 

De nem azt mondta, hogy , teljesen" vagy , más", hanem , teljesen más". 


Ez a skandináv ember régi bölcsessége: A Mindenható függönyt vetett a halál utáni élet elé. Ez számunkra titok. Senki 
sem feltételezheti, hogy rendelkezik a halál utáni életről kiváltságos tudással. És mégis, hitünk és tudásunk túlmutat földi 
életünkön. Tudjuk, hogy mindannyian egy láncszem egy végtelen láncban, amely a legrégebbi ősöktől a legtávolabbi 
leszármazottakig húzódik, hogy vérünk a távoli időkből származik, és földi életünkön keresztül a távoli jövőbe áramlik. Ez 
a tudás pedig kiszélesíti nézetünket, és több százezer éven át vezeti azt. És ez a tudás évezredek erejét adja, és sejtetni 


enged az örökkévalóságot. A teremtés végtelen körforgásába helyez bennünket. 


Tudjuk, hogy még az is, aki klánjának utolsó láncszeme, az örök jövőt biztosíthat munkái és 
tettei által. Az ismeretlen munkás, aki a német nép nagy védőfalának vagy a Harmadik 
Birodalom pompás épületeinek építőköveit vési, szállítja, összerakja, ugyanúgy tovább fog 
élni ezekben a művekben, mint e művek nagy szellemi alkotói. A katona és a rendőr, aki 
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voltak a garanciái az elveszett német területek biztonságos visszatérésének a Birodalomhoz, és a 
német nép szabadságáért folytatott csendes harcosok, örökké élni fognak a Nagynémet Birodalomban, 
akárcsak nagy formálói. 


A Mindenható iránti tiszteletünk azonban olyan nagy, hogy elutasítjuk a túlvilág materialista ábrázolását. 
Nyíltan megerősítjük itt: A túlvilágról semmit sem tudunk és soha nem is fogunk tudni. 


Ez a megerősítés megkétszerezett energiával vezet bennünket erre az oldalra, a földi életre. A teremtő 
belehelyezett minket népünk életciklusába. Életünk értelme az, hogy teljesítsük a nép szervezetében 
ránk bízott feladatot. 


Életünk értelmét akkor töltjük be, ha mindent megteszünk az Úrtól kapott energiák és képességek megnyilvánulása és formálása, 
képzése és tökéletesítése érdekében. Azért vagyunk a földön, hogy folytassuk Isten teremtő munkáját vérünkben és testünkben, 


értelmünkben és lelkünkben. 
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Nordic Faith 


Az északi ember az élet közepén áll. A világról alkotott képét a természetből alkotja meg. Az élet törvényei, 
amelyek felfedik magukat a vérében, a természetben és a történelemben, iránymutatást adnak a 
cselekvéshez. 


Az életben Isten úgy nyilatkoztatja ki magát a skandináv ember előtt, mint az Isteni, a Mindenható, a Gondviselés, az Úr vagy a 
Teremtő; számára mindezek a kifejezések egy és ugyanazon isteni erő kifejezései, amely az életben és a természetben, az élet és a 


világok felett jelenik meg. 


Amikor a skandináv ember éjszaka a csillagos mennyországba néz, amikor a zúgó tenger partján áll, 
amikor egy hegycsúcsról néz át a földön, vagy amikor teljes csendben elmerül egy virág, egy virág 
szépségében. élő kreatív vagy műalkotás, akkor megtapasztalja, hogy van egy isteni erő. 


Amikor az északi ember hallgat vére szavára, és tudatosan gondolkodik a vérének törvényei által előírt 

erkölcsi kötelességekről, a népéhez fűződő oszthatatlan kötelékről, a becsületről és az őszinteségről, a 

megingathatatlan hitről és hűségről, akkor úgy érzi, hogy ezek a törvények cselekedete a legmagasabb 
törvényeket képviseli. 


És amikor egy szemlélődő órában áttekinti saját életét és népe történetét, akkor tudja, hogy a mély 
értelem és a legfőbb cél gyakran talált kifejezést az ő és népe életében. 


Tehát az északi ember mindig idealista lesz, mindig hisz egy magasabb hatalomban, és egy szakadék 
mindig elválasztja ettől a materialista hozzáállástól, az istenfélelemtől és a hit hiányától. 


A skandináv ember számára ezért az élet és a vallásos hit között is mindig egység lesz, számára az Istenbe 
vetett hit világ- és életszemléletének szükséges alkotóeleme és az is marad. Számára nem lehet szakadék 
hit és tudás között, nem lehet nézeteltérés a vallás és az élet között. 


Az emberek és népeik útja istenükhöz más és más, mindegyik saját faji természete szerint. Vannak primitív 
emberek, akiknek az istenük, a fétisük egyszerűen a segítőjük, aki szép időt vagy esőt hoz nekik, akit 
megvernek, ha nem engedelmeskedik nekik, és akiket átkoznak, ha nem tetszik nekik. Vannak emberek, 
akiknek vérmérgezésükből adódóan az istenük egy kereskedő, aki az ördöggel alkudoz az emberek 
lelkéért, akik számára Isten jórészt tönkrement, szánalmas lény, aki végtelenül szenved az emberek 
gonosz akaratától. Vannak 
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emberek, akik bizonyos helyekre akarják száműzni istenüket, akiknek kicsi vagy gyengébb istenképük van. 


A német emberek számára, akik olyan szoros kötelékben élnek a hatalmas természettel, akik ilyen mély, vér 
szerinti értékekből és olyan nagy történelemből élnek, létezhet egy nagyon nagy és nagyon erős koncepció a 
Mindenhatóról. Az északi ember nem abban a pasában látja Istent, akinek szolgalelkűen oda van ragadtatva, 
aki előtt a földre veti magát, és akivel szemben úgy viselkedik, mint egy rabszolga, de Istenben sem látja 
vágyainak alacsonyabb rendű szolgáját. Az északi ember áhítattal áll az isteni előtt, és egyúttal úgy érzi, hogy 
szorosan kapcsolódik hozzá, mint egy baráthoz. Az északi ember tudja, hogy Istene nincs száműzve bizonyos 


szobrokba, néhány szent anyagba vagy szilárd házakba, mindenhol közel érzi magát Istenéhez, a klánjában, a 
nagy népközösségben, az erdőkben és mezőkön, a szép ünnepeken. helyszíneken és népének csendes 


szertartástermeiben vagy az otthoni kandallónál. 


Az északi ember tudja, hogy nem kell elmondania Istenének, hogy mi mozgatja őt hosszú beszédekben vagy 
imaórákban, vagy keleti imaénekléssel vagy zsidó filaktériákkal. 


Egy néma gondolattal vagy néhány rövid szóval érzi magát - a szorongás óráiban, nagy veszélyben, egy szép 
siker után, egy nagy öröm átélése közben - 

Istenéhez kapcsolódva érzi az isteni közelségét. A skandináv ember tudja, hogy Isten nem dolgozik érte, inkább 
csak akkor éri el a siker, ha ő maga - azonban a Gondviselésben bízva - minden erejét a munkájára fordítja; 
tudja, hogy Isten csak akkor van vele, ha ő maga harcol és bátran küzd, ha ő maga kitartó és buzgón dolgozik 
és tevékeny a munkájában. 


Ennek a skandináv hitnek az igazolását az évszázadok során sok idegen világ borította be gazba. Végső soron 


azonban minden nagy német férfit minden korszakban eltöltött ez az északi hit. Ez a legmagasabb szintű hit, 

ez a legnagyobb idealizmus adta meg minden korszak nagy németeinek biztonságukat és rettenthetetlenségüket 
az életben, irányította művészkezüket és alkotó zsenialitásukat a művészet és a kutatás minden területén. A 
német nép soha többé nem engedi, hogy valaki megfosztja magától ezt az isteni hitét. Ez a hit azonban egyben 

a legmagasabb erkölcsi felelősséget és a legmélyebb kötelezettséget is jelenti az élet ezen törvényei iránt, 
amelyek Isten törvényei. 
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Közösség 


A Teremtő néppé gyűjtött minket, németeket. A vér erői, ugyanaz a szülőföld és az évezredes történelem 


oszthatatlan közösséget teremtett ebből a népből. Nincs más közösség, amely magasabb rendű lenne 
számunkra, amely jobban kötelezne bennünket, ami szentebb lenne számunkra, mint a mi népünk. Ez a teremtés 
rendjének, Isten akaratának törvénye. 


Ennek a nagy népi testnek a sejtjei azonban a klánok és a családok. A klánok örök időkre a népi élet legértékesebb 
alapjai maradnak, a klánjólét a népi jólét szükséges előfeltétele lesz. 


A népi közösségi élet e két sarokpillére között összekötő, természetes közösségek és az eszmék vagy küzdelmek 
közösségei állnak. Az előbbiek olyan emberek életét alakítják, akik azonos munkával, azonos munkahelyen, 
azonos gazdasági, kulturális vagy egyéb szakmai feladatokon keresztül kapcsolódnak egymáshoz. Ez utóbbiak 
szorosan összeforrják azokat az embereket, akik feltétel nélkül elkötelezettek a küzdelem ugyanazon világnézeti- 
politikai céljaiért. A párt, annak kisegítő szervezetei és társult egyesületei e közösségek hordozói. 


A történelem során számtalan mesterséges közösség-konstrukció próbálta kiszorítani a természetes 
életközösségeket. A természetes közösségek növekedésével ezek a természetellenes struktúrák ismét elhalnak. 


A közösség erőt ad. Vaesoli  , Jaj annak, aki egyedül marad, tartja egy régi római mondás. 
Minden ember és minden ember újra és újra megtapasztalhatja, hogy az elszigeteltség és a közösség milyen 
erőssé tesz. A mindennapi életben támaszt jelent, támogató energiát ad nagy eseményekhez, nehéz időkben 
megőrzi az ellenállás és a hit erejét. Ahol egy szilárd, természetes közösség áll, ott az emberek legyőzhetetlenek. 


A közösség örömet okoz. Számtalan életörömöt tagadott meg az egyéntől a Teremtő. Sok szépet, nemest és 
nagyszerűt csak közösségben lehet megtapasztalni. Ahol egy közösség hidegen hagyja az embert és nem ad 
örömet, az csak egy felszínes keret, mélyebb mag nélkül. Természeténél fogva a közösség és az öröm 
összetartoznak. Végtelen boldogság áradhat mindenkire egy valódi házasságból, munkaközösségből, 
küzdőközösségből vagy népi közösségből. 


A közösség az örökkévalóságba vezet. A klánközösség a végtelen láncolatban lévő embereket a legtávolabbi 
ősökkel és leszármazottakkal köti össze. De akit a Gondviselés megtagadt a leszármazottaitól, munkája által 


halhatatlanná válhat benne 
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harcközössége vagy népközössége. Az örökkévalóság azonban összekapcsolódik az istenivel. Így a 
közösség Istenhez vezető úttá válik. A közösség szolgálata vallási szolgálattá válik. Egyszerűek és világosak 
azok az erények, amelyekben a közösség bizonyít. 


A bizalom a közösségé. Minden egyénnek feltétlen bíznia kell a közösség minden tagjában. Tisztelettel 
telve kell előtte állnia, függetlenül attól, hogy milyen rangot tölt be. Ez a bizalom a közösség előfeltétele, 
nem pedig évek óta tartó bizonyított teljesítmény eredménye. Aki addig bántalmazza bajtársát vagy 
munkatársát, amíg be nem bizonyítja, az ellensége minden közösségnek. 


A mindenkivel szembeni alapvető bizalmatlanság a közösség elleni bűncselekmény. A bizalmat még akkor 
is meg kell követelni, ha valaki egyszer rossz úton járt és rossz lépést tett. Sok csalódás érheti az embert 

a folyamat során. Másrészről azonban az ember képes lesz lelkileg megőrizni, megmenteni vagy feldobni 
számtalan ember lelkivilágát bizalommal. Alapvetően mindig látni kell a jó magot az embertársban, még 
akkoris, ha néha a rossz oldala érvényesül. A végtelen bizalom a legnagyobb erőforrás egy közösség 
számára. Ezt a bizalmat nap mint nap megadni, mindig a határtalan bizalom teljes belső attitűdjében élni 
a legszentebb kötelesség. 


A segítőkészség minden közösségben magától értetődő. Nem szégyen és nem is mindig szerencsétlenség, 
ha valaki pszichés vagy fizikai szorongásban találja magát. Egy tőlünk idegen világ mindenféle szorongást 
kihasználva szánalmat hoz a segítségre szorulónak - felülről lefelé, erényes gesztussal -, és irgalmasan 
adományozott neki segítséget testi vagy lelki jótékonyság formájában. Ez a segítségnyújtási forma többet 
árt, mint gyógyít, többet rombol, mint segít, nem közösséget, hanem osztálygyűlöletet hirdet. Egy német 
számára a világ legtermészetesebb dolga, hogy őszinte jó tanácsot ad embertársának, amikor szüksége 
van rá, önzetlenül segít, ahol kell, hogy a megértés mellett áll, ha valaki már nem tudja. az utat magányos 
útján. A segítőkészségnek minden bajtársiasság magától értetődő összetevőjének kell lennie. Az egyénnek 
nyújtott segítség mindig a közösség önsegítése. 


Az őszinteség magától értetődő egy német számára. Őszinteség nélkül minden közösség különösen 
elveszett. Az őszinteség szóban és gondolatban, az őszinteség minden idegen szellemi tulajdonhoz és az 
őszinteség minden anyagi dologban egyaránt fontos. Az őszinteséghez hozzátartozik, hogy a felettesek 
és beosztottak szemébe tudjunk nézni, nem kell egyiket vagy másikat a hátsó ajtón keresztül kikerülni, és 
nem kell gyávának lenni. 


A közösség iránti hűséget mindig az abban való megingathatatlan hit fogja hordozni. Ez a hit azonban 
abból a tudatból növekszik, hogy minden természetes közösség megfelel az élet törvényeinek, és az élet 
elengedhetetlen. Az iránti hűség 
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a közösség tehát határtalan. Továbbra is fennáll akkor is, ha ennek a közösségnek a külső keretei megsérülnek, 
vagy akár meg is törtek. Igen, pontosan ilyenkor különösen meg kell őrizni a hűséget. 


Az egoizmus, a bizalmatlanság, a becstelenség, a diszharmónia, az önzés, a bizalmatlanság a közösség elleni 
bűn, és fel kell számolni. 


Nincs szükség bonyolult erkölcsi doktrínákra ahhoz, hogy különbséget tudjunk tenni aközött, ami egy közösség 
számára előnyös és mi zavarja. 


A közösség olyan nagy és hatalmas dolog, hogy minden természetes érzésű ember világosan felismeri 
alapvonalait és világosan megérti törvényeit. 
A közösség különösen a német ember legmélyebb természetéhez tartozik. 
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Törvény és engedelmesség 


Ahol az emberek közösségben élnek, ott az élet természetes rendje megköveteli, hogy legyen vezetés 
és követő. 


A vezetés feladata olyan szabályozások, intézkedések, törvények megalkotása, amelyek az egész 
következő jólétét, életérdekét szolgálják. 


A következők feladata ezen előírások betartása, és a vezetés jó akaratában és helyes belátásában bízva 
a törvények betartása. 


Ez igaz az üzemre, a közösségre, az államra. Ennek során magától értetődő előfeltétel, hogy a vezetés 
megfeleljen a természetes élettörvényeknek. Az a közösség, amely Isten óhajtott teremtési rendje 
szerint az emberi élet élén áll, a népi közösség. 


A helyes népi vezetés törvényei ennélfogva a legszentebb törvények is. Feltétel nélküli, teljes 
engedelmességre kötelezik. Ahol a népközösség boldogulása engedelmességet követel, ahol az egész 
nép életszükséglete a népi vezetés hangján áldozatot, alárendeltséget követel, harcra és munkára hív, 
az egyénnek nincs többé tekintettel önmagára, vagyonért, holmiért és életért, akkor még a családnak 
is a második helyet kell foglalnia a nagy népközösség mögött. 


Idegen, kormányfölötti hatalmak megpróbálták lerombolni, meggörbíteni vagy gyengíteni ezt a 
természetes életjogosultságot. A nemzetközi szabadkőművesség, a nemzetközi marxizmus és a 
nemzetközi [vallási] konfesszionálisok kormányfölötti közösségeiket a természetes népi közösség fölé 
helyezik. Aki páholyuknak, szakszervezetüknek, szektájuknak vagy hitvallásuknak tagja, az mindenekelőtt 
testvér, és - még ha idegen fajból is - minden olyan népi elvtárs fölött áll, aki nem tartozik ehhez az 


épített közösséghez. 


E kormányfölötti hatalmak törvényei tehát a népi közösség és a népi vezetés törvényei fölött állnak e 
világnézetek követőiért. 

Bármilyen állami törvény, az üzemvezetésre, az önkormányzatok vagy az állam hivatalára vonatkozó 
rendelkezések és intézkedések csak annyiban kötelezőek, amennyiben ez összeegyeztethető a 
lakhelyük, szektájuk stb. törvényeivel. Bármilyen eskü csak annyiban érvényes rájuk. mivel nem áll 
ellentétben nemzetközi kötelezettségeikkel. Aki formálisan egy kormányfölötti hatalom követőjének 
nevezi magát, vagy bensőleg egy ilyen hatalomhoz kötve érzi magát, annak tisztában kell lennie azzal, 
hogy nap mint nap olyan döntések szembesülhetnek vele, amelyek arra kényszerítik, hogy komolyan 
vegye 
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kötelességei a népével vagy valamilyen belső entitással szemben. Több ezer olyan eset van az életben, amikor 
a népi vezetés törvényeinek való engedelmesség összeegyeztethetetlen a kormány feletti hatalmak iránti 
engedelmességgel. 


A valutaátutalás lehet egy kormányfölötti hatalom szolgálata és egyben a népvagyon elleni bűncselekmény is. 


Az áruló elleni panasz lehet szent kötelesség a népközösséggel szemben, és egyben egy olyan kormányfölötti 
hatalom elárulása is, amelyhez tartozik. 


A házasság a népi jólét törvényei szerint lehet bűncselekmény, ugyanakkor egy kormányfölötti hatalom 
törvényei szerint megengedhető. 


Egy könyv tartalma kívánatos lehet nemzeti szempontból, de tiltott valamely nemzetközi szervezet 
szempontjából. 


A tanár belső, kormányfölötti kötődései alapján kötelességének érezheti, hogy akadályozza, zavarja, szabotálja 
a Hitlerjugend munkáját, amelyet a népi vezetés törvényei szerint mindenképpen elő kellene segítenie. 


A rendőrtiszt vagy a bíró egy nemzetközi hatalom által tudatosan kötelezettnek érezheti magát arra, hogy 
elnézően kezelje a kisebb cselekményeket, amelyek ellen a természetes népi törvények szerint a legszigorúbb 
lépéseket kellene tennie. 


Amilyen sokrétűek azok a konfliktusok, amelyeknek a népi vezetés törvényeinek és a kormányfölötti hatalmak 


törvényeinek való engedelmességből kell fakadniuk, egy dolognak minden német számára világosnak kell 


lennie: a népi vezetés természeti törvényei, a népi vezetés törvényei. természetes közösségeink számunkra a 
teremtés rendjének törvényei, Isten törvényei. Ezekkel a törvényekkel szemben minden más kötelék elveszti 


erejét. Az e törvényeknek való engedelmesség minden más engedelmesség felett áll. 


Boldog az a személy, akinek népe jóléte Isten egyedüli kötelező hangja. Számára többé nem lehetnek kétségek 
és konfliktusok. Számára a törvény és az engedelmesség egyértelműen és egyértelműen meghatározott. 
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Felelősség 


Az ember magán- és közéletében való erkölcsi viseletének alapvető kérdése a felelősség kérdése. 


Faji felépítésük alapján az egyes emberek és számtalan világnézet nagyon eltérő álláspontot képviselnek ebben 
a kérdésben. Vannak természetes, primitív emberek, akik bizonyos aggodalom hiányában élik át az életet, 
tetteikben még mindig nagyrészt az ösztönök vezérlik, és akik számára nem léteznek nagy konfliktusok a 
felelősségről és a kötelességről. 


Van egy marxista világ, amelynek sikerült eltávolítania a felelősséget az egyéni emberi lényről. E marxista körök 
számára az élet meghatározó tényezője a környezet. Az ember fejlődésének körülményei, az emberek, akikkel 
együtt él, az adott környezet, amelybe a sors hozta, egyszóval az egész környezet, amelyben találja magát, 
alakítja fejlődését. A bűnöző tehát gyakorlatilag nem érdemel büntetést. A börtönöket tehát gyakorlatilag 
gyógyító intézetekké és szanatóriumokká kell alakítani ezeknek a boldogtalan embereknek, akik felé fordulnak 
a marxizmus és a humanitárius jótékonykodók sok zűrzavaros érzése. 


Egy másik nézet szerint, amely a keleti világból származik, az embert a rá nehezedő eredendő bűn tartja le és 
láncolja. Minden korszak minden emberét ugyanúgy érinti az eredendő bűn. Az emberi értelem eszerint 
elhomályosult, az emberi test szégyenletes, az emberi akarat gyenge. Az ember gyakorlatilag csak korlátozottan 
nevelhető. Amennyiben az embert egyáltalán pozitív cselekvésre lehet vinni, az úgynevezett természetfeletti és 
kultikus eszközök sokkal fontosabbak a befolyásolásban, mint minden természeti erő. 


Az egészséges német nem engedi, hogy tetteit vagy egész belső tartását a környezet vagy az eredendő bűn 
elnyomja. Érzi, hogy a Teremtő nem kicsinyítette - mindenekelőtt egy kikerülhetetlen eredendő bűnnel, hanem 
mélyen belül tölti el a vére örökletes nemességébe vetett hit. A német hálás és büszke magában hordozza azt a 
tudatot, hogy a Teremtő a legértékesebb energiákat adta neki, amelyek lehetővé teszik számára, hogy megállja 
a helyét az életben. 


Az északi ember alapvetően mindig idealista és optimista. Valóban látja az életben hátráltatót, negatívumot és 
rosszat, de ettől nem hagyja magát lehúzni. Szeme újra és újra a jóra, a szépre és a nemesre néz, amit a 
Gondviselés adott neki. Idealizmusa soha nem valószerűtlen. Hősies magatartásában ezért az életben minden 
tragikuson is túljut. 
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Az északi ember szimbóluma a nap, amely újra és újra süt, melegít és sugároz, bár minden éjszaka és 
minden felhő. 


A német ember tehát büszkén és boldogan járja útját a jövő felé, telve a Teremtő által adott erősségekbe 
vetett bizalommal. 


Egy múltbeli világ a legkülönfélébb enyhítő körülményeket kereste hibáira. Például az alkohol enyhítő 
körülmények a múlt marxista és keleti világának törvényei és erkölcsi nézetei szempontjából. Egyes 
területeken egyenesen köztudott volt, hogy az ember bizonyos cselekmények előtt korcsolyázik, hogy 
úgynevezett enyhítő körülményeket kapjon. 


Az új német jogi felfogás alapvetően tisztázta ezeket az enyhítő körülményeket. A német ember 
felelősnek tartja magát tetteiért, felelősséget vállal azért, amit tett. Nem az a természete, hogy lerázza 
magáról a bűntudatot, másokat terhel a bűntudattal, vagy más enyhítő körülményt keres. Minden 
erkölcsi cselekvés vezércsillaga a becsület fogalma. A becsület és a felelősség egy nagyszerű egységgé 
ömlik össze számára, amely lehetővé teszi számára, hogy keményen, komolyan, de ugyanakkor 
önbizalommal és boldog bátorsággal közelítsen munkájához, és amely távol tartja őt minden 
engedetlenségtől és felületességtől. 


A német ember az eltökélt erkölcsi felelősség tudatában személyes, magánéletét és nyilvános 
magatartását a vére által diktált törvények szerint irányítja, aszerint, hogy mi szolgálja népe, családja 

és szülőföldje jólétét. Nem akármilyen kormányfölötti kötelékek jelentik számára erkölcsi viselkedésének 
irányvonalait, felelősségét az élet természeti törvényei, a Teremtő rendjének törvényei vezérlik, amelyek 
Isten törvényei. 


Ebből a tudatból kiindulva, amely felelősségét a világon létező legtermészetesebb és legalapvetőbb 
normákra alapozza, viselkedésében világos, nyugodt döntéseket tud hozni, és nincs kitéve erkölcsi 
kétségeknek és lelkiismereti fájdalmaknak, amelyekkel gyakran szembesül. mesterséges, 
természetellenes tanokkal rendelkező emberek. 

Egyenes, mint a német jelen nagy épületei, tiszta, fényes és nagyságokkal teli a német ember belső 
tartása is, aki erkölcsi felelősséggel telve áll az életben. Erkölcsi felelőssége nem nyomja a földre, 
hanem felemeli, boldoggá, szabaddá és naggyá teszi. 
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Becsület 


Sok ember, ember és világnézet szerint a becsület valami külső, valami külső presztízs, jó hírnév és általános 
társadalmi rang. 

Aki a közéletben és a magánéletben kifelé helyesen viselkedik, aki betartja a polgári tisztesség megszokott 
szabályait, aki mindenekelőtt tudja, hogyan kell megtartani a külső héjat belső tartása körül, azt tiszteletre méltó 
úriembernek tartják ebben a felszínes, liberális világban. Az emberek és az emberek gondosan vigyáznak erre 

az úgynevezett megtiszteltetésre, és ezzel próbálják elrejteni belső elfajultságukat és ürességüket. A tisztességre 
való felhívás számukra nem más, mint alapvető csalásuk kifejezése. 


A német ember számára a becsület lényegének végső mélységéig nyúlik. Ez jellemtartásának alapértéke. Faji 
világnézetének legmélyebb alapjaiból nő ki. 


A német ember számára a becsület lényegének végső mélységéig nyúlik. Ez jellemtartásának alapértéke. Faji 
világnézetének legmélyebb alapjaiból nő ki. 


A becsület hűséget jelent Isten teremtési rendje, az élet törvényei, a vér hangja és önmaga iránt. A Mindenható 
a cselekvés törvényeit az emberek és az emberek vérébe helyezte bennük, a lelkiismeretükbe. Hűségesnek lenni 


ezekhez az isteni törvényekhez, és ezáltal végrehajtóinak lenni a teremtés isteni munkájának és a teremtés 
akaratának, ez a legnagyobb és legmagasabb dolog az emberek számára, ez a becsületük. 


Ennek a megtiszteltetésnek az élet ezernyi nagy és apró dolga során kell bizonyítania. Aki remek órákban és napi 
rutinban szolgálja népét odaadással, örömmel és hűséggel, az tisztában van becsületével. 


Aki vérét és lelkét tisztán tartja, aki szívében őrzi a női becsületet és a családi boldogságot, aki teljesíti szent 
kötelességét ősei és utódai iránt, az tudja, mi a német becsület. 


Aki mindig emlékszik arra, hogy a pénzt és a vagyont a Teremtő határozta meg az egész népközösség számára, 
aki a rengetegből ad a rászorulóknak, mint magától értetődő, aki sérthetetlennek tekinti mások vagyonát, aki 
úgy őrzi a népi vagyont, mint személyes vagyonát, az tisztán tartja becsületét. 


Aki minden népi elvtársat vértestvérként tisztel és bánik, aki gőgösen vagy önimádóan nem emeli magát a többi 
népi elvtárs fölé, 
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aki nem süllyeszti le magát, mint egy kutya, és nem mászik hatalmasabb emberek előtt, az a becsület embere. 


A becsület a természetességhez való hűséget jelenti, az önmagunk és a nép iránti hűséget. 
A német embernek tehát nincs szüksége ezer egyéni erkölcsi szabályra, nincs szüksége olyan talmudi erkölcsi 


kazuisztikára, amely tízezer egyéni élethelyzetre ír elő pontos magatartási szabályokat. Az ő becsülete számára 
a legvilágosabb iránymutató életéhez és cselekedetéhez. 


A becsület tehát belső őszinteséget, őszinteséget és világosságot jelent. A német ember számára nincs kettős 
mérce a közélet és a magánkamara, az egyenruha és a civil öltözködés tekintetében. A legtitkosabb 
gondolatnak, a legrejtettebb tettnek és a legtitkosabb szónak éppúgy szembe kell néznie a német ember 
személyes becsületbíróságával, mint nagy nyilvános munkáival. Tisztában van vele, hogy még legtitkosabb 
érzései, felindulásai, gondolatai és cselekedetei is valamilyen módon építőkövei jellemformálásának, valahogy 
finom vésőkkel változtatják és formálják belső lényegének képét, ezáltal befolyásolják jellemének fizikai 
tükröződését is. E belső becsületesség és tudatosság ellenére a becsület nem jelent kicsinyességet, erkölcsi 
képmutatás lelkiismereti fájdalmát. Egyszerre szélesek és világosak, érzékenyek és gyengédek, mint Isten 
egész teremtménye, az élet törvényei, és ezért a német ember tisztelete is. 


Annak tudata, hogy élete bele van ágyazva a világegyetem nagy kapcsolataiba, hogy az isteni munkálkodik 
életének forrásaiban, hogy az Úr szent erőket adott vérének, lelkének és szellemének, a bizonyosság, hogy 
élete nagyszerű. és a korszakok és nemzedékek összhangjában értelmes, a Teremtő által neki ruházott 
erősségekbe vetett bizalom - mindaz, ami a német embernek jogos büszkeséget ad. És ez a büszkeség a 
becsület érzésében tükröződik. 


Ezzel a büszke becsülettudattal a német ember tudja, hogy magának kell tisztán tartania a becsületét, de azt 
is, hogy nem engedheti meg, hogy bárki más beszennyezze vagy megtámadja. Becsületének megsértése isteni 
jogok sérelme. Ezért szent kötelessége, hogy kiálljon becsülete mellett, és megvédje azt a rosszindulatú 
emberekkel és emberekkel szemben. Itt sem lesz kicsinyes és érzékeny. De itt is tisztán, kérlelhetetlenül és 
megalkuvást nem ismerve fog cselekedni, amikor valóban a legmélyebb és legszentebb a tét. Ennek során 
mindenekelőtt tudatában lesz annak, hogy csak akkor várhatja el másoktól a becsülete tiszteletét, ha ő maga 
tisztán tartja becsülete pajzsát. 


Németországban minden időkben a becsület elvesztését a legnagyobb szégyennek és megaláztatásnak, 
valamint a legrosszabb árulásnak tekintették. A becsület elvesztése saját legmélyebb lényegének elvesztése. 
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Voltak idők és emberek, akik nem értettek a becsület fogalmához, csak az ostor alatti erkölcsi 
cselekvést, vagy a tiszta önzést ismerték. 


Mi, németek, boldogok és büszkék vagyunk arra, hogy a Teremtő életünk vezérfonalaként és egyben 
a legmagasabb erkölcsi tulajdonságként becsületet adott nekünk. Örülünk, hogy a 
nemzetiszocializmus ismét visszavezetett ehhez az erkölcsi alapértékhez. 
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Bűntudat és vezeklés 


Az emberiség természetéhez hozzátartozik, hogy újra és újra elkövetünk apró hibákat és kihágásokat. Tanulunk 
ezekből a hibákból, igyekszünk elkerülni őket a jövőben, de ne vegyük túl tragikusan, és ne terheljük magunkat 
értelmetlen bűntudattal miattuk. 


De minden ember egy napon elgyengülhet egy fontos kérdésben, egy alapvető kérdésben, és komoly bűntudatot 
vállalhat. Akkor már nem könnyű túllépni ezen a bűntudaton. Komolytalan, ostoba és erkölcstelen lenne, ha 
valaki megpróbálná elrejteni a bűntudatát önmaga elől. 


A legkülönbözőbb vallási közösségek, különösen az ázsiai-afrikai világból érkezők, találtak egy gyakran nagyon 
mechanikus módot arra, hogy megszabadítsák az embereket a súlyos bűntudattól. A gyakran nagyon furcsa 
megváltási szertartásokon, amelyek néha egy pap vagy a közösség előtti közös vagy speciális gyónáshoz 
kapcsolódnak, a hívek erkölcsi bűnössége egyszerűen megszűnik, törlődik és megszűnik. 


A felelősségtudatos ember tudja, hogy egy nagyobb bűnhöz is kell megfelelő engesztelés, amit nem kerülhet el 
egy egyszerű kultuszszertartással, és sok bűnért csak a halál engesztelhető. Nagyon gyakran az engesztelést a 
természetes közösségek joggyakorlata határozza meg. 


A bűnösnek gyakran nagyon személyesen kell döntenie az engesztelésről, és végre kell hajtania azt. Nagy 
erkölcsi komolysággal minden természeténél fogva tisztességes ember súlyos bűnössége esetén megfelelő 
engesztelésre kötelezi magát. 


Minden engesztelés koronája a bűntudat és a pozitív teljesítménnyel való egyensúly megteremtésének készsége, 
és a vétket értékes munkával pótolni. A bűntudat csak ott tekinthető teljes engesztelésnek, ahol a jobb 
cselekedetre irányuló feltétlen akarat az életben is valósággá válik. 


Vannak emberek, akik mártírnak teszik magukat bármilyen bűntudat miatt. Töprengenek és jajgatnak, 
kiszámolják és mérlegelik azt, amit már nem tudnak visszavonni. Energiájukat értelmetlen önszemrehányásokkal, 
lelkiismereti fájdalmakkal és meddő, mesterséges sajnálattal pazarolják. Ekkor általában már nincs idejük és 
energiájuk az elkövetett sérelmek pozitív jóvátételére. 


A múltbéli polgári világ gyakran már nem adott lehetőséget az engesztelésre és a rehabilitációra azoknak az 
embereknek, akiknek vétke nyilvánossá vált. Bárki is volt 
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az állami joggyakorlat bármilyen bűncselekményért elítélte, aki vétkessé tette magát bármilyen gaztettben, azt 
mindenkor kizárták az úgynevezett jobb társadalomból, megvetettek és elkerültek. Tele öndicsőítő arroganciával, 
olyan embereket ítéltek el és dobtak el, akik gyakran keserűen és súlyosan engesztelték ki bármilyen sértést. Az 
életbe való visszatérést megtiltották olyan emberek, akik belül sokkal rosszabbak voltak, kevésbé jellemesek és 
kevésbé méltók. 


A természetes érzésű német ember nem csak tapintatlanságnak, hanem aljasságnak tartja, ha a régmúlt, 
tévedésért engesztelés újra és újra előkerül, ha hanyagul és kegyetlenül hozzányúl olyan dolgokhoz, amelyeket 
esetleg éveken át komolyan és súlyosan engesztelt. 


A német ember számára egy bűnöst teljesen engesztelő népi elvtárs ismét teljes értékű tagja közösségének, 
minden tisztelettel és joggal. Köteles ismét fenntartás nélkül beállni a népi nagyfront soraiba, és jogában áll 
ismét elvárni és megkövetelni minden népi elvtárstól a teljes bizalmat és a valódi bajtársiasságot. 


Minden bűntudat egyben nagy szerencsétlenség is a bűnös számára. Az engesztelő bűntudat pedig sokszor 
nagy örömet jelenthet az érintettnek és környezetének. Sokan olyan reménytelenül rabjai a komolytalanságnak, 
makacsságnak, brutalitásnak, pazarlásnak, erkölcsi engedetlenségnek, hogy egy különösen súlyos sértés után 
hirtelen felébredéssel elszakíthatják ettől a mámortól. A súlyos bűntudat utáni megtisztító vezeklés gyógyító 
hatást gyakorolt sok ember erkölcsi fejlődésére. Persze általában előfeltétel, hogy a gyógyító orvos mellettük 
álljon, és a gyógyítás helyett ne a felettesek és embertársak brutalitása, tapintatlansága okozza a teljes erkölcsi 
és pszichológiai rombolást. A bűntudat és az engesztelés két olyan fogalom, amely sok tragédiát rejt magában 

az emberi együttélésre, a német ember azonban nem hagyja magát a bűntudat foglyul ejteni, hanem engesztelés 
útján harcolja ki eszméi felfelé vezető utat. 


Mindenkinek jól jönne időnként egy csendes megtiszteltetés, ha egy kicsit megvizsgálná a hozzáállását és a bűntudattal és 
vezekléssel kapcsolatos cselekedeteit. Így könnyebben elkerüli a súlyos bűntudat szerencsétlenségét, és így nincs szüksége a súlyos 


engesztelés gyógyító hatására. 
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Katonaság 


A német ember erénye a katonaság. Katonai szelleme vérének törvényeiből nőtt ki. A német katonaság bevált 
germán őseink életteréért vívott évezredes harcaiban, a középkor idegen hatalmakkal és világnézetekkel való 
konfliktusában, Nagy Frigyes világában és a felszabadító háborúk idején. . 1914-ben Tannenbergben a 
katonatartás győzelmei példátlan harcot nyitottak az ellenségek világa ellen. 1933-ban a német katonaság 
megtisztulva és tökéletesedve ünnepelhette nagy feltámadását. A nemzetiszocializmus a végső következtetéseket 
a vér törvényeiből vonta le, a katonaság jellemzőit végső megnyilvánulásig vitte, és a katonaság követelményeit 
minden német emberrel szemben követeli. 


A katona legkézenfekvőbb szimbóluma az egyenruha, lépésben menet, világos rendbeosztás a rangokban és 
oszlopokban. Ez a külső közösség a belső közösség szimbóluma. 1918-ban a német népet átmenetileg meg 
lehetett láncolni, mert a háború katonáinak frontja mögül hiányzott az egységes politikai és világnézeti front. A 
katonaság a német ember számára ugyanazt a menetirányt, ugyanazt a belső irányt, az egész nép azonos 
pszichológiai és világnézeti irányultságát jelenti. Egy sorban kell állniuk a nemzet fegyverhordozóinak, a politikai 
katonáknak és a német nép kulturális és világnézeti megfiatalításáért harcolóknak. 


A katonák tudják, hogy csak akkor nyerhetnek győzelmet, ha egyértelműen és fenntartás nélkül követik 
vezetésüket. A vezetés határozza meg a menetirányt, a célt és a tempót. Mint egy egységes blokk, a német nép 
a vezetése mögött áll. Az idegen hatalmak és világnézetek inthetnek és ígérhetnek, kínálhatnak és átkozhatnak; 
a német ember számára csak a népi vezetés parancsa van, és nem a kormány feletti hatalmak parancsa. A 
német ember önmaga ellen könyörtelen keménységgel engedelmeskedik vezetése parancsainak, mert 
rendíthetetlenül hisz e vezetésben és eszméjében, mert fenntartások nélkül bízik benne. 


A törvények, amelyek szerint a katona cselekszik, a nép élettörvényei, a vér törvényei, az Isten teremtési 
rendjének törvényei. A katona megtiszteltetése, hogy hűséges legyen ezekhez a törvényekhez. Büszkesége, 


hogy megőrzi és gyarapítja a vér és a nép e szent örökségét. Előfordult már, hogy a katona becsülete szinte 
eltűnt a tiszti becsület mögött. Ma még mindig csak egyetlen megtiszteltetés van a német népnél és a német 


embernél: a katonaság. A legnagyobb megtiszteltetés, ha katonabecsületét elismerik. A becsület a német katona 
szentélye. 


Katonai egyenruhája becsületbeli, fegyveres szolgálata becsületbeli szolgálat. 
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A katonának mindig készen kell állnia a cselekvésre. A katonasághoz hozzátartozik a mobilitás, az ügyesség, 

az állandó felkészültség fizikai, szellemi és pszichológiai téren. Ez állandó gyakorlatot, állandó gyakorlatot, 
fáradhatatlan iskoláztatást, állandó éberséget igényel. 

Ezek jellemzik a növekedést a fényben és a napon, a szent, örömteli természetességben, nem pedig a misztikus 
félhomályban és természetellenes merevségbern. Isten dicső természetében, napsütésben és vízben, sportban 
és vidámságban, boszorkányos vidám tréfákban és vidám dalokban a fiatalok friss, ügyes, tettre kész katonákká 
fejlődnek. De minden német embernek, függetlenül attól, hogy hol áll, ma minden órájában rendelkeznie kell 
ezzel az állandó cselekvésre való készséggel, meg kell szereznie magának a katonaságnak ezt a tulajdonságát. 


A német nép ma és a jövőben úgy áll, mint egy egységes katonaszázad. A Führer létrehozta ezt az új népi 
katonaságot. A nemzetiszocializmus tökéletesítette ezt a katonaszellemet. 


Ennek a katonaságnak a feladata a tartós béke biztosítása. A német katonaság örök védelme alatt a német 
békemunka nagyszerű alkotásai minden időkig fejlődni fognak. 
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Kegyelem 


Minden népnek megvan a saját faji természetének megfelelő ideális nőfogalom. 


Nehéz egy szóban összefoglalni mindazt, amit a német férfi az ideális nőképhez köt a magasztosság, a nemesség 
és a szépség tekintetében. A német lány és a lány nő erényeinek és előnyeinek összességére az egyik leginkább 
illő szó a báj szó. 


A báj természetes, egységes, fizikai szépséget jelent. A természetes szépség egészségtelen eltorzítása, a 
természetellenes izomzatosság, a test természetellenes megrovása, a nőietlen férfiasodás vagy a test 
spiritualizálása ellentmond a bájnak. Ezt a természeti szépséget a levegőben, a napon és a vízben való erőteljes 
mozgás formálja, előmozdítja és megőrzi. A női test varázsa üde, vidám játékokban és táncokban, női 
testedzésben és gimnasztikában sugárzik; élénkíti az ünnepeket és az ünnepeket, lélektanilag gazdagítja a 
közösséget, és mindenekelőtt a legmagasabb értékeket közvetíti az ember felé. Magának a lánynak és a nőnek 
azonban forrásai rejlenek legmélyebb lényegének kiteljesedéséhez és tökéletesítéséhez. Minden évezred valódi 
skandináv művészete ennek a női bájnak a tükrét mutatja. 


A báj egyben mentális-pszichológiai hordozót is jelent, amely sokféle formában nyilvánul meg. A báj a mentális és 
kedves, gondoskodó szerető és mindig segítő anyában és háziasszonyban teljesedik ki. Az egész német történelem 
művészete újra és újra pontosan ezt a kimeríthetetlen mélységét ünnepelte a német női érzésnek, a német anyai 
szeretetnek, az önzetlen, szeretettel beteljesedett odaadásnak és a német női lélek mérhetetlen gazdagságának. És ha 


valaki egy lány vagy egy nő varázsáról beszél, akkor a pszichológiai őszinteséget is pontosan ez a kifejezés fejezi ki. 


A német nőnek azonban nem szabad és nem is akar csak jó anya és háziasszony lenni. Keleten az asszony 
gyakran csak szülőgép és szobalány volt. A német nő egyszerre akar tudva és megértően férje mellé állni 
elvtársként és munkatársként. Meg akarja osztani a férj gondjait, feladatait, munkáját, igen, serkenteni akar 


és megtermékenyíteni. A német nő tehát nem merül ki a felszínes szépségben és a múló bájban. Bájából gazdag 
szellem és mély megértés sugárzik az élet minden dolga iránt. Nem csak az asztalról gondoskodik, hanem 
alakítja a ház kultúráját, a lakóhely stílusát, a családi életmódot. 
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élet. Ennélfogva tiszta értelem és gyakorlati érzék is egyszerre sugárzik a német lány és a német nő varázsából. 


A nő az új élet hordozója, népe vérének és kedvesének oltalmazója távoli nemzedékek számára. Őriznie kell a 
vér tisztaságát, meg kell őriznie a fegyelmet és a megfelelő modort, el kell hárítania a mérget és a romlást. A 
legszentebb kötelezettség és a legnagyobb büszkeség ebben rejlik minden lány és minden nő számára. Ez 
minden ember számára mérhetetlen felelősséget jelent a népe iránt. A női báj legmélyebb esszenciája és 
legszebb díszítése a vér és kedvesség e tisztaságában rejlik. 


A nő az isteni erők résztvevőjévé válik, mint az új élet hordozója. 
Saját vére által elválaszthatatlanul kötődik a nép örök életéhez. 


A német világ- és életszemlélet is német vérből és német fajtából nő. A nő a fajtájához illő világ- és életszemlélet természetes 
hordozója és tanítója gyermekeinek. Életet ad nekik. De ő az első, legközelebbi, természetes, aki megfejti gyermeke számára az 


élet rejtvényét, elvezeti az isteni teremtés kicsiny és nagyobb világaiba. A nő felnyitja a gyermek szemét és látásmódját e világ 
sokrétűségére, és közben ő maga is egyre gazdagabbá válik legbelül. Megtanít különbséget tenni jó és rossz, szép és csúnya, 
nemes és alantas, hasznos és káros között. De engedi, hogy gyermekei sejtsék a család, a nép, a haza és a Führer, a munkások, a 
parasztok és a katonák örök kapcsolatát, a háborút és a békét és az élet örök törvényeit. Az asszony végre elvezeti gyermekeit is a 
felettünk élő isteni erő, a ,kedves Isten" hitére. Ebben a természetes, valódi és világszintű mélységbe való bemerülésben, az isteni 
teremtés rendjének megismerésében maga a nő találja meg azt a belső erőt és mélységet, a szív gazdagságát, ami különösen a 


német nőre jellemző. 


Természetes szépség és egészség, vértisztaság, érzésgazdagság, tiszta érzék, valódi, mély világlátás - ezek 
azok az ajándékok és előnyök, amelyek a német lány és német nő varázsából sugároznak. 


Ezen előnyök megőrzése és növelése minden lány és minden nő büszkesége, törekvése és kötelessége. Egy 
ilyen lány és nő megnyerése és megtartása gyermekei anyjaként és élettársaként minden férfi vágya és 


feltétlen akarata. Az a nép azonban, amelyben ennek a női bájnak a kisugárzása egyesül a férfi katonás 
tartásával, örökké élni és virágozni fog. 
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Hősiesség! 


A kötelesség legapróbb részletekig való lojális teljesítése a német ember számára nem különleges erény, 
inkább magától értetődő. 


E katonás kötelességteljesítés mellett van azonban egy másik hősiesség is, amely inkább az átlagos teherbírás 
fölé magasodó kötelességteljesítés. 


A hősiesség azt jelenti, hogy teljesen odaadjuk magunkat egy nagyszerű ötletnek, fáklyaként emésztjük 
magunkat egy hatalmas ideál lángjában, csak egyetlen nagy eszményt látunk szem előtt, gondolatban és 
menetlépésben. A hősiességet felkavarják, megszállottan töltik be, egy nagyon nagy feladattal. 


Saját személyisége már nem játszik szerepet a hős számára. Vágy és szenvedés, élet és halál, hátráljon neki a 


munka iránti óriási kötelezettség mögé, amelyre a Gondviselés elhívta. A hőstetteket nem ambícióból és 
önzésből, hanem végső önzetlenségből, önzetlenségből és személyes odaadásból hajtják végre. A munkába, 


elhívásba és ötletbe vetett végtelen hit betölti és szárnyakat ad a hős tetteinek és tartásának. 


A hősiesség megkülönbözteti magát az őrültségtől, a fantáziától és az értelmetlen önfeláldozástól. 

Minden korban voltak emberek, akik hamis tanok által félrevezetve vagy hisztérikus hajlamtól vezérelve 
értelmetlen és hatástalan bálványoknak és fantáziáknak szentelték magukat, és szánalmas, szegény vértanúi 
lettek az élettől idegen vallási tanításoknak. 

És voltak olyanok, akik mindenekelőtt a legkülönfélébb vallások hatására hősiességnek tekintették az 


öncsonkítást, a test természetellenes megrovását és minden természeti erő elfojtását. 


A valódi hősiesség a valóságban él, és számol a valósággal. Az igazi hősiesség az élet természetes törvényei által támogatott, a nép, 
a haza és a család végtelen mélységéből fakad. Csak a teremtés isteni rendjének keretei között létezhet valódi hősiesség. Csak a 


valódi - Isten által teremtett és akart - élet szolgálatában válhat valaki hőssé. És csak ez a földi valóság köti össze a hőst az istenivel. 


Az ember hősies, végső erőfeszítése az életért gyakran egy messziről látható márka keretben zajlik. 
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De gyakran a hősiesség minden csendben és elzártságban nő. Hős nők és anyák, hős katonák és hős munkások 
ezrével dolgoznak a nagyvárosokban és kis falvakban, az élet minden harcterén és az emberek minden 
munkahelyén. 


A nagy hősök gyakran emberek százezreit, igen, millióit ébresztik fel egy népen belül, és magukkal vonják őket 
győztes rohamokra és végső erőfeszítésekre. Mint a ragyogó fáklyák, gyakran életet, mozgást és sötét éjszakába 
világítanak. 

A szerencse az a nép, akinek minden korban, de mindenekelőtt a nehéz órákban hősök születnek. 


Nem mindenkit választ ki a Gondviselés erre a sugárzó hősiességre. 
De mindenki felvidíthatja és bátoríthatja kis környezetét a mindennapi élet csendes hőseként, megmentheti a 


kimerültségtől, és győzelmes életre vezetheti őket. 


A népi döntések óráiban és a konfirmáció békés időszakában ezek a csendes hősök nem kevésbé fontosak, mint 
a nagy hősi figurák. Ezek a csendes hősök összetartják a frontot, mindig új erőt adnak, újra és újra fényt és 
örömet hoznak. Nyugalmat teremtenek ott, ahol az izgalom károsodással fenyeget, és mozgást hoznak létre, 
ahol a leállás veszélyt jelenthet. Emberek százezrei köszönhetik egy ismeretlen hős néma munkájának, hogy 
megőrizték hitüket és idealizmusukat, hogy tisztességes emberek maradtak, vagy újra azzá váltak, hogy 
katonásan megtartják pozíciójukat azon a helyen, ahová a Gondviselés helyezte őket. . 


Ha ezer ember között egy csendes hős, férfi vagy nő sétál és dolgozik, akkor ez a hősi példa mindnyájukra 
kisugárzik, akkor egész népünk egy nagy, örök fronttá nő össze. 


Mindannyian lehetünk ez a csendes hős, akire mások néznek, akihez fordulnak, még akkor is, ha semmilyen 
parancs nem kéri. 


De az életben eljöhetnek olyan órák is, amikor szembe kell néznünk a választással, hogy hősök vagy gyávák 
leszünk, vagy férfiak, vagy árulók. 


Vannak események, amelyekben a hősiesség és az aljasság közötti középvonal már nem lehetséges. 


Aki a csendes életharcban hősiesnek bizonyul, az ezekben a sorsdöntő órákban magától nagy hősiességre nő. 
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A hősiesség mindenfiatal álma. 


A hősök minderesemény alakítói. 
Isten a hősökkelvan. 
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Tisztelet 


Ha valaki az áhítat [/Ehrfurcht"] szót két összetevőjére osztja ["Ehre" - becsület és "Furcht" - "félelem", 
még mindig nem meríti ki a jelentését. 

Az áhítat egy nagyon nagy valóság iránti elismerés és csodálat érzése. Különösen a német zsenialitás 
nagy mestereinél, mint például Goethe, az áhítat mindig is alapvető eleme volt belső tartásuknak. 


A német férfi tiszteletet tanúsít minden élet iránt. Ez az élet milliószoros sokféleségben néz szembe velünk. Csodáljuk ezt az életet 


a virágok és tollak színes pompájában, a kövek látszólagos merevségében, az erdők és hegyek élő nagyságában, és a tengerek 
végtelen mozgásában csodáljuk ezt az életet. És éppoly elképedve állunk a számtalan állat élete előtt, amelyek mozognak a földön 
és a földön, a levegőben és a vízben. Az örökkévaló virágzásban és elsorvadásban állandóan ismétlődő haldoklásban és válásban 
csodálkozó áhítattal látjuk azt az isteni erőt, amely betölti és vezeti mindezt a nagyszerű és dicsőséges életet, ezt a hatalmas 
valóságot. Ez az áhítat megtiltja, hogy szándékosan tönkretegyük ezt az életet, ész nélkül törjünk virágokat vagy szívtelenül 


kínozzuk az állatokat. 


A skandináv ember az évezredek során tisztelte az ég csillagait. 

A nap a mindig megújuló élet szent szimbólumává vált számára. Évezredek óta igyekszik kutatni a 
sztárvilág nagy összhangjait. Ennek során nem sodródott a valóságidegen misztikus álmodozásba, és 
nem veszett el a kereskedelmi asztrológiában, inkább a csillagok melegében, fényében és mozgásában 
egy hatalmas valóságot látott, amely az isteni nyomait és útjait mutatta meg számára. Ma, mint a múlt 
végtelen korszakaiban, a német ember némán áll a csillagok nagysága előtt, áhítattól mozgatva. 


A német ember tiszteletet érez magának az emberi életnek. A terjedés és az új élet születése számára 
ugyanolyan magasztos események, mint minden élet és halál elmúlása. A könnyelműséget és a 
felületességet éppúgy elutasítja, mint a félelmet. A fiatalság ártatlansága, a kor megtapasztalása, a nagy 
örömök és a mély bánat ennek az életnek a megnyilvánulásai számára, amely egyúttal feltárja előtte e 
világ nagyságát és gazdagságát. Tisztelettel megerősíti ezért az életnek ezt a valóságát. A német ember 
áhítattal áll az emberi élet testamentumai és a múltból származó munkák elé. A kulturális emlékek, 
műalkotások, írásos dokumentumok, szertartási helyszínek és távoli időkből származó ősi helyszínek 
számára egy nagy történelmi valóság tanúi, amelyet tiszteletben tart, még akkor is, ha idegen vagy 


ellenséges világból származnak. 


Ennek legnagyobb valósága a német számára az isteni. Az isteniséget e világ végtelen sokféleségében 
valami nagyszerű és közeli dologként, barátként éli meg 
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és egyben kifürkészhetetlen hatalomként. Tisztelhetetlennek tartják a Mindenhatót tudományosan szavakban 
boncolgatni, kultuszszerűen templomokba zárni, vagy örök döntéseit bizonyos szertartásokon irányítani. A 
skandináv ember tudja, hogy minden népnek és korszaknak más az Istenről alkotott fogalma, vérétől és 
kulturális szintjétől függően. Ezért mindig a legmélyebb tisztelettel fogja viselni minden valódi vallási 
megnyilvánulást, mert tudja, hogy minden őszinte vallás az egyetlen isteni hatalomra irányul. 


Az áhítat az az alaphang, amelynek uralnia kell az ember minden érintését az élet nagy valóságaival. Akit mindig 
áhítat tölt el, az bensőséges közelséget és egyben megfelelő távolságot talál mindenhez és minden élethez. Aki 
tisztelettel teli életet és megnyilvánulásait figyeli, gyakran először fogja fel annak teljes gazdagságát és valódi 
nagyságát. 


Ezért a fiataloknak mindenekelőtt tiszteletet kell tanulniuk. Végül is olyan nagyon nyitott és olyan fogékony 
minden életre. 
Az áhítatos személy egyszerre kíméli magát a hosszú erkölcsi kódextől és az ügyetlen erkölcsi kézikönyvektől. Az 


áhítat megmutatja neki a valósággal kapcsolatos világos, helyes és egyenes álláspontot. 


A tiszteletnek semmi köze a misztikus terrorhoz és a kultikus félhomályhoz. 
Az áhítat ehelyett a ragyogó, üde és élő természetességből fakad, és a német valóságközeli és fényes élettartás 
egyik alapvonása. 
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Élvezetből 


A nacionalista szocialista német ember két lábbal áll az életben, és elégedett ezzel az élettel. Boldog és 
magabiztos, a jövőbe tekint. Örömmel áll a jelenben és örül, hogy élvezheti ezt a szép életet. Ma még 
egyáltalán nem lehet felmérni, mekkora forradalom ment végbe az életformálásban az , Örömön keresztüli 
erő" megalkotásával, a minden ember örömének újbóli felfedezésével. 


Volt egy marxista múlt, amikor minden eszközzel beleverték a dolgozó népbe, hogy egy uralkodó osztály 
rabszolgái, és az ő feladatuk, hogy egy napon megtörjék ezeket a nehéz rabszolgaláncokat. És valóban, 
gyakran a tulajdonosok egy kis csoportja igyekezett kizsákmányolni a dolgozó népet és rabszolgává tenni 
őket. Valóban örömtelen élet volt. 


Ma már minden produktív ember tudja, hogy fontos helye van népe általános szervezetének betöltésére, 
és hogy - ahol most áll - felelősséggel tartozik minden népi elvtárs iránt. Ezért ma mindenki büszke arra a 
feladatra, amelyet a sors és a népi közösség adott neki. Számára nincs szebb és nagyobb annál, hogy 
minden energiáját, egész személyiségét a családjára és a népére fordíthatja. 


Egy keleti és hitvallásos világ a munkát teherré, bűnbüntetéssé, nyomasztóvá, gyötrővé tette. A német 
ember valami nagyszerűt és szépet lát a munkában. Nem lenne boldog, ha nem tudna alkotni és dolgozni. 
A munka zsidó átkát a munka szépségével állítja szembe. 


Amikor mi németek dicső hazánkban túrázunk, és gyönyörködünk erdeink, mezőink és tengereink 
szépségében, a hegyek és tengerek nagyszerűségében, akkor büszkék vagyunk arra, hogy a Mindenható 
ilyen értékes földet adott nekünk, akkor boldogok, szabadok vagyunk és boldog, és életenergiát meríts 
ebből az örömből. És ahogy munkánk egyszerre válik Isten teremtő munkáinak örömteli megerősítésévé, 
nemes imává, úgy válik örömteli túrázásunk Isten természetén keresztül a legszebb istentiszteletté a 
nagy templomban, amelyet maga az Úr épített. 


Százszoros a formája annak az örömnek, amelyet a német ember újra felfedezett. 

Természetes és valódi ez a fajta öröm. Vannak emberek, akik csak kimért, méltóságteljes örömet 
ismernek; akiért csak egy visszafogott mosoly jár. Örülünk és boldogok vagyunk, hogy újra teljes hallásból, 
frissen és erőletlenül nevethetünk. Ez a nevetés néha gőgös, ez az öröm néha féktelen. Mindig tiszta lesz, 
mert mindig természetes. Soha nem lesz kegyetlen, mert vérünk nemességéből fakad. 
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A nap a mi szimbólumunk. Tisztán, tisztán és melegen sugároz. Ahogy a nap kísér minket, úgy az öröm 
is elkísér bennünket a jövő felé vezető menetünk során. Fényes és napos a mi utunk. A munka és a 
küzdelem is az örömben ragyog. Németnek lenni azt jelenti, hogy boldog. Ezért légy boldog az életeddel! 


Olyan nagy az elképzelésünkbe vetett hit, az a bizonyosság, hogy ismét Isten természeti törvényei, a 
teremtés rendjének normái szerint élünk, olyan biztonságot és magabiztosságot ad, a Führerbe vetett 
bizalom sok erőt ad, hogy képesek vagyunk. nézz a jövőbe és járj a jövő felé, belülről és kívülről 
boldogan, őszinte örömmel, tele jogos optimizmussal. 


Sokunknak először újra meg kell győznie ezt az örömet, először újra meg kell tanulnia boldognak lenni. 
Az eljövendő nemzedék már ennek a boldog német világnak a kellős közepén fog kirándulni, és így 
önmagában is túltesz sok olyan dolgot, ami még mindig ragaszkodik hozzánk, és az idegen világnézetek 
gátló hordalékaként gátolja. 


De csak akkor fogjuk egyszer teljesen megérteni, hogy az öröm újrafelfedezése a német ember számára 
az évezredek egyik legnagyobb tette volt. 

Csak akkor érti meg az ember, hogy a Dr. Ley által megfogalmazott mondás: "Erő az örömön keresztül" 
a nemzetiszocialista, német életvezetés egyik legfontosabb alapelve. 
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Szenvedő 


A szenvedést nem lehet megtagadni vagy eltávolítani ebből a világból. 


De a szenvedéssel szembeni helyzetben sok minden más lehet, mint az elmúlt világokban. A nemzetiszocialista 
világnézetnek a szenvedésben is bizonyítania kell. Súlyos betegség, egy kedves vagy legkedvesebb ember halála, 
egy nagy lelki szorongás bárkit hirtelen érhet. 


Egy keleti, fatalista világ azt mondja: A szenvedés minden ember számára előre meghatározott. Nem lehet 
megszökni. Az ember egyszerűen elfogadhatja a szenvedést a sors részeként. Az embernek türelmesen kell 
viselnie a ,keresztjét". Az embernek meg kell hajolnia a ,keresztje" alatt. Csendes, jámbor, türelmes ember, 
rezignált szenvedő, meghajolt ,kereszthordozó" - ezek a fatalista tartás típusai. Ezek az emberek belesüllyednek 
szenvedésükbe, teljesen átadják magukat szenvedésüknek, fokozatosan szenvedésük totális uralma alá kerülnek. 


A szenvedés válik életük középpontjává. Elhivatottak ennek. Többé nem szabadulhatnak meg a szenvedéstől. És 
bárhol vannak, a szenvedésükről beszélnek, bárhová mennek, szenvedésük sötét árnyékát terjesztik, mindig 
csak panaszkodnak. 


Ennek a keleti csapágynak van egy másik változata is. Eszerint a szenvedés szükséges az emberek számára, mint 
engesztelés a bűnökért. Ez a nézet annyira eltúlzott, hogy a szenvedés kifejezetten kívánatosnak tűnik annak 
érdekében, hogy minél több bűnt vezessenek. És ha valaki olyan igazságosnak tartja magát, hogy már nincs 
saját bűne, amiért engesztelhetne, akkor mások bűneit engeszteli. Az ember egyenesen belső orgazmussal 
lefesti magának embertársaik szörnyű bűneit, majd elképzeli, hogy szenvedéssel engesztelődik értük. Egyik 
engesztelődik élőkért és holtakért, barátokért és ellenségekért, és különös belső elégedettséggel az államfők és 
a közélet felelős embereinek súlyos bűneiért. A szenvedő és ezáltal engesztelő ember az emberi élet eszményévé 
válik. A vidámságot és az örömöt elutasítják, mint könnyelműséget és arroganciát. A szenvedést a kiválasztás 
jelének tekintik, mint Isten barátságának sajátos jelét. Az örömöt kísértésnek tekintik, az ördög fenyegető 
erejének rossz jeleként. 


Megint mások pedig azt hiszik, hamisan megértett jámborsággal, hogy ezáltal Krisztushoz hasonlóvá kell válniuk, 
amennyire csak lehetséges, utánozniuk kell őt, hogy szenvedéssel teli életre kell vágyniuk, hogy egész életüket 
keresztként kell leélniük. vivő. A különösen hajlamos embereknél ez odáig fajulhat, hogy minden gondolatuk, 
érzésük és cselekedetük Krisztus kereszthalálának bűvöletében áll, és az ilyen emberek még olyan sebeket is 
kapnak testükön, mint Krisztus bibliai sebei. 
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A német ember tudja, hogy a fény mellett a sötétség, az öröm mellett szenvedés is vár rá. De azt is tudja, hogy az Úr nem azért 
küld neki fájdalmat, hogy szenvedésének odaadó rabszolgája legyen, hanem azért, hogy az ember legyőzze a szenvedést. A 
nemzetiszocialista világkép sajátos jellemzője a harci csapágy. A német ember tudja, hogy a Mindenható erőket helyezett a 
természetbe, nem azért, hogy az embernek passzívan hagyja magát kínozni, hanem azért, hogy az ember kutassa és legyőzze 

őket, bővítse és hasznossá tegye. Tehát a német ember is tisztán és nyugodtnak, biztosnak és tárgyilagosnak tűnik a szenvedésben, 
és tudja, hogy minden szenvedés erőpróba a számára. Aki a küzdelemben egyszerűen megadja magát a sorsnak, az elveszett. Aki 
csendben átadja magát a szenvedésnek, az a szenvedés bűvöletében marad. A német ember mindig magabiztosan tekint a jövő 
felé, még akkor is, ha a jelen olyan sötét és fájdalmas számára. Minden életkérdésben, a legmélyebb szenvedésben, a legnagyobb 
szorongásban is megingathatatlan hite van a jövőben. Adolf Hitler hite a német nép legnehezebb napjaiban minden időkig útjelző 


tábla lesz minden német számára. 


Sokan össze-vissza hányódnak a komolytalan felületesség és a fájdalmas depresszió között. 


A tárgyilagos pillantás az élet nehézségeire és keménységére, a jövőbe vetett megingathatatlan hit, a 
mindig küzdő és egyben mindig magabiztos és optimista tartás megvédi a német embert a könnyelműség 
és felületesség hatalmától, valamint a depressziótól, a csüggedtségtől és a passzív önátadástól. szenvedő. 


Segíts magadon, akkor Isten megsegít; ez a régi mondás pontosan a szenvedésre igaz. 


Nem kell szenvedni vágyódni, inkább engedni a sors által biztosított örömnek. 

A szenvedés a megfelelő időben jön magától. De akkor erősen és biztosan szembe kell nézni vele. Sok 
olyan óra van az életben, amikor minden remény lehetetlennek, minden hit értelmetlennek tűnik, amikor 
az ember úgy gondolja, hogy az egyetlen menekvést az öngyilkosságban látja. És mégis, az öngyilkosság 
általában csak gyávaság, csak dezertálás. A nemzetiszocialistának éppen ezekben a legnagyobb 
szenvedések és szorongások óráiban kell bizonyítania. Éppen akkor kell leküzdenie a szorongást és a 
szenvedést, még akkor is, ha a kezdetektől fogva teljesen újjá kell építenie az életét. Újra és újra eljönnek 
az életben olyan napok és évek, amikor az ember boldog, hogy legyőzte a szenvedést, amelyben a 
szenvedés és a múlt fájdalmai kicsinek és jelentéktelennek tűnnek. 


A német férfi mottója nem "Vedd magadra a szenvedést", hanem "Győzd le a szenvedést!". Ezalatt tudja, 
hogy az életben nem csak róla van szó, hanem ő egy láncszem népe nagy közösségének szervezetében. És 
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amikor egyedül azzal fenyeget, hogy túl gyenge lesz, az a szilárd kötelék tartja meg, amely több mint 
nyolcvanmillió emberhez köti. Amikor egyedül akar bénán átadni magát a szenvedésnek, népe menetelő lépése 
felhúzza; amikor el akarja dobni az életét, a népével szembeni kötelezettség hívja vissza az életbe. 


Amikor az egész népet megtelik ezzel a jövőbe vetett örömteli hittel, ezzel a szent akarattal, hogy legyőzzenek 
minden szenvedést, akkor bármi, ami csak akar, az érheti az egyént és az egész Birodalmat. 


De aki a megadást hirdeti, az gyengeséget hirdet; ő nem német, ő az ellenségünk. 
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Fesztiválok és ünnepségek 


Az emberi élet nem halad egyenes vonalban, unalmas egyhangúsággal. A boldog idők és a komoly 
órák állandó fel- és lefutása alakítja. A természetes német emberben több fesztiválkörből nő ki ez az 
Isten által vágyott életritmus. 


A német ember a legszorosabb kapcsolatban él a nagyszerű természettel. Ezért mindenkor különösen 
ünnepelte a téli napfordulót és a nyári napfordulót, a tavaszi ünnepet és a szüreti ünnepet. A napfény 
örök visszatérését sokrétű szokásokkal ünneplik a téli napforduló szent éjszakáján. Ez a nap a mindig 
megújuló élet ünnepévé válik. Ennek az életnek a szimbólumai egyesülnek a fény fáján, a mindig zöld 
örökzöldön, valamint az energiát, fényt és meleget sugárzó fényen. A tavaszi fesztivál a fiatalság és az 
öröm, a vidám munka és a közösség ünnepe. Szórakoztató játékokkal és vidám tánccal telik el. A nyári 
fesztivál a ragyogó, forró nyári napok közepette elmélkedésre int, az élet állandó fel- és lefutására 
emlékeztet, de újra, minden elmélkedéssel kötődik az elképzelésünk megingathatatlan erejébe vetett 
hithez. A szüreti ünnep a befejezett aratás feletti öröm ünnepe, és a Mindenható köszönete ünnepe az 
ajándékaiért. 


Mindezek a természetfesztiválok az északi ember mély bensőjét mutatják be. A Teremtőhöz fűződő 
szoros kötődése a természethez fűződő kötelékben nyilvánul meg. 


A fesztiválok második köre a család ünnepeit foglalja magában. Minden házasság célja a gyermek. 
Amikor egy utód érkezik a családba, ezt a boldog eseményt ünneplik. A rokonok körében ünnepélyesen 
bekerül a klánba, átveszi a nevét és fogadja a jókívánságokat életútjához. Az apa vagy a klán véne 
általában az egész klán szónoka. 


Amikor egy fiatal pár úgy dönt, hogy együtt éli végig az életet, szertartásosan házasságot köt az állam 
képviselője előtt. Ez az aktus is az egész klán ünnepévé válik. Rokonok, munkatársak, elvtársak és 
barátok emlékezetes élménnyé formálják ezt a napot. 


Amikor az ember befejezte ezt a földi életet, rokonai és barátai, munkatársai és vezetői méltóságteljes 
temetéssel készítik elő számára a megtisztelő távozást ebből a világból. A természetesség és a belső 
őszinteség a fő előfeltétele ezeknek az ünnepségeknek. Amilyen egységes lesz az alapgondolat a 
németeknél, olyan sokrétűek lesznek az egyéni keretek, aszerint, hogy ezek az ünnepek milyen körből 
alakulnak, mindig a család és a klán áll a középpontban. 


Évezredekkel ezelőtt őseink alakították ezeket az ünnepeket belülről, méltóságteljesen és hitelesen. 
Korunk ismét visszatér ehhez a természetességhez. 
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A nemzeti ünnepek és népi emléknapok a harmadik fesztiválkörbe tartoznak. 


Nagyon nagy történelmi emléknapok, a halottak emléknapja, a nagy győzelem ünnepe, a Führer születésnapja, 
a népi politikai, katonai és kulturális katonák felvonulásának napjai, nagy piaci napok és hasonló rendezvények 
ünnepévé váltak. az egész népet. Minden rendelkezésre álló eszközt bevetnek annak érdekében, hogy az egész 
népi közösséget belső egységgé kovácsolják, és egységes gondolatban, egységes élményben hangozzon. Szép 


és nagy feladat, hogy megengedjük, hogy segítsünk formálni ezeket a napokat. 


Ez a hármas fesztiválkör mindenki számára a fesztiválok éves ciklusa, amely megfelel az élet természeti 
törvényeinek; élénkíti a napi rutint, lelkesít, ill 

magától értetődő életritmussá válik. 

Ebben a fesztiválritmusban emberek, családok, klánok harmonizálnak a nagy népi közösséggé. 


A gyóntató hatalmak arra törekedtek, hogy ezeket a természetes ünnepeket felváltsa gyónási ünnepeikkel. 
Ennek során a népi közösség megszakad, kettészakad. 


Több mint háromszáz templom és szekta igyekszik pontosan ünnepét a legszentebb ünnepként bemutatni. Az adventisták, 
baptisták, mormonok és metodisták, a mazdaznan mozgalom vagy a weissenbergi szekta hívei, a katolikusok és a protestánsok a 
maguk módján ünneplik ünnepeiket. Aki nem katolikus, azt nem temetheti katolikusba, aki nem protestáns, azt nem temetheti el 
protestáns temetőbe. A katolikus népnek latin formulák szerint, a protestánsoknak pedig németre fordított héber énekek szerint 
kell házasságát kötnie. A vallomások a népi nagy emléknapokat és az év természeti ünnepeit igyekeztek teljesen kiszorítani. Az 
ünnepek szokásainak legértékesebb elemeit átvették, és felhasználták az ószövetségi ünnepek, például húsvét vagy pünkösd 
díszítésére, majd a legkülönbözőbb világokból, mindenekelőtt Kis-Ázsiából, Görögországból, Rómából építettek össze egy 


fesztiválévet. , Észak-Afrika, Gallia és Németország. 


Ahogy a Harmadik Birodalom nagy épülete a mennybe emelkedik, és arról tanúskodik, hogy a nép ismét 
visszatalált a természet egyszerű nagyságához, úgy a három természeti fesztiválkör ünnepei is ismét 
megkülönböztetik magukat a mesterséges ünneptől. a közelmúlt építményeit, és azt hirdetik, hogy a német 
nép ismét Isten természeti törvényei szerint akar élni. 


Ezek a fesztiválnapok az őszinte, nagy, belső és külső ünneplés napjai legyenek. 
Erőt és egységet kell adniuk, belül gazdaggá kell tenniük. Kellene 
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jelzik az élet nagy vonalait, az emberek hatalmas céljait, a természet és a történelem értelmét. Az emberek, 
lakóhelyek, utcák és terek ünnepi ruhát viselnek ezeken a napokon. A nagyszerű műalkotások betöltik a népi 


lélek tágait. Évezredeket felölelő gondolatok jutnak az ember tudatába, maguknak az ünnepeknek szent vallási 
szolgálattá kell válniuk. 


Aki belső értékéhez és lelki gazdagságához szeretne mérőpálcát, gondolja át, hogyan ünnepli az ünnepeket. 
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Magány 


Évszázadokon keresztül a németek gyakran bensőleg elszakadtak egymástól. Az osztály, a gyónás és a párt 
határai választották el őket egymástól. 


Csak a nemzetiszocialista forradalom hozott ismét igazi népi közösséget. 


A munkában, fesztiválokon és ünnepségeken, kikapcsolódásban és sportolásban, az iskolában és a művészet 
élvezetében a közösségi ötlet, a közösségi élmény áll az előtérben. 


Időnként azonban az embernek csendes órákra is szüksége van, hogy - teljesen egyedül, valahol a magányban 
- utazhasson a gondolatok, formáljon műveket, formálja a saját belsejét. 


A katolikus egyház ragyogó lélekképzést készített ezekből a csendes órákból az áhítatai során. 


A német ember számára itt is, mint mindenhol, a formálás legfőbb elve a természetesség. 


Vannak bizonyos napok, amelyek különösen alkalmasak ezekre a csendes órákra: a születésnap, mint egy új 
életév kezdete, olyan napok, amikor az embernek olyan élményben volt része, amely különösen megindította az 
embert, egy nagy siker vagy egy súlyos külső vagy belső vereség napjai. . 


Sokrétűek azok a helyek, ahol az ember ennek az alkotó magánynak szentelheti magát: saját otthon, csendes 
munkaszoba, csendes mezei ösvény, erdő, hegymagasság, tengerpart, nagy forgalomtól távol eső művészeti 
vagy kulturális emlék, ősi lelőhely. 


Ezekben a magány óráiban az ember számot ad önmagának, népének és Urának az előző évről egy elvégzett 
munkáról, feladatról. Az ember tükrözi, hogy mit csinált jól és mit csinált rosszul, hol bukott meg és hol volt 
sikeres. 

Az ember kutatja a siker vagy kudarc okát, miért kap dicséretet vagy szidást, mi volt a hibák és hibák forrása. 


Ennek a lelkiismeret-kutatásnak belsőnek, becsületesnek és természetesnek kell lennie, smink és kijavítás 
nélkül, merevségtől mentesnek. Világos és tárgyilagos, az ember elmondja magának, hogy mi volt a 
helyes, és elhatározza, hogy továbbra is így tesz. Józanul az ember beismeri magának, hogy mi volt rossz 
és igazságtalan, és megígéri magának, hogy legközelebb jobban csinálja. 
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Rövid és világos az a határvonal, amelyet az ember a múlt alatt húz. Nincs hosszú panaszkodás és töprengés, 
sem meddő lelkiismereti fájdalom, nincs haszontalan belső mártíromság és energiapazarlás. Csak egy dolog 
van: az önfejlesztés elhatározása, és az új, jobb munka, a nemesebb tett, a nagyobb teljesítmény. 


A német ember előremutató, aktív, életigenlő itt is. 


A magány óráiban az ember áttekinti kapcsolatát embertársaival. 

Adott-e valaki elég szeretetet, örömet és bizalmat a családjának? Mindig elvtársi, őszinte és kedves volt feletteseivel és 
beosztottjaival? Senkit nem hagytak-e félre vagy hátra, nem részesítettek-e igazságtalanul előnyben vagy nem részesítettek 
előnyben, bosszankodtak-e, sértettek-e meg, becsületét megsértették? Önző volt, brutális, kegyetlen, veszekedő, féltékeny, 


hízelgő, hamis? 


Talán egy szóval, apró tettel mindent újra jóvá lehet tenni? Talán azonban több erőfeszítésre, komoly, 
lelkiismeretes munkára van szükség ahhoz, hogy ismét elsimítsuk a múltbeli igazságtalanságot. 


Ha valakinek egy nagy művet kell megformálnia, fontos megbízást kell végrehajtania, súlyos döntés előtt áll, 

akkor ahhoz is össze kell szednie magát egy rövid ideig a magányban. A közösségben, fesztiválokon, ünnepeken 
összegyűlt energiák gyakran a magányban öltenek kreatív formát, a csendes órákban hirtelen megtermékenyülnek, 
hogy aztán ismét a közösséget szolgálják, Alfred Rosenberg szavai szerint a közösség és a magány kiegészítése. 
szeretik egymást lélegezni és kilélegezni, és együtt gyümölcsöző életet jelentenek. Ez az élet azonban éppúgy 
gazdagítja az egyént, mint az egész népet. 


Vannak emberek, akik soha nem érzik jól magukat a magányban, és mindig mozogniuk kell körülöttük. 


Ezek az emberek belsőleg üressé és felületessé válnak. Aki nagy feladatokat akar teljesíteni, aki a mindennapi 
életben sikeres akar lenni, aki mélynémetként akarja leélni az életét, időnként keresi a csendes órákat a 
magányban. Közel hozzák az istenihez, és új energiával, tiszta látással és nagyobb hittel helyezik újra az élet 
közepébe. 
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Testhigiénia 


Egyházi szentekről számolnak be, hogy vértanúhalálra és deformálódásra adták testüket, hagyták bomlani, 
hogy elfojtsák a test természetes késztetéseit, és már a földön a lehető legmennyeibbé váljanak. 


Szent Benedek meztelenül belevetette magát a tövis- és csalánbokrokba, majd megfordult benne, mert egy 
kedves női lény jelent meg kísértésül. Stílus Szent Simon évekig mindig fél lábon állt egy magas rúdon. 


Szent Rita évekig egyáltalán nem mosakodott, míg a fehérneműje megrohadt, férgek nőttek a fején, és egész 
testét felfalták a kosz és a sebek. A szent remeték befalazták magukat úgy, hogy csak egy kis nyílásuk volt, 
hogy élelmet kaphassanak és taníthassák a csodálkozó híveket, és oly sokáig prédikáltak a földi élet hiúságáról, 
amíg fokozatosan elpusztultak saját hulladékukban. Szent Ignác - aki sok szenthez hasonlóan bűnbánati övvel 
és ostorral martírozta magát - a Lelkigyakorlatok című művében leszögezi, hogy az emberi test nem más, mint 
gennyes seb, tiszta mérget lehelő kelés. Órákig lehetne mesélni az egyház jámbor könyveiből a 
legvisszataszítóbb öncsonkításokról, a mártíromság értelmetlen formáiról és a test elfojtására szolgáló vértanúi 
eszközökről, a legtermészetellenesebb fenyítésekről és vezeklési gyakorlatokról. Ennek az úgynevezett 
jámborságnak a célja az elhalványítás jellegzetes kifejezésében fejeződik ki. Ezeknek az embereknek a test a 
bűn állandó ösztönzése, az ördög üdvözlő eszköze a lélek ártatlanságának megfosztására. E nézet szerint 
tehát a testet le kell tartani és el kell halasztani. 


A test úgynevezett veszélyeinek elhárítása érdekében előírják, hogy a testet a lehető legnagyobb mértékben 

el kell rejteni. Az arc valóban nyíltan megmutatható. 

Az egyházi életrajzok szerint az ifjúság katolikus védőszentje, Aloysius még saját anyja arcába sem mert nézni, 
hogy ne essen szemérmetlen kísértésbe. A Fuldai Püspöki Konferencia ruházati előírásai szerint a test többi 
részéből csak a nyak, a könyök alatti karok és a térd alatti lábak szabadon és fedetlenül mutathatók. Fürödni 
(fürdőruhával) az egyházi rendeletek szerint csak nemek szerint szabad. A családi fürdő látogatása komoly 
erkölcsi veszélyek önkéntes keresésének számít, ezért súlyos bűnnek számít. Sok katolikus lányszállóban a zárt 
fürdőszoba zuhanyzójában való egyéni fürdés is csak bokáig érő hosszú inggel megengedett. A tökéletességre 
egészen különleges módon törekvő szerzetesek és apácák testüket teljesen letakarva, vastag kendőbe burkolva 
nyakig, arcig és bokáig tartják, hogy embertársaiknak semmi ingert ne mutassanak szemérmetlenségre. 
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Jóllehet - e hitvallásos felfogás szerint - a testet tompítással és takarással "hódítják meg", a test felé irányuló 
keleti helyzet más módon, a test szisztematikus dematerializálása révén jelenik meg. Intenzív edzéssel a 
fakírnak sikerül elérnie, hogy testét ne érezze többé, ne érezzen fájdalmat, és testét a leghihetetlenebb 
mártíromságnak vetheti alá anélkül, hogy közben a legcsekélyebbet is érezné. A keleti, okkult szekták követői 
- ritmikus tánccal és egyedi ritmikus gimnasztikával - arra törekszenek, hogy testüket annyira megelevenítsék, 
dematerializálják és spiritualizálják, hogy az természetfelettivé és nemek nélkülivé váljon. A testtel szembeni 
keleti, közel-keleti ellenségeskedés itt próbál - számos torna- és tánciskola kitérésével - besurranni az északi 
világba. A sápadt, esztétikus, túlintellektualizált, csont nélküli, nem nélküli vagy biszexuális típusok ennek a 
számunkra idegen tartásnak a termékei. Pontosan a fiatalokat fenyegeti ez a méreg. Külsőleg ezt a világot 
gyakran nehéz észrevenni első látásra. 


Néha művészi vagy ünnepi ruhában jelenik meg. De ha valaki a mélységbe megy, akkor a természetes 
testhigiéniához képest összetéveszthetetlenek a különbségek. 


A közel-keleti hozzáállás ellenséges a testtel. Mindenütt, ahol a testet látszólagos fizikai megterheléssel 
elhalványítani vagy anyagtalanná kell tenni, és le kell vetni egy úgynevezett földi terhet, ahol a testet 
megfosztják természetes természetétől és feladatától, ahol irreálissá kellene válnia és spirituális, a teremtés 
rendjének törvényeit megszegik és leküzdik, az északi irányt lerombolják és megtagadják. Nem a test 
eltompulása és dematerializálása, hanem a test és képességeinek fejlesztése a német ember igénye. Sok 
levegőt és napot ad testének, mozgást és szabadságot és frissítő vizet. Megvédi testét mindenféle méregtől, a 
természetellenes összehúzódástól, görcsöktől és jogsértésektől. Testhigiéniájánál és ruházatánál a 
természetesség az irányadó. Ebből a természetességből adódik az ember szépségének és ügyességének, 
energiájának és egészségének mértéke. Ezért a testhigiéniát nem szabad nemtől függetleníteni. Inkább a 
nemek egyediségét kell fejlesztenie. A testhigiéniának, a ruházatnak, a játéknak és a táncnak ezért soha nem 
szabad alázatossá, értelmetlenné, erkölcstelenné vagy alacsonyabb rendűvé válnia. 


A skandináv ember testhigiéniájában megteheti, hogy az erkölcsöt hüvelykes vonalzóval nem méri, hogy az 
egyes gyakorlatokat a rubrikák sablonjai szerint osztályozza. Törvényei nagyszerűek és egyenesek, nem 
erőltetettek és természetesek. A természetes érzés, az egészséges ütem és a megfelelően kialakított erkölcsi 
tudat megmondja neki, hogy mi illik, mit szabad és mi nem. 


Egy szép, egészséges, tehetséges és erős fajta nevelése a testhigiénia célja. A jó és nemes fajta nevelése 
jobban elérhető ezzel, mint hosszú erkölcsi prédikációkkal és rámenős tanácsokkal. 
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Az élvezetről 


Ritkán fordul elő, hogy egy szó egyszerre annyi értékes és káros, mint az élvezet szó. Az élet törvényeinek 
megfelelő valódi élvezet gazdagíthatja, erősítheti és tökéletesítheti az ember testét, értelmét és lelkét. 


Az értelmetlen élvezet lealacsonyítja, legyengíti és tönkreteszi az egész embert. 


Vannak olyan élvezeti anyagok, amelyek kezdettől fogva veszélyeket és biológiai károkat tartalmaznak. A még 
virágzó és fejlődő fiatal emberi szervezetet óvni kell ezektől a veszélyektől. 


De még azok a dolgok is, amelyek önmagukban értékesek, értelmetlen élvezethez és tönkretételhez vezethetnek. 
Alapszabály: minden olyan élvezet, amely a test, az elme és a lélek eltompítását vagy bódítását, a valóság elől 
való menekülést célozza, ellentmond az életben gyökerező északi irányzatnak. 


A primitív emberek alkoholt, ópiumot vagy más kábítószert használtak, hogy egy időre elfelejtsék ezt az életet, 
és irreális vidékeken lebegjenek. 


Az alapfigurák érzékeik és lelkük átmeneti elzsibbadására törekszenek a túlzott erotika és a szexuális vágy 
természetellenes visszaélése révén. 


Megint mások a zsibbadás vallási eszközeihez nyúlnak, hogy néhány órára maguk mögött hagyják a földi világot. 
Számos vallási közösség kultikus épületeit, a misztikus félhomályt, a tömjénillatokat, a kultikus szertartásokat és 

a kultikus zenét gyakran használják a vallási boldogság és eksztázis elősegítésére, valamint az emberek ideiglenes 
bűvöletében tartására. 


Sok kultuszban még a szexuális túlkapásokat is - a zsibbadás egyéb eszközeivel együtt - vallási örömökhöz kötik, 
és az emberi uralom szolgálatába állítják. 


Az északi ember az élet közepén áll. Világképe az életből fakad, a valóságban marad, és távol marad az illúzióktól. 


Ösztönösen el kell utasítania minden élvezetet, ami eltávolítja az élettől, ami akár átmenetileg is alkalmatlanná 
teszi a valóságban, és azzal fenyeget, hogy belső tartása végleg tehetetlenné válik az élettel szemben. Alapvetően 
meg kell küzdenie minden élvezettel, amely illúziókhoz vezeti. 
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Az északi ember élete ezáltal nem válik elhagyatottá és örömtelenné. Inkább olyan helyzetbe hozza őt, hogy 
teljes mértékben élvezze a valós életet. A természetes életrendnek megfelelő őszinte öröm valóban visszavezet 
a valóságba és nem távolodik el onnan. 


A bor például a Teremtő ajándéka. Az ésszerű, értelmes borélvezet, a mértékletes ivás és a bor erejének 
belélegzése megtanítja Isten ajándékának nemes élvezetére, örömre és szorgalmas munkára ösztönöz, 
közösséget fejleszt, nemesíti a szívet és az elmét. 


Minden örömnek ez a célja: Az istenség által az embereknek adott energiákat minden élvezettel elő kell 
mozdítani, nemesíteni, tökéletesíteni, erősíteni és fel kell emelni. Bármilyen örömhöz, munkára és teljesítmény 
örömére, a természetes közösség megtapasztalására, boldog lelkületre és valódi életigenlésre kell ösztönöznie 
az embert. A valóságot nem szabad elsötétíteni az élvezettel, inkább tiszta fénybe kell helyezni. Az embernek 
élveznie kell e világ összes testi, anyagi és kulturális adottságát és javait, hogy ezáltal jobban teljesítse alkotócélját 
és életcélját, és szilárdabban helyt tudjon állni az életben. 


Ez az életszabály egyszerű és világos, mint minden német karakter. Nincs szükség morális kazuizmusra ahhoz, 
hogy itt megtaláljuk a megfelelő helyet. Az élet természeti törvényei világosan és magától értetődően mutatják 
ezt a nagyszerű, egyszerű és nemes északi életrendet. 
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Emberi vezetés 


Az északi irányzat és a közel-keleti esszencia közötti különbség ritkán mutatkozik meg 
világosabban, mint az emberi vezetés módja. 


A sokrétű papságban is megnyilvánuló közel-keleti természet az, hogy a felsőbbrendű a pasa, 
a despota, alárendeltjei zsarnoka. Minden közösségen kívül helyezi magát, pazar, értelmetlen 
pompával veszi körül, mentesíti magát minden törvénytől és kötelezettségtől, és kisistennek 
vagy legalábbis Isten helyettesének játssza magát. De arra törekszik, hogy a lehető legtöbb 
láncot kovácsolja beosztottjainak, hogy kicsinyé és alacsonyabb rendűvé tegye őket, lenyomja 
és mindig lenyomva tartsa őket. 

A férfias becsületet, a női méltóságot és a fiatalos örömöt a hideg és szívtelen piszokba 
tapossa. Brutálisan átsétál a holttesteken, ha ezzel ki tudja szolgálni egoizmusát. Uralmát 
megszilárdítja a pokoltól való félelem, a démonoktól való félelem és más rémségek által. 


Számára a férfiak vezetése és a rabszolgák tartása ugyanaz. 


A német ember a despota és rabszolga szavak helyett ismeri a vezető és a követő fogalmát. A 
német vezetőtípus természetéhez hozzátartozik, hogy a lehető legtöbbet vezető személy a 
követést is felfelé vezeti, a lehető legnagyszerűbbé teszi, büszke, becsülettudatos, szabad 
német néppé igyekszik nevelni. Azok az emberek, akik egykor a Führer Adolf Hitlerrel voltak, 
újra és újra hangsúlyozzák, hogy jelenléte sohasem éreztette magát összetörtnek vagy olyan 
kevéssé, mint az idegen idők sok felettese között, inkább felemelkedett, nagyszerű és szabad 
lett. 


Az északi vezető mindig a közösség első tagjának érzi magát. 

Termelő erejét a közösségből meríti. Elsősorban kötelességének érzi magát a közösség 
törvényei iránt. Amikor követése pontjára vonul, akkor ez azt jelenti, hogy a többiek előtt kell 
mennie a munkába, a mindennapi életbe, a harcba, és ha kell, a halálba is. A Reichsführer SS 
Himmler számos beszédében újra és újra hangsúlyozta, hogy az SS-tiszt egyik első előfeltétele 
a személyes kedves szív. Ez összességében igaz a német emberi vezetésre. A vezetőnek 
személyes kedves szívet kell vetítenie követőinek, amely soha nem fázik vagy bénul meg, 
mindig friss és napos. Az objektív döntésekben kemény és egyenes, a személyes érintkezésben 
boldog és kedves, ez a vezetőideálunk. A vezetőnek mélyen megértenie kell követőinek minden 
szorongását, szenvedését és kapcsolatait, finom tapintatosságot minden gyengeség és kényes 
dolog iránt, és őszinte empátiát minden öröm iránt. Csak néhányan születnek vezetőnek. A 
legtöbben tiszti kadétok, és először meg kell tanulniuk, meg kell küzdeniük a vezetésért, 
dolgozniuk kell a vezetésért, és ezt mélyen és örömmel kell megtapasztalniuk. Az a vezető, 
akinek a szeméből a személyes kedves szív ragyog, és akinek a természetéből sugárzik, 
követelheti 
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következő áldozatát, munkáját és teljesítményét. Többé nem kell nagy nyomást gyakorolnia. Belső tartása alapján 
szívélyes bajtársiassággal vezeti be követőit munkájuk, áldozatvállalásuk, küzdelmük céljába. Teljes értékű elvtársként 
bánik velük, nem cselédként, nem gépként, de nem is lekezelően vagy szánalommal. Nem rámenős, nem úgy, mint egy 
iskolamester, nem mint egy professzor, nem mint egy lelkész - kacsintásokat, tippeket, magyarázatokat, bátorításokat, 
pontosításokat ad beszédben, beszélgetésben, aki nem erőltetett, beosztottainak, akik számára munkatársak. Megmutatja 
nekik a művet, maga segít a munka megformálásában, az első munkavezető. Foreman sok területen az osztályvezető 
neve. Ez a német jelentése: Ő az az ember, aki az élen áll a vezetésben, a munkában és a teljesítményben. 


A vezető nem használja ki követőit, nem pumpálja ki őket üresen, nem nehezedik rájuk, mint egy rémálom. Energiát és 
erőt ad népének, munkájukban és életükben is egyre új lehetőségeket, új lehetőségeket, jövőképeket mutat meg nekik. 
Ötletekkel, új örömökkel, energiákkal, erőforrásokkal gazdagítja követőit legbelül. 


A vezető nem őr. Nem leselkedik a sértésekre. Nem örül, ha elkapja a munkatársát egy hibán vagy alkalmatlanságon. 
Nem elégedetlen, ha nem talál hibát. Komoly és kedves, elvtársi és egyenes, mindent megbeszél, ami nincs rendben, 


dicséri a jóvá tetteket. 


Az egyének kihasználhatják ezt a személyes kedves szívet. A teljességet ez a csapágy kovácsolja össze. 


Aki megszerezte ezt a fajta vezetést, annak nem kell intenzíven tanulmányoznia a hosszú recepteket, viselkedési 
szabályokat, soha nem kell félteni a hírnevét, mindig helyesen cselekszik. Aki még felfedezi magában az egoista, szívtelen 
zsarnokság vagy szolgai szolgaság nyomait, az tudja, hogy még nem szabadult meg az idegen keleti vonzalomtól. De aki 
ezt az idegen természetet magáévá teszi, árulóvá válik a német lényeg ellen. 


A skandináv ember számára a legszebb cél a vezető lenni, hogy egy esküdt közösség, a nép nagy szervezete pontján 


vonulhasson egy magas gondolatért. 


Aki ilyen igazi vezető, az Isten előtt vállalta követésének felelősségét, és képviseli őt Isten előtt a közösség ünnepi óráiban 
is. Ezekben az ünnepi órákban aztán az egész közösség újra összenő, és egyben Isten nagy teremtési rendjének végtelen 


kapcsolataiba nő. 
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Fanatizmus és tárgyilagosság 


A német ember viselkedését mindenekelőtt a személyes és a közéletben két jellemzőnek kell megkülönböztetnie: 
a fanatizmust és az objektivitást. Nekik kell uralniuk a mindennapi élet minden tevékenységét, mindenekelőtt át 
kell ragyogniuk a nagy órákon és a nehéz döntéseken. 


A német ember szereti a népét, mert Isten ebbe a népbe helyezte, mert a vére elválaszthatatlanul ehhez a 
néphez kötődik. Lényegének alkotóeleme szülőföldje és népe. A német férfi becsülete, szeretete és lelkiismeret- 
furdalása a népét illeti. 

Istennel Németországért! ez minden német szlogenje a csendes napi munkában és a sorsdöntő, nagy időkben. 


Nincs langyosság, nincs középszerűség, nincs félút, nincs tétovázás és nincs kérdés, nincs fedezet és nincs 
kétség. Csak egy izzó, mindig lelkes fanatizmus van. 

A német szívek fáklyákként lángolnak a népük iránti áhítatban. Akit egyszer megragad ez a tűz, elpusztíthatatlan 
energiát sugároz, álljon egy magányos poszton, végezzen egyszerű napi munkát vagy vonuljon a katonás, 
politikai vagy világnézeti harc élvonalában. De amikor vihar tombol a földön, ez a sok millió fáklya hatalmas 
lángtengerré válik, amely bevilágítja a sötét éjszakát, felemészt minden szemetet, és elpusztít mindent, ami 
ellenkezik. 


A Führer személyisége azonban nagyszerű példaként tündököl mindenki előtt. Legyőzhetetlen erőt ad a népnek 
az a tudat, hogy egy ilyen Isten-áldott vezér menetel a pontján. 


Vannak órák és napok, amikor az ember elfáradhat és elernyedhet. Van, amikor az ember nyugodt és közömbös 
lehet. Aztán egy gondolat a Führerre és a népre, egy pillantás a zászlóra és a Birodalom nagy szimbólumaira 
elegendő ahhoz, hogy felébredjen, és lángra lobbantsa az izzó borostyánokat. 


Ha valaki azzal fenyeget, hogy elfárad a végtelen apró viszontagságokban, ha az idegen világnézeti méreg 
titokban igyekszik elterjedni, ha az a veszély fenyeget, hogy gyáván figyelmen kívül akarja hagyni a népi elvtársak 
szorongását vagy szenvedését, akkor újra és újra ki kell törnie a fanatizmust és vezetni. újra és újra feltörni az 
életet. 


A fanatizmus azonban önmagában rossz utakra vezethet. A lelkesedés haszontalanul parázsolhat. Ezért a 
fanatizmust mindig tárgyilagosságnak kell kísérnie. 

Németországot a költők és gondolkodók hazájának tartják. A német emberben a valóság mély látásmódja a 
lelkesedés elánnal párosul. 
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A fanatizmus önmagában egyoldalúvá tehet, igazságtalansághoz, értelmetlenséghez és 
vaksághoz vezethet. De aki a józan objektivitást a fanatizmussal ötvözi, az a legmélyebben és 
legkeményebben üti meg az ellenfelet. A tiszta fanatikust gyakran nem veszik komolyan. 

De aki egyszerre objektív és fanatikus, az legyőz minden ellenállást, amely szembeszáll vele jó és 
rossz időben. Ez igaz a természetes német világ pozitív felépítésére, amelyért küzdünk, és ez 
ugyanúgy igaz az összes ellenféllel szembeni védekezésre is. Ha egyszerre építünk és védekezünk 
nagy dolgokban és kis dolgokban, fanatikusan és tárgyilagosan, akkor ez a világ sikeresen 

ellenáll minden ellenségnek. 
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Örök Front 


Külső erővel, sunyi számítással, okos észjárással, tehetséges propagandával és ügyes szervezkedéssel átmeneti 
győzelmeket arattak. 


Azok az erők azonban, amelyek az emberek és az emberek életében a folyamatos igazoláshoz és az örök 
létezéshez vezetnek, a jellemhordozásban, a vér által meghatározott végső pszichológiai szubsztanciában 
rejlenek. 


Az egészség, az okosság és az értelem, a szervezői tehetség és a természet sok más ajándéka az ember sikeres 
munkájának előfeltétele. A világ döntő csatáit azonban nagyszerű karakterek vívják. Mély karakter, lélektani 
alap nélkül minden mű csak átmeneti illúzió, minden siker csak egy röpke villanás a serpenyőben. 


Az a nép, amelyik sikeres akar lenni a politikai hatalmak és a világnézeti erők harcában, össze kell keverednie 
a belső, jellemtartás egyetlen nagy frontjává. 

Ehhez nem kell mesterséges missziós munka bonyolult erkölcsi doktrínákkal és konstruált dogmákkal. A 
karakterértékek az egyes emberek faji, vér szerinti állapotából fakadnak. 


Csak valóra kell váltania a mindennapi életben az isteni élet törvényeinek ezt a nagy, örök frontját, amelyet a 
Teremtő belerakott az emberekbe, ápolnia kell, mindig meg kell tisztítani a szeméttől, meg kell védenie a 
romlás idegen magvaitól. 


Az északi ember számára az élet célja magában ebben az életben rejlik. Az istenség azonban uralkodik számára 
ennek a világnak a közepén. Minden egyes személy tagja a természetes közösségeknek. Ezért tartozik 
engedelmeskedni a közösség törvényeinek. 

Minden ember felelős a tetteiért és viselkedéséért. Ebben a becsület irányadó számára. Aki bűntudatot vállal 
magára, annak engesztelési kötelezettsége van. 

A német ember jellemtartása leginkább a katonaszellemben fejeződik ki. 


A német nő karaktere tükröződik bájjában. A döntő idők gyakran példátlan hősiességet követelnek a férfiaktól 
és a nőktől. 
Az északi ember áhítattal telve néz szembe ennek az életnek minden nagyszerű valóságával. 


Természetes, magától értetődő viszonyt talál a szenvedés és az öröm felé. 


Életritmusát kölcsönösen kiegészítik a fesztiválok, ünnepek a közösség körében és a csendes, magányos alkotó 
tevékenység. 
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A testhigiéniát és a Teremtés ajándékának élvezetét a német ember az élet pozitív 
kibontakozásának eszközeként tartja számon. 


A német emberi vezetést is világosan és egyszerűen ezek a törvények alakítják, hosszú erkölcsi 
előírások nélkül. 


A fanatizmus és az objektivitás együtt vezeti az egyént és az egész népet az élet és a történelem 
nagy sikereihez. 


Minden egyes németnek szent kötelessége, hogy csatlakozzon a német nép jellemhordozásának 
eme nagy, örök frontjához. 


Akinek nem sikerül legyőznie politikai ellenfeleit és az idegen világot, először fel kell tennie 
magának a kérdést, hogy jellemében felér-e ellenfelével. 

Akinek a jelenlegi korszakváltásban energiára és erőre van szüksége, az tükrözze vissza, hogy 
a nagy, örök front - amely a német nép védőbástyája - 

lélektani és jellemértékeinek világát képviseli. 


Ez az örök front nagyszerű, egyenes és világos, a világ felé fordult és életigenlő, a teremtés isteni rendjét követi, vidám és 
napfényes, de ugyanakkor kemény és legyőzhetetlen. Évezredekkel ezelőtt állt, ma újra felébredt, és évezredek múlva is 


állni fog. 
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MESTERÉLET 


2. KÖNYV 
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Kiadói előszó 


Fő Élet a Harmadik Birodalom eredetijéből van lefordítva Zwinge das Leben . . 1942- 
ben adta ki a Nordland Verlag, számos jelentős SS-mű kiadója. 


A szerző, Alfred Hartl SS-Sturmbannführer Anton Holzner álnéven írt. volt a negyedik és egyben utolsó ismert 
könyve. Fő Elet 


A Kiadó 
2007. augusztus 


Eredeti Bevezető 


Az élet, amelyet az isteni adott nekünk, nem véletlenül jutott el hozzánk. Boldogok 
vagyunk, hogy mi magunk formálhatjuk életünket napokat, éveket életművünkké. 


Háborúban és békében ez az életforma egyformán kötelező követelésként néz szembe az emberrel. Sokszor minden erőre és 
végső személyes odaadásra van szükség ahhoz, hogy minden helyzetben úrrá legyünk az életen, hogy erősítsük a belső 
frontot. Az alábbi gondolatok a , Nemzeti Szocialista Párt Levelezése", a ,Belső Front" (WSK) háborús különszolgálatában 
jelentek meg vasárnapi cikkként , Szívek frontja" címmel, 1940/41-ben. A Nagynémet Birodalom számos újságjában nyomtatták 


őket. Az , Örök Front" (Nordland Publishing House, Berlin) rövid mű gondolatait folytatja ez a rövid mű, a , Master Life". 


AH 
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Kötelezettség 


Újra és újra elgondolkodtak azon, hogy mi jelenti az ember végső kötelezettségét az erkölcsös cselekvésre, a tisztességes 


életvitelre és a tisztességes magatartásra minden élethelyzetben. 


A tapasztalat azt tanítja, hogy a legnehezebb döntésekben, a halállal szemben az embereket és az embereket 
különböző indítékok vezérlik. A büntetéstől való félelem és a jutalom reménye ebben vagy a következő 
világban, a szükségesnek elismert kötelességnek való szigorú engedelmesség, az ötlet iránti lelkesedés, a 
család, a nép és a haza szeretete újra és újra megjelenik az emberek magatartásának végső indítékaként. 


A döntések óráiban az a legfontosabb, hogy az ember bizonyítson. 


Az indítékok, amelyek ehhez az önmegerősítéshez vezettek, háttérbe szorulnak. 

De az ember nevelésében és jellemnevelésében, a nép belső felépítésében, a világ kialakításában a legnagyobb 
értéket annak kell tulajdonítani, hogy az embereket megtöltsük azokkal az erkölcsi mozgatórugókkal, amelyek 
kiállják a legnehezebb erőpróbákat, kitartani a halállal és a legnagyobb nyomorúságokkal szemben, valamint 

a jólét és a szerencse idején. 


Meg kell jegyezni, hogy azok a motívumok, amelyek a legnagyobb hatással vannak egy népre, hatástalanok 
maradhatnak egy eltérő természetű népnél. 


A skandináv emberben kezdetben a vérrel kapcsolatos érzéseiből fakad a becsület természetes érzése, amely 
megmondja neki, mit kell tennie és mit nem, mi a tisztességes és tisztességes, vagy becstelen és aljas. Ez a 


becsület érzése a vezérelve és a mozgatórugója tetteinek és magatartásának. 


Tudja, hogy olyan erőkkel van felszerelve, amelyek egy magasabb, isteni fejlődési rendre várnak, hogy olyan 
természet veszi körül, amely akkor válik alkalmassá a munkájára, ha engedelmeskedik az élet törvényeinek. 
Ebben a dicsőséges feladatban, amely lehetővé teszi számára, hogy isteni erőket fejlesszen, és képes legyen 
folytatni és befejezni a teremtés isteni munkáját, az északi ember olyan hajtóerőt lát, amely érdemessé teszi 
az életet, és lehetővé teszi, hogy az erkölcsi cselekvés magától értetődő legyen. 


Az északi ember soha nincs egyedül. Soha nem érzi magát magányosnak. Tudja, hogy a vér és a szülőföld 
szoros köteléke révén beágyazódik a nép nagy közösségébe. Az egész nép jóléte nagy, szent eszménykért áll 
az egyén jóléte fölött. Ami a népet szolgálja, az jó és helyes. A nép jóléte és boldogsága, élete és virágzása az 
erkölcsi cselekvés hajtóereje, amely a legmerészebb tettekre és teljességre buzdíthat. 
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erőfeszítés. A klánok, a népek és a hazájuk számára az északi emberek minden korban, ha 
kellett, a legnehezebb utakat járták be, a halál szemébe néztek, legyőzték a legkeserűbb 
ellenségeket, vagyont és életet áldoztak fel, és felfoghatatlan hősi tetteket vittek véghez. Ha a 
nép jóléte forog kockán, az északi ember nem ismer tétovázást és ingadozást, alkudozást és 
számítgatást, akkor csak az erőfeszítést tudja minden erejével. 


Az északi ember hisz az örök életben. Gyermekeiben és unokáiban, tetteiben és munkáiban 
tovább él. Ezen túlmenően hisz abban, hogy az isteni élet örök erőiből él, bármilyen formában 
is. Ez az örök életbe vetett hit egyben támaszt és erőt is jelent számára, útjelzőt és vezérelvet 
az erkölcsös viselkedéshez. Ez az örök életbe vetett hit egyben az erkölcsi kötelezettség 
hatékony indítéka is számára. 

Az északi embert egész életében a legmélyebben eltölti az élet isteni erői iránti vallásos 
tisztelet. Tudja, hogy ez az egész világi élet nem értelmetlen, inkább az istenség szent 
törvényeinek engedelmeskedik. De nem a büntetéstől való félelem hajtja. Számára az a tudat, 
amely nagyszerű, szép és jó, hogy beteljesítse az istenség törvényeit, és hogy alacsony és 
alázatos az élet örök törvényeivel szembeszegülni, elegendő cselekvésének mozgatórugója. 


Tehát a skandináv ember tisztességes és jó erkölcsi magatartásához rengeteg hajtóerővel 
rendelkezik. Erkölcsi kötelezettségének törvényei nem hidegek és üresek. 

Végső erkölcsi kötelezettségének ezek az erői kimeríthetetlen mélységekből, gazdag, gyönyörű 
és természetes kútforrásokból fakadnak. Néha egy motívum, aztán egy másik motívum áll az 
előtérben. De mindezek a hajtóerők együttesen legyőzhetetlen garanciát jelentenek az egyén 
és a közösség győzelmes életére. 
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Mozgás 


Vannak emberek, emberek és világok, amelyek számára külső és belső merevségük közeli végét jelent. Nincs 
már erejük az új fejlődéshez és a friss élethez. 


De vannak belső életenergiával teli emberek, emberek, világok is, akiknek azonban az isteni erőbe való 
mozdulatlan elmerülés, az élet mozgásával való belső érintkezés hiánya, az Istenben való békés pihenés jelenik 
meg a célként. az egész földi létezésről. 


A német ember számára az élet ugyanaz, mint a mozgás. Ha a német embert egy helybenállás fenyegeti, akkor 


ez annak a jele, hogy valami nincs rendben a szervezetével. A német nép egész történelme tele van állandó 
mozgással, állandó küzdelemmel, állandó kereséssel és vívódással. 


Az 1918 utáni legnagyobb nyomorúság időszakában egy nagy népmozgalom ismét új energiára ébresztette a 


beteg Németországot, és végre megmutatta neki a létezés értelmét. Azóta ez egy . De ez is hozzátartozik az 
északi ember jelleméhez, hogy legyen különleges megtiszteltetés minden egyes német számára tartozni 


a mozgalom" 

belső mozgású személy. 

Mozgó személynek lenni azt jelenti, hogy mindig nyitottnak kell lenni az élet folyamatára és a világ fejlődésének 
törvényeire. Az élet egyik legcsodálatosabb élménye, hogy minden létezés a teremtő örök tervének megfelelően 
folyamatosan fejlődik, mindig újból megnyilvánul, mindig előre halad és újra és újra változik. Egyes emberek és 
világnézetek a világ fejlődésének egyik szakaszából származnak, és ezt a sémát alkalmazták a kulturális életre, 

a vallási életre, a mindenkori politikai vagy gazdasági viszonyokra. Az északi ember tudja, hogy valóban léteznek 
bizonyos belső tartási törvények; vérrel kapcsolatos érzései adják élete kialakulásának kulcshangját. De azt is 
tudja, hogy nem létezhet örökké megváltoztathatatlan séma, nem létezhet megváltoztathatatlan, merev dogma 
a személyes és népi élet egyéni kialakítására. 


A történelmi fejlődés minden korszakának megvan a maga ok-okozati összefüggése, ahogyan az év minden 
évszakának és a természet életének minden korszakának megvannak a maga életnormái. Az idő hangja Isten 
hangja. Nem spirituális anarchia és nem erkölcsi hazugság, ha valaki elutasítja a merev dogmákat és az élet 
sematizálását. Ehelyett a legszentebb kötelezettséget jelenti Isten törvényei iránt, ha valaki mindig 
engedelmeskedik az élet mindig előretörő törvényeinek, az ébredés és az élet fejlődésének hívásának, csak az, 
aki hallja ezt az idő hangját és követi, csak az, aki magára veszi. magát, hogy szakítson minden merev kötelékkel 
és hagyományos sematikus törvényekkel, ha a jövő hívása úgy kívánja, mozgás személyének tekintheti magát. 
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Mozgó személynek lenni azt jelenti, hogy nem tudunk pihenni mindaddig, amíg az egész népet nem tölti el 
ugyanaz a belső mozgás. A mozgó emberek olyanok, mint a fáklyák, akik világnézetük és hitük fényét sugározzák 
az egész földre, és akik közben boldogan felemésztik magukat. A mozgó emberek nem találnak nyugalmat és 
nyugalmat, ha valahol népi bajtársaik között kétértelműséget, bizonytalanságot, tévedést és félreértést találnak. 
Életük minden útján hitük hirdetői jellemvonásukkal, megjelenésükkel, szavaikkal és tetteikkel. A mozgó emberek 
puszta létezésükkel lelkesednek, példájukkal merítenek, tartásuk idealizmusával erőt és lelkesedést adnak. 


A mozgó ember legmélyebb belső ellentmondását és forradalmát érzi, ha gyávaság, aljasság, aljasság, 
becstelenség, hazugság, becstelenség vagy igazságtalanság fenyegeti jellemét a sárban. 


A mozgásban lévő ember szíve mélyén nyugtalanná válik, ha valahol szorongást, nyomorúságot, szegénységet, 
nyomorultságot és tehetetlenséget lát. A legszegényebb emberben ugyanabból a népközösségből való bajtársát 
látja. Magától értetődik számára, hogy mindenhol beáll, ahol a szorongás azonnali enyhülést igényel. Magától 
értetődő számára, hogy szóval és tettével rendelkezésére bocsátja magát, mindenütt, ahol szorongást és 
nyomorúságot kell csillapítani. Nem érzi magát teljesen jól, nem teljes a saját boldogsága, ha tudja, hogy a jólét 
mellett más népi elvtársak méltatlanul szenvednek, hogy boldogsága mellett más, nála semmivel sem rosszabb 
emberek birkóznak az elkeseredettséggel. Minden szenvedő embergyermeknek, a szegénység negyedébe vetett 
minden tekintetnek fel kell ráznia és felkelti a mozgásban lévő embereket. 


A mozgásban lévő emberek ösztönzést és lendületet találnak cselekvésükhöz és az élet mindenhol való 
elhelyezkedéséhez. A legmélyebben örülnek minden szépnek, minden nemestől felemelkedik, minden 
nagyszerűtől lelkesedik. Az élet gazdagsága, amely a merev vagy lapos emberek előtt rejtve marad, 
megtermékenyíti a mozgásban lévő embereket az erő legmagasabb szintű fejlődéséhez, a legjobb teljesítményhez 
és a legnemesebb tartáshoz. A mozgó emberek utálják a semmittevést, a lustaságot és az állandó kényelmet. 
Számukra minden pihenés és kikapcsolódás csak az új erőgyűjtést szolgálja. Nem boldogok, ha nem tudnak 
folyamatosan dolgozni, alkotni, törekedni és kutatni. Soha nem merülnek ki a negatív kritikában, a tagadásban 

és a pusztításban. Mindig pozitívan akarnak és kell is építeni, új életet formálni, teremtő hatást gyakorolni. 
Kiállnak az életben, és dolgozni akarnak az élet előrehaladásáért. A sport mozgása, a tánc ritmusa, a merevségtől 
mentes dolog az emberi formáló energiában, a mozgás ember életkifejezéséhez tartozik. 


Minden nevelésnek, személyes jellemnevelésnek és emberi vezetésnek az emberekben kell lennie, vagy annak 
visszaszerzése Bea aanmagóászetjgamitea mégétztmber számára életet jelent, de a merevség halálhoz vezet. 
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Életigazolás 


Vannak emberek, akik csak a sötét oldalt és a rosszat látják az életben. Vannak emberek és vallások, akik számára 
az élet csak azért létezik, hogy megtagadják és elfelejtsék, lenézzék és legyőzzék, hogy a lehető legteljesebb 
mértékben elmerülhessenek a nagy ürességben. Vannak emberek, akik egész életükben csak a halálra és az 
örökkévalóságra várnak, és akik azt hiszik, hogy ezáltal különösen kedvesek Istennek. 


A német ember tudja, hogy Isten úgy rendelkezike isggyraketjátátjatenptek az éllathek a feladatait. Az életet az 
isteni ajándéknak tekinti, teljesen beleéli magát ebbe az életbe, és megerősíti az életet. 


Dicsőséges az a természet, amelyet Isten az emberiség kezesének jelölt ki. A természet végtelen sokrétűségében 
az embernek a maga gazdagságában az isteni szimbólumot kínálja. A nyomorult emberek Isten munkájában 
mindig csak a bogáncsot és a tövist, a meleget és a hideget, az árnyékokat és a ködöt, a sötétséget és a szennyet 
látják. Amikor végigjárják a teremtést, csak azt regisztrálják, ami nem tetszik nekik, ami nem kényelmes 
számukra, ami haszontalannak és célszerűtlennek tűnik számukra. Mindig csak az isteni erők kritikájára és 
kijavítására érzik magukat felszólítva. A német ember minden tájon megcsodálja annak egyediségét és különleges 
szépségét. Tudja, hogy a cserje táj nem lehet gigantikus, és a magas hegyek nem lehetnek kedvesek. Elmerül a 
természet minden megnyilvánulásának jellemében, és mindenütt csodálkozva és boldogan, bensőleg 
meghatottan és nyitottan látja az isteni gazdagság kifejeződését. A német ember azonban önmagának szívja be 

a természetben a test és lélek számára legértékesebb energiákat. 


A német férfi igent mond azokra a feladatokra, amelyeket az élet rótt rá. Teljesen azon a poszton áll, amelyet 
egykor neki jelöltek. Elsajátítja azokat a feladatokat, amelyeket pontosan el kell sajátítania. Vannak emberek, 

akik fél életükben arról álmodoznak, hogy egy napon mit fognak csinálni; életük másik felében pedig arról 
álmodoznak, mit tettek volna más körülmények között. Így aztán az életük elmúlik anélkül, hogy a valóság 
talajára jutottak volna. Az ember megtelhet ötletekkel, tervekkel és nagyszerű feladatokkal anélkül, hogy közben 
megálmodná az életet. Az emberi élet bármely posztján lehet valami nagyszerűt előadni. Csak meg kell erősíteni 

a munkát és a küzdelmet, mint két dicső és nagy próbatételt, amelyet az Úristen az embernek egészen különleges 
megkülönböztetésül adott. 


A német ember pozitívan viszonyul mindenhez, amit a sors az életútjára küld. Sokan mindig fájdalmas 
tűrőképességgel, a szenvedés elgyötört kifejezésével, nyíltan megnyilvánuló keserűséggel járnak körbe, pedig 
igazából egyáltalán nem mennek rosszul a dolgok. Ők azok a negatív emberek, akik egyszerűen mindenhol 
rosszat és szenvedést akarnak látni, és szándékosan becsukják a szemüket az emberi élet minden pozitívuma 
előtt. északi 
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az ember nyíltan és boldogan elfogadja a sors minden ajándékát. De ugyanilyen határozottan és 
határozottan igent mond minden kellemetlen dologra és minden szerencsétlenségre. Nem adja meg 
magát a sorscsapásoknak, betegségeknek és szenvedéseknek, inkább úrrá lesz rajtuk a biztos és 
határozott legyőzésben. Ha ő maga nincs bőven megáldva jó szerencsével, akkor is erőt merít, hogy 
őszintén örüljön más népi elvtársak boldogságának, és mindenekelőtt a népközösség boldogulásának. 
Amikor fiatalsága már rég elmúlt, a különös fiatalság látványa nem dühíti és keseríti, inkább boldog és 
napfényes, új energiát és frissességet ad neki. Ha saját élete kiüresedett a szeretettől, akkor is boldogságot 
és melegséget sugározhat számára az élmény, a szerető emberek látványa. A német ember mindig és 
mindenhol a legsötétebb órákban is megtalálja a fénysugarakat, a legnehezebb időkben is napos 
oldalakat, a legkeserűbb szenvedésben lévő erőforrásokat, és a legsúlyosabb szorongásban is a belső 
gazdagság kilátását. 


Az állandóan negatívan gondolkodó és érzelgő emberek gyengítik saját és népük erejét. Válság idején 
ezeknek a negatív embereknek az eróziós befolyása katasztrófához vezethet. 


Ám amikor egy egész nép egyesül az élethez való pozitív hozzáállásban, az elszánt életigenlésben, akkor 
ez a közösen irányított, pozitív energiamező egy legyőzhetetlen, győztes örökkévalóságot ajándékoz a 
népnek, és ebben az örökkévalóságban az egyéni ember is részt vesz. 


Belső szabadság 


A németek minden korban sajátos módon küzdöttek szabadságuk megőrzéséért vagy meghódításáért, 
különösen a szabadságvágy vagy a szabadság boldogsága töltötte el őket. 


A rabszolgaság láncaitól való külső szabadságot csak a szolgaságtól való belső szabadság által lehet 
kiérdemelni. De az északi vér minden előnye ellenére ezt a belső szabadságot minden nap újra meg kell 
nyerni. 

Aki olyan szilárdan és tisztán áll az életben, mint hogy munkáját biztosan és egyenesen tudja végezni, 
nem zavarja a lét viszontagságai, és nem akadályozzák az emberek gyengeségei és hangulatai, az 
bensőleg szabad. 


Vannak emberek, akik munkájuk során és döntéseikben, gondolkodásukban és érzéseikben súlyos 
teherként viselik a köteléket bármilyen külső, varázslatos erőhöz. 

Bíznak egy amulett vagy titkos varázseszköz erejében, bármilyen szám vagy szó misztikájában, idegen 
szertartások vagy formulák hatásában vagy a csillagok természetfeletti hatásában. Ezek a kötelékek 
gyakran olyan szilárd formákat öltenek, hogy az ilyen emberek sokszor ennek a téveszméjüknek a rabjaivá 
válnak. A szabadságukat 
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az akarat korlátozottá válik, határozottságuk gyengül. Függővé és tehetetlenné válnak, és teljesen függővé válnak 
a mágiájuktól. 


A német ember hisz a varázslatban magasabb, isteni energia. De mindentől mentesen tartja magát 


. Tudja, hogy Isten vele van, ha ő maga alkot és küzd. 


Vannak mások, akik túlságosan is az élet viszontagságainak bűvöletében állnak. Betegségek és halálesetek, 
viharok és természeti katasztrófák, személyes vagy népi szerencsétlenség, véletlenek vagy sorscsapások teljesen 
összezavarhatják ezeket az embereket, elveszíthetik a nyugalmukat, megverhetik, felrázhatják. A természetes, 
bensőleg szabad ember tudja, hogy az élet ok-okozati viszonyai szerint nemcsak fiatalság van, hanem életkor is, 
nem csak virágzás, hanem haldoklás is, hogy a napsütés váltakozik esővel, enyheség viharral, egészség 
betegséggel, béke háború, szerencse szerencsétlenséggel. Ezért például egy személy halála felé éppoly szabadon 
tekint, mint bármely más természeti eseményre. De a keleti fatalizmusban nem ragadtatja magát vakon a sors 
iránt. Tudja, hogy harcolnia kell minden csapás ellen, át kell lépnie minden szerencsétlenségen és le kell győznie 
minden igazságtalanságot. Szent hite azt mondja neki, hogy minden alkotó és küzdő ember számára minden 
sötétség után újra és újra süt a nap, és a halál az örökkévalóság kapuja. A német ember azonban megőrzi belső 
szabadságát a váratlan boldogságban és a váratlan jólétben is. Sok harcban bevált ember elveszíti belső 
szabadságát, ha hirtelen jól alakul a dolga, ha váratlanul kitüntetésben és tekintélyben részesül. 


Pontosan jó szerencsében valamint 
A német ember fenntartja a szabadság hosszútávú nézetét . Nem lesz arrogáns jó szerencsében és 
rakoncátlan, és nem hatalmába keríti a szerencsétlenség. És ennek ellenére a német ember mindig nyitott a 
szenvedés minden mélységére és az öröm minden magasságára. 
A felületesség és a blasé minden belső szabadság ellenére idegen tőle. 


Sok ember cselekvésében és viselkedésében túlságosan is embertársaiktól függ. A mellettük vagy alattuk, de főleg 
felettük vándorló emberek beszéde és véleménye, beszéde és véleménye uralja létüket. Nem képesek többé 
semmilyen önálló gondolatra és tettre. A környezetük rabszolgái lettek. Pontosan itt lehet gyakran a legnehezebb 
megszerezni a barátokat és az ellenségeket. De aki ezt a szabadságot nem adja meg, az éppen olyan kis német, 
mint az, aki nem törekszik a belső szabadságra. Csak ennek a szabadságnak a talaján nőhetnek ki a nagy alkotások, 
és érhetnek be a következő nemzedékek. 
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Politikai szabadság 


Minden embernek minden nap újra vissza kell nyernie belső szabadságát. Akinek megvan a belső szabadsága, 
az birtokol egy hatalmas emberi nagyságot. Az egyén belső szabadsága a nép politikai szabadságának előfeltétele. 


Az a nép, amelynek nincs belső ereje az egyéni szabadsághoz, szintén nem tarthat igényt politikai szabadságra. 
Egy ilyen nép számára a politikai szabadság önkényt, önkényességet, jellem- és gazdasági anarchiát, kulturális 
hanyatlást és teljes belső összeomlást jelentene. Az ilyen nép csak a saját jólétét érheti el, és az emberiség 
boldogulásához járulhat hozzá egy idegen uralma alatt. Ez az állapot tragikus sors lehet egy nép számára. De 
őrültség lenne tagadni ezt a sorsot. Minden évezred története tanulságos példákat mutat, amelyekből minden 
embernek és minden népnek tanulnia kell. Az a nép, akinek a sors egy másik, független néppel szemben vezetési 
kötelezettséget rótt, elveszítheti ezt a jogát, ha ennek a népnek az egyes tagjai brutalitásba, személyes 
kizsákmányolásba, jellem aljasságba, erkölcsi hanyatlásba, és ezáltal politikai képtelenségbe tévednek. Minden 
német ismeri azt a hatalmas kötelező feladatot, amelyet a történelem adott neki, sőt mindenki személyesen. 
Minden német büszke erre a kötelezettségére, és szent, komoly felelősségérzettel veszi magára. De magában 
hordozza azt a boldog tudatot és megingathatatlan akaratot is, hogy úrrá lesz ezen a feladaton, bármi történjék 
is. 


Egy nagy, politikailag független nép elviselhetetlen igánakalévei, Ha kicsilnye s áágr azlőiv politikai vezetők zsarnoki 
módon megerőszakolják, rettenetesen leigázzák és természetellenes uralomba vonják erőszakkal. A német nép 
elég jól ismeri történelméből ezt az abszolutista önkényt és az ilyen képtelen uralmat. A nagy német harcosok 

és énekesek újra és újra szenvedéllyel és gyűlölettel küzdöttek az ilyen zsarnokság ellen. Az erőszakos alapszabály 
mindig szöges ellentétben áll a nép jólétével. 


De ha felbukkan egy nagy vezér, aki vasenergiával, ha kell, vasököllel is visszavezeti a népet saját élettörvényeihez, 
saját energiájának és nagyságának bélyegét minden erővel rányomja a népre, újra megnyitva a nép 
boldogságának és jólétének forrásai, akkor ennek a hatalmas vezetésnek semmi köze a zsarnoksághoz. Még 
akkor is, ha az út gyakran fájdalmas lehet az egyén számára. Csak kicsinyes önző emberek, megkövült 
zenehallgatók és Butátzetés a szabadságelé ; 


Az ellentmondás fanatikusai erős vezetést érezhetnek egy nagy cél felé, mint a nemi erőszak és az uralkodás a 


szabályonként. A természeti emberek önként csatlakoznak a nép nagy, zárt és egységes jövőbe vonulásához, és 
a legszebb boldogságnak érzik, ha egy nagy vezetőt követhetnek. 
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Az apró szellemek sokszor azt hiszik, hogy képesek vagy kell másolniuk egy nagy politikai vezetőt. 
Ami számára a nagy energia kifejeződése, az nevetségesen feldúltnak tűnik tőlük, amit nem 
hajlandó szívesen követni. Ami a zseni fertőző lelkesedése a kivételes vezetővel, az szánalmas 
kényszernek tűnik a másolatok között. Ami a kivételes vezető önkéntes követése, az a szűk 
látókörű példányok között szolgai alávetettséggé válik. Azok a politikai vezetők, akik nem egyenlők 
a zsenivel, csak úgy tudják megőrizni a szabadságot követőiknek, és erőszakkal megvédeni azt az 
uralkodással szemben, ha nem másolatainak, hanem vezetőjük valódi követőinek mutatják 
magukat, ha nem játszanak vezért, hanem saját maguk szolgálnak, mutatnak. követik az utat. 


A politikai szabadság mindig is előfeltétele lesz egy nagy nép energiáinak egészséges fejlődésének. 
Ezért érdemes minden németnek mindig küzdeni ezért a politikai szabadságért. Szükséges, hogy 
újra és újra elhangzik a politikai szabadság éneke. 
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Német Hit 


Vannak időszakok az emberi életben, amikor az egész világ összeomlással fenyeget, minden bizonyosság 
bizonytalanná válik, és az élet minden alapja lesüllyedni látszik, amikor az ember csak csalódásokat, sötétséget 
és teljes elhagyatottságot tapasztal. 


Ezek a hit próbája időszakai. 


Az ember minden hitének meg kell találnia végső horgonyt egy világos, biztonságos világképben. A 
legnehezebb próbatételek óráiban csak a szilárd világnézeti alapon nyugvó hit mutathat utat a jövőbe. 


A világ és az élet megfigyelése bizonyosságot ad a német embernek, hogy létezik egy magasabb hatalom, egy isteni erő. 
Isten, a Mindenható, az istenség, a gondviselés, az istenfélők - ezek a nevek, amelyeket a világméretű németség ad az 
isteni lényegnek. A történelem, a mindennapi élet, a természet és saját cselekvésének hangja feltétlen bizonyossággal 
tárja fel a német ember előtt az istenség uralmát. Ez a beteljesülés, minden nagyszerű, jó és szép. A német ember 
számára semmiféle világidegen tan, nem bizonytalan elbizakodottság az istenhite. Érzi, felismeri és megérti Isten 
törvényeit az élet világos törvényeiben. Az Istenbe vetett hit újra és újra segít megőrizni a hitet minden nemesben, 
szépben és nagyban, és megmenti attól, hogy az alantas materializmusba és a nihilizmusba tévedjen. Az istenségbe 
vetett hit a német ember számára a szent idealizmus, az élet isteni értelmének feltétlen megerősítését jelenti. És ha ennyi 
aljasság esik is az emberre, még ha a legkeserűbb szerencsétlenség is követi és a legaljasabb csúfság veszi körül, Isten 
egykor tapasztalt nyomai hűségesen tartják. 


A német ember tudja, hogy a Mindenható a vér kötelékével egyesítette őt népe nagy természetes közösségével. 
Ez a német nép azonban a haza, a vér, a jellem és a lélek legdicsőségesebb ajándékait kapta. Ez a nép távoli 
évezredekből utazott a ma ismert történelembe, és megmutatja ma még ismeretlen jövőbeli útját. Ennek a 
népnek és minden tagjának az a küldetése, hogy magában hordozza, továbbvigye Isten örökkévaló teremtő 
munkáját, hogy beragyogja a világba és továbbvigye a jövőbe. A népbe vetett hitet nem szabad elválasztani az 
istenségbe vetett hittől. Ez a hit a legdicsőségesebb öröm minden ember számára. Mit számít, ha valamikor 
szorongás éri az egyes embert, ha csak úgy látja, hogy népe jövője boldogságban sugárzik! Mit törődik egy 
német emberrel, ha életének fáklyája túl korán kialszik a hősi halálban, ha ezzel biztosítva van népe túlélése a 
következő évszázadokra! Hogyan gyötörhetik a német anyát a gyermekei miatt elszenvedett fájdalmak, ha 

ezzel hozzájárul népe örök életéhez. Ez a hit az a hit 
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minden munkára inspirál, minden áldozatot meghoz, élénkíti a napi rutint és 

minden ünnepet megszentel. A német történelem legnehezebb óráiban a népbe vetett megingathatatlan hit 
újra előkészítette az utakat az új felemelkedéshez. A legnagyobb német győzelem legszebb óráiban ennek a 
hitnek meg kell védenie a sekélyességtől és az arroganciától. 


Nagy emberek születtek a német nép számára történelme során. Minden idők legnagyobb németje Adolf 
Hitler. Az elkövetkező évezredek halhatatlan emlékműve lesznek tetteinek, példamutató életének, tanításának 
és emberi vezetésének. Munkája most már túlmutat minden általunk ismert időfogalomon. Nem istenítés, 
amikor a németek rendíthetetlen hitet adnak ennek az embernek, mint vezetőjüknek. Magától értetődő, hogy 
az Adolf Hitler által létrehozott népi vezetés a jövőben is számíthat a németek hitére. 


Sokféle ellenséges hatalom, amely le akarja rombolni a német ember hitét. A német nép megismerkedett 
ezekkel a népidegen ellenségekkel. Csak még szilárdabb jövőbe vetett hittel fog szembeszállni ezzel a 


felforgatással. A sötétség semmiféle ereje nem rendítheti meg a német nép hitét. A német nép szent hite örök 
életének záloga. 
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Bizalom 


Ha valaki egy nagyszerű gyárat vagy egy hatalmas technológiai remekművet csodál meg, újra és újra 
lenyűgözi, hogy az egyes fogaskerekek és alkatrészek milyen precizitással igazodnak egymáshoz és 
kölcsönhatásba lépnek egymással. 


A legbonyolultabb gépeknél végtelenül finomabb az emberi közösség szervezete. Itt is az egyik tagnak ki kell 
egészítenie a másikat, itt is minden tagnak koordinálnia és össze kell kötnie. 


Az egyes emberiség egyéni erőinek rendezett és gyümölcsöző kölcsönhatásának előfeltétele és garanciája a 
bizalom. 


Minden emberi bizalom kiindulópontja az önbizalom. Az önmagukban nem bízó, személyesen bizonytalan és 
bizonytalan emberek is mindig gyanakodva és bizalmatlanul találkoznak embertársaikkal. Abból a meggyőződésből 
kiindulva, hogy Isten az embert azért helyezte ebbe az életbe, hogy a saját helyén beteljesítse, formálja és 
befejezhesse a Mindenható teremtő munkáját, az embernek hatalmas belső támaszt, hatalmas önbizalmat, 

nagyon nagyot kell birtokolnia. önbizalom. Ez az öntudat, amely a különösen északi ember vérében rejlik, erőt 

ad a legmerészebb tettekhez, bátorságot a legnagyobb áldozatokhoz, kitartást a legnehezebb feladatokhoz és 
nyitottságot az élet minden nagyszerű és szép megerősítésére. . 


A vér, a szellem és a lélek erőibe vetett bizalom a belső tartásban és a tettekben nyilvánul meg, és tükröződik a 
szem tiszta, magabiztos tekintetében, valamint a test mozdulataiban és testtartásában. Természetesen nem 
lehet meghamisítani az önbizalom általános jelentőségét pusztán külső gyakorlattal és szándékos külső 
okossággal. 


Akinek nincs önbizalma, az újra és újra fájdalmat okoz magának, de minden közösségben mindenekelőtt a 


veszélyek és döntések óráiban teher és akadály. Határozottan és szívósan kell küzdeni a keleti önalapítás, a 
szolgai szolgaság és az ideges kisebbrendűségi komplexusok ellen, mint az egészséges öntudat legfőbb 


ellenségei ellen. 
Csak aki rendelkezik önbizalommal, az lehet természetes bizalommal embertársai iránt. Aki azonban rendelkezik 


önbizalommal, annak egészségesen kell bíznia embertársában, még akkor sem, ha az önbizalomnak nem szabad 
buta arroganciává fajulnia. 


Az embertársak iránti bizalom mindenekelőtt a saját klán tagjai felé irányul, egyazon munka-, eszme-: és közösség 
elvtársai felé. 
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foglalkozás, valamint a népi elvtársak és fajtársak felé. Az irántuk érzett bizalom ugyanazokból a természeti, 
biológiai törvényekből fakad, mint az egészséges önbizalom. 


A bizalom egyetlen természetes közösségben sem olyan ajándék, amelyet az ember irgalmasan továbbad 
felülről nézve inkább magától értetődő kötelesség, amellyel e közösség minden tagjával tartozik. Vannak 
emberek, akik először mindig megvárják, amíg a bizalom bebizonyosodik, akik úgy kezelik a bizalmat, mint egy 
üzletet, akik tele vannak bizalmatlansággal, amíg el nem nyerik a bizalmat. Állandó bizalmatlanságukkal idővel 
lerombolnak minden emberi bizalmat. Ők maguk viselik a felelősséget, ha eredetileg indokolatlan 
bizalmatlanságuk fokozatosan jogossá válik, és végül ők maguk aratnak természetes bizalom helyett csak 
gyanakvást és bizalmatlanságot. Amilyen gazdagon és dicsőségesen azonban a bizalom megtermékenyít minden 
közösséget és minden egyes embert, a gyanakvás és a bizalmatlanság erodáló, romboló és romboló hatású. 
Elfojthatják a legvirágzóbb életet, elszakíthatják a legbuzgóbb kötelékeket, megmérgezhetik a legszebb 
örömöket és meghiúsíthatnak minden sikert. 


Minden bizalomnak át kell állnia a próbákon, csalódásokkal kell bizonyítania magát. 

Vannak, akik akkor válnak a közösség bizalmatlan ellenségeivé, ha egyszer nagy csalódást éltek át, ha valaki 
egyszer nem váltotta be a bizalmát, vagy akár csúnyán visszaélt vele. A természetes német ember tudja, hogy 

az emberek között mindig lesznek sötét oldalak, hibák, rosszindulat és kisebbrendűség. De természetes bizalma, 
amely a vér és az élet törvényeiből fakad, nem tapasztalhat megrázkódtatást ebből az emberi tragédiából. A 
csalódottság sok órájában nehéz lehet megőrizni az önbizalmat töretlenül. De a bizalom diadala mindig a német 


vér diadala lesz. 


Minden közösségben a vezetésnek és a követőknek ugyanaz a joga és kötelessége a kölcsönös bizalom. 
Mindketten kötelesek ezt a belső készenléttel teli bizalmat mindig megadni maguknak, a bizalommal kezdeni, 
és nem csak a másiktól elvárni a bizalmat. 


A bizalom nemcsak a közösség egyik legszentebb kötelessége, hanem a közösség egyik legszebb ajándéka is. Ez 
az emberi élet egyik legboldogabb órája, amikor az őszinte bizalom nagy veszélyben vagy kemény próbatételben 
bizonyítja magát. Az egyik legjobb megkülönböztetés az ember számára, ha megígéri és megadja neki a teljes 
bizalmat. A bizalom a természetes, emberi viselkedés egyik alapvető feltétele. A bizalom különösen a német 
lényeg érdeme. 
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A szerelem ereje 


Kevés olyan dolog van az emberi életben, mint ami ennyire gazdag tartalommal és mégis gyakran olyan 
rettenetesen üres, olyan varázslatosan gyengéd és mégis sokszor annyira megviselt, olyan nemesen bánik és 
mégis gyakran olyan szánalmasan alacsony, mint amit szerelemnek nevezünk. 

Az embernek újra és újra át kell éreznie a csend mozgalmas óráiban a szerelem nagyságát, gyengédségét és 
mélységét, hogy sejteni tudja annak teljes erejét. Aki ezt nem érti, az élete lényeges részét elpazarolta. 


A szeretet tudást teremt. Gyakran mondják: a szerelem vakká tesz. Azt kell mondanunk: a szerelem vakká tesz. 
Aki a mély szerelemből az irreális szerelmes létbe téved, az eltévedhet, mint egy vak. 

Az igazi, nagy szerelem tudást ad 
Ésszel lehet kiszámítani a dolgokat és megoldani a problémákat. Ésszel akár politikai szerződést vagy házassági 
köteléket is lehet kötni. Látni a végső összefüggéseket, megérteni az emberi szívet, megragadni a természet 
nagy csodáját, átérezni az isteni erők nagyságát - de csak akkor válhat megismerővé, ha mély szeretetet 
sugároz. Aki a végső tudást akarja elérni, annak tudnia kell, hogy először ennek a legmélyebb szeretetnekha a 
szív ott van, mint jól — , kell birtokba vennie. Az igazi szerelmi bölcsesség csak annak birtokában van, aki 
végtelenül szereti az életet. 


A tudomány és a kutatás rejtvényeit csak az tudja megfejteni, aki teljes szívével a problémáknak szenteli magát. 
Megértő és hozzáértő pedagógus és emberi vezető csak az lehet, akinek a szíve izzik a követéséért. A bölcsek, 
akiknek a sors különleges érzékkel ruházta fel az élet titkos kapcsolatait, mindig szeretettel teli emberek. 


A szerelem kreatív . Egy férfi és egy nő szerelméből új teremtmény nő. 

Sok klán szerelmi elragadtatásából egy új nemzedék születik a nép számára. 

Nagy alkotások csak megmozdult szívből születnek. Életszerű szobrot, mély irodalmat, erőteljes vagy lelkes zenei 
kompozíciót csak belső tűzzel égő művész tud létrehozni. Ezek a kreatív emberek gyakran nem találják meg 
szenvedélyes szerelmük teljes beteljesülését. Ebből a szempontból sokszor hiányzik a szeretet. De szomjaznak a 
szerelemre. Ők a maguk részéről tele vannak szeretettel. A legmélyebben a szeretet nélküli emberek soha nem 
kreatívak. Az ember gyakran elgondolkodik azon, hogy mi adja egy bizonyos embernek a legyőzhetetlen energiát 
a kreatív formációhoz. Ez az odaadó szeretet Isten ajándéka. Végtelenül kreatív az a szerető édesanya, aki 
gyermekét karácsonykor a boldogság és öröm mese legegyszerűbb eszközeivel varázsolja el, aki ünnepélyesen 
megtölti családját - a természet ajándékainak és a népszokás erőinek ősi forrásaiból. lelki mélység. A 
kimeríthetetlen szeretettel a szerető emberek kölcsönösen alakíthatják boldogságukat. Az a nép, amely tele van 
a vér és a haza, egy nagyszerű ötlet és egy nagyszerű vezető iránti mély szeretettel, egyben kreatívan is produktív 
nép lesz. 
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A szeretet ereje isteni erő. Az ókori mondák újra és újra elmondják, hogy az istenség szeretetből és szereteten 
keresztül ölelte fel a földi életet, hogy a szeretet által isteni erők töltötték be a földet. Aki tele van szeretettel, az 
különleges módon érzi az istenség közelségét. Isteni ragyogás csillog azoknak az embereknek a szemében, akik 
nagy szeretetet hordoznak magukban, akik végtelen szeretettel ápolnak egy embert, népüket, művet, eszmét. És 
mivel minden nagy szerelem isteni erők kiáramlása, minden mély szerelem is megérdemli a szent tiszteletet és a 
gyengéd félénkséget. A fiatalságnak és a kornak mindig egyformán kell szívében viselnie a szeretet iránti tiszteletet 


módon. 


A német férfi lelkes és mély szerelmét az egész világ ismeri. Minden németnek mindig szívében kell hordoznia, 
ápolnia és növelnie a szeretetet. Akkor ez a szerelem a német nép kimeríthetetlen gazdagságának örök záloga lesz. 
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Kitartás 


A németek az egész világon ismertek szívósságukról és kitartásukról. 
Nem utolsósorban ennek a nagy kitartásnak köszönhetik sikereiket az élet minden területén. 


A kitartás megköveteli. Aki hízakgopésátgjetesen él, aki csak gyorsan kortyol mindent, aki csak felületesen érinti a 
problémákat, és nincs hozzászokva, hogy komolyan megoldja azokat - attól az embertől sem lehet elvárni, hogy 
elhivatottsággal és kitartással egy bizonyos munkának vagy feladatnak szentelje magát. kemény harcra és 
küzdelemre. A makacs kitartáshoz csak az tud erőt birtokolni, aki maradéktalanul elhelyezi magát a neki adott 
poszton, aki életfeladatának mélyére hatol. 


A kitartást a rendíthetetlen hit táplálja. Aki kételkedik és kétségbeesés vesz erőt, hamar elkopik az ellenállás 
minden ereje, minden front megtörik, ott nem lehet kitartás. A szent lelkesedés, az izzó hit és a teljes bizalom 
azok az alapok, amelyekre egyedül a makacs kitartás támaszkodik a legkeményebb küzdelemben, a legnehezebb 
munkában, a test, a lélek és a lélek kitartásának legkeserűbb próbáiban. 


A háború vaskitartást követel. Számos történelmi konfliktusban az emberek egyenrangú ellenfélként néztek 
szembe egymással évekig döntés nélkül. A győzelem végül a szívósabb ellenfélé, aki jobb idegekkel és nagyobb 
kitartással rendelkezett. A történelem során nem ritkán a hatalmasabb és erősebb ellenfél is elesett, mert a 
belső ellenségek aláásták az erejét és elvették a kitartását. 


A makacs ellenállás előmozdítása mindig az egyik legszükségesebb háborús előkészület. Az egész külső és belső 
front egységes, acélos állóképességének rendíthetetlen elmélyítése az egyik leglényegesebb háborús feladat. 


Munkagyakran keservesen nehéz kitartást igényel. Az északi ember számára a munka nem átok, de nem is 
felszínes játék. Számára ez tele van szépséggel és bájjal, mert olyan munkát lát benne, amelynek lénye minden 
porcikájával teljeggnfetketúudja magát adni, amelyen makacs küzdelemben birkózik, és amelyet diadalmasan 
ural. A bányásznak kell a legnagyobb kitartással rendelkeznie, aki szenet és fémet ás ki, és a precíziós gépésznek, 
aki a legértékesebb precíziós munkát végzi. Az otthoni munkásnak ugyanolyan állandósággal kell végigküzdenie 
a munkáját, mint a gyári munkásnak, az irodai munkásnak és a parasztnak. 


Csak ezen a megingathatatlanságon keresztőrilárdságt aérnunkgitatjáő sikerekhez. A legyőzhetetlen kitartás 
néma hősiességének meg kell állnia a munkás mögött. 
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Az alkotói formáció nagy műveit általában egy áldott pillanatban képzelik el és sejtik, de aztán 
csak a teljesen kihasznált energiából és kintátortébtbküfzdettirkitartásból születnek. Az alkotó 
ember éjjel-nappal magán hordja munkáját, a csendben és az élet forgatagában a munkájával 
van elfoglalva. Legbelül soha nem kerüli el tőle. Annyira megszállottja, hogy szűk családi 
körének nagyon gyakran nagyon távolinak tűnik, egy másik világban él. 


Megindító és megdöbbentő a példa erre a makacs kitartásra és az alkotó ember csodálatra méltó kitartására. 
De maga a természet mutatja meg az embert és benne is egy pillanat alatt megszületiktáztéíjeédet, de csak hosszú, 
türelmet igénylő csend után születik meg. Kilenc hónapon át az anya önfeláldozó kitartással ápolja és óvja, 


gondozza és neveli a szíve alatt lévő gyermeket, amíg az ember legszebb műveként meg nem látja a napvilágot. 
Minden kreatív formáció csak általa kapja meg a koronáját 


kitartás 


Az élet tényleges győztesei azok az emberek és emberek, akiknek a kitartásuk soha nem tett csődöt. 
Joguk van büszkének lenni erre a győzelemre. 

Kitartásra nevelés , azonban az egyik legfontosabb összetevője 

ifjúsági nevelés és bármilyen emberi vezetés. 
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Arról, hogy képes vagyok várni 


Kitartás van a munkában, a küzdelemben és a mozgásban. De gyakran ugyanilyen fontos kitartás is van a 
helyben állásban, a várakozásban és a készenlétben. 
Minden ember és ember átéli a legfeszültebb várakozás időszakát egy nagy esemérnry előtt. Amikor a küszöbön 


álló, fontos döntések sugarai és árnyékai egyre jobban kirajzolódnak, mint azt gyakran gondolná az ember: Most 
kell elkezdődnie - vagy holnap biztosan -, de nem tarthat tovább, mint a jövő héten! 


Aztán gyakran hetek vagy hónapok telnek el, mire a nagy feszültség enyhül, és a világ és az emberiség 
történelme egy kicsit egyértelműen előre gurul. Sokan nem tudnak várni. Sem az élet, sem a nevelés nem 
tanította meg őket a várakozásra. És ha várniuk kell, kudarcot vallanak, ugyanazok az emberek, akik sokszor 
százszor is bizonyítottak a küzdelemben. 


Sokan összekeverik a várakozást a pihenéssel, pihenéssel és kényelemmel. Vénulnak és berozsdásodnak 
várakozás közben. És amikor ez a nagy esemény végre elszabadul, akkor meglepődnek, összezavarodnak és 
elámulnak, akkor nincsenek ott, akkor nincsenek felszerelve, akkor megbuktak. Sok ember és ember elvesztette 
élete és történelme döntő csatáját. 


A várakozás képessége nem jelenti a sors türelmes elfogadását, vagy keleties, gyenge 
átadni magát a megváltoztathatatlannak. 


A várakozás képessége készenlétet jelent . A tiszta, ragyogó fény fáklyájával, a küzdelem 
kardjával, a hit zászlajával a nagy német művészek a készenlétet ábrázolják. De a felkészültséghez gyakran 
kitartás kell. A fáklyát folyamatosan égve tartani nehezebb, mint gyorsan lángoló tüzet gyújtani. A fegyverek 
mindig készenlétben tartása gyakran több erőt igényel, mint egy rövid, heves küzdelem. Ahhoz, hogy a hit 
jelképeit mindig magasan és tisztán tartsuk, több jellemre van szükség, mint egyszeri lelkesedéssel teli integetni 
a nagy szélben. 


Ha a sors úgy szab ránk várj, akkor ez mindig egy próbatétel, hogy bizonyítsukvagyis mindig annak kell lennie 
magunkáatket 


Ha a vezetés arra késztet bennünket, hogy megvárjanak olyan döntéseket, tetteket, amelyeket feszültséggel 
várunk, akkor ez azt jelenti, hogy valaminek még be kell érnie. A vezetésünkbe vetett bizalmunk olyan nagy, 
hogy tudjuk, hogy nem hagy ki és nem veszít valamit. Ha ez várakozásra késztet bennünket, az számunkra 
kizárólag a feltétel nélküli készenlétről szól. 

Készenlétünk legyen mindig világos és tisztánlátó, kitartó és energikus, kitartó és szilárd jellemű! 


Mert nem csak a nagy csatákban akarunk diadalmaskodni! Azt is szeretnénk megmutatni, hogy megtanultunk 
várni. 
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Szerénység 


Sokan mindig szerénységre intenek, mert mindig kicsinek, alacsonynak és szolgainak akarják látni társaikat. Kis emberek 


kellenek maguk köré, mert másként nem tudnának érvényesülni. Összekeverik a szerénységet az alázattal. 


A valódi szerénység azonban valami egészen más, mint az önlealacsonyítás. Az igazi szerénység az igazi nagyság. 


A szerény ember tudja és érzi, milyen helye van az életben. Hálás az istenségnek a neki kitűzött életcélért, és boldogan és 
örömmel áll a posztján. Úgy érzi, hogy része Isten nagy teremtésében, és tudja, hogy Isten széles világa nélkül semmit sem 
jelentene, és az istenséggel bármire képes. mint a valóságban az isteni nagy világban. A szerény ember nagyszerű, mert tudja, 
hogy a végtelen univerzum kis alkotóeleme. Az erő és az öntudat adja meg szerénységét. Az igazán szerény ember a hatalmas 
természettel élőNegptstiktöb arat hiagpentésbégeleségnagekkéhbvag saját személyét helyezi vakon és ostobán az egész világ 


középpontjába, inkább úgy érzi, hogy léte az örökkévalóság nagy folyójába ágyazódik. 


Aki nem ismeri ezt a szerénységet az istenséggel szemben, soha nem tanul szerénységet más emberek iránt. Mindenekelőtt 
szerénynek kell lenni a következőkkel szemben, azokkal az emberekkel szemben, akiknek az élén áll az ember, akiknek a 
vezetéséért felelős. A pasát játszani, felsőbbrendűként érvényesíteni magát külső nyomásgyakorlással, magas pozícióban lévő 
embert hideg, magas fallal körülvenni, arrogánsan és felületesen lenézni az úgynevezett alárendelteket, buta és nevetséges. 
semmiféle lelki nevelést nem igényel. Csak az, aki követi minden tagjában egy élő embert vérrel és lélekkel, aki át tudja érezni a 
külsőleg legkisebb és egyszerű ember gondoskodását, aki minden népi elvtársban tiszteli ugyanazt a vért, aki felismeri a 
legigénytelenebb tag értékét. Isten örökkévaló teremtő munkája, ez a személy teljesíti az igazi nagyság és az igazi szerénység 
előfeltételét. A szerény ember nagyszerű, mert nem kell pusztán külső reklámmal felhívnia magára a figyelmet. A szerény ember 
nagyszerű személyisége meghódít, meggyőz, 


lelkesedik, magától vezeti a következőket. Az igazán nagyszerű emberek közelében az ember ezért soha nem érzi magát kicsinek 
és szorítottnak, inkább mindig szabadnak és felemeltnek. 
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A szerénység és a nagyság mindig együtt jár. Ezért van az, hogy az élet örök rangsorában a legalacsonyabb pozícióban lévő 
személy is - a szerénység révén - felemelkedik a nagy ember közösségében. Hiszen nem szükséges lázadnia, visszaszorultnak 
éreznie magát, az elnyomott személyt játszani, igazságtalanságról beszélni, proletariátusként tüntetni vagy osztálygyűlöletet 
hirdetni. 

Ő az a kölödtő, ahol aj és jól van, az a nép nagy életútjában van 
tudja, milyen fontos a mindennapi munkája . Így válik 
belső értékében egyenlővé azzal, akinek munkaközössége élén kell masíroznia. De ha egy szánalmas pasa egy szerény ember fölé 
áll, aszerény ember maga előtt áll, minden fölött, minden gondolkodó ember előtt és az örökkévaló ítélete előtt, mint végtelenül 


nemesebb, mint a szomorú zsarnok. 
Végső soron a szerénység nem más, mint a természetesség, mint az élet nagy törvényeibe való beilleszkedés. Tekintettel a német 


esszencia kimeríthetetlen gazdagságára, a szerénység csak egy a sok hang közül, amelyekben az igazi német természet tükröződik. 


Az arrogáns hiúság és a szolgai önalacsonyítás azonban ellenségei ennek a szerény német nagyságnak. 
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Karakter keménysége 


Évezredek tapasztalata, hogy minden lágyságba és lazaságba zuhanó ember és ember közeledik hanyatlásához 
vagy teljes megsemmisüléséhez. 
Az északi ember élettörvénye, hogy a lágy esszencia összeegyeztethetetlen különösen a természetével. 


Szigorú és világos, az északi ember fegyelmezetten tartja testét. Levegőben, napsütésben és élénkítő vízben, 
játékban és sportban, táncban és gimnasztikában a férfi és női test megőrzi megfelelő feszültségét és teherbírását. 
Ennek a csapágynak semmi köze a test keleti elhalványulásához. 


A skandináv ember nem akarja, nem akarjatapátssőtes tét tiskaébűlriikébí[oa fejjédés töltésére, a testi energiák 


élénkítésére hozza. 


Az északi ember számára test, lélek és szellem formálódik. Alválysztbzitátidrészeksértelezőta fizikai tartás, olyan 
számára a karaktertermészet is. A karakter keménysége távol áll minden ellágyulástól az északi ember különleges 
elismerése. 

A karakter keménysége egy . Ugyanígy kell bizeisőítaszizkaatétjiád firájklam amikor az ember összeomlással fenyeget 
a próbatétel súlya alatt, és a jólét idején, amikor különösen nagy az enyhülés és az elpuhulás veszélye. 


A jellem erejét csak állandó belső éberség és fáradhatatlan pszichológiai fegyelem révén lehet megszerezni és 
megőrizni. Aki nem a gyönyörben válik érzékeinek rabszolgája, aki nem keveri össze a kikapcsolódást a teljes 
ellazulással, aki nem engedi, hogy a szenvedély lazasággá váljon, aki meg tudja különböztetni a pihenést a 
lustaságtól, a jogos büszkeséget a buta gőgtől, a természetes érzékiséget az alantas szemérmetlenségtől, 
megerősítést öröm az értelmetlen élvezetből, az illető karakterkeménységgel rendelkezik. 


A jellemkeménységtől idegen minden természetellenesség, minden mesterséges természet, minden, ami a 
természettel ellentétes. 


A német férfi tehát egész életében megőrzi fiatalos frissességét, de nem gyerekes, gyengéd a szív legfinomabb 
megmozdulásaihoz, de nem szentimentális, elvtársi, de nem uniszexuális, kedves, de nem puha. 


Az értelem fegyelme is a jellemkeménység része. A német nép pontosan ennek a szellemi fegyelemnek köszönheti 
költők és gondolkodók népének hírnevét. Csak a folyamatos szellemi oktatás és oktatás révén válik az ember tiszta 
szellemmé, tárgyilagos gondolkodóvá, mélyreható kutatóvá. Értelmetlen vita irreális világokról, eredménytelen 
álmodozás okkult dolgokról, 
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a fegyelmezetlen ábrándozás üres boldogságban, a misztikus mágiával való hiábavaló foglalkozás idegen a német 
szellemtől. 


Mindenkinek meg kell, hogy azdkő mgyizkoroljtetékatrgkégekenkéejgzégrétjusson. EHWARAGA felé segít, ha valaki tartózkodik 
minden kábítószertől, hanem a szexuális romlottságba süllyed. Értelmetlen, ha valaki úrrá lenni az életén, és teljesen figyelmen 


kívül hagyja a mentális fegyelmet. a karakterkeménység lényegéhez tartozik. 
Egyensúly 


De a jellemkeménységnek néha kifejezést kell találnia az embertárs felé is. Ha fontos egy komoly szót kimondani, 
ha keménynek kell lenni egy kedves emberrel, ha szigorú büntetést kell kiszabni, az nem mindig könnyű. 
Természetesen könnyebb gyáván kibújni az ilyen döntések elől. 


Csak ha valaki kemény ott, ahol a szükség megkívánja, akkor alkalmas emberi vezetésre. 

Az első előfeltétel természetesen mindig az önmagunkkal szembeni keménység. 

Ennek a jellemkeménységnek azonban semmi köze a hideg brutalitáshoz, a felszínes önkényhez, az egoista 
hatalomra való törekvéshez, a buta uralkodási vágyhoz. Aki ezzel összetéveszti a karakterkeménységet, azt 


mutatja, hogy a karakterépítés teljesen idegen tőle. 


A Mindenható bőséges lehetőséget adott a németeknek, hogy bizonyítsák jellemkeménységüket a nehéz órákban. 
Mutassa meg a jövő, hogy a német a boldogság idején is bizonyítja jellemét! 
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A szív személyes kedvessége 


Sokan úgy gondolják, hogy energiájukat, éles elméjüket és katonatartásukat kíméletlenségükkel és brutalitásukkal 
kell bizonyítaniuk embertársaikkal szemben. Elfelejtik, hogy a szív személyes kedvessége is a belső része 


érettség és valódi nagyság. 


A személyes szívjóság első feltétele a belső nyitottság és a gondoskodó megértés. Aki nem érti szívből a virág 
néma pompáját, az ész nélkül a sárba tapossa. Aki nem tud elmerülni egy nemes állat értékeiben és 
tulajdonságaiban, az könnyen értelmetlen állatkínzásba fajul. Aki csúnya egoizmusa miatt nem törekszik arra, 
hogy megértse embertársai természetét és egyediségét, az alkalmatlan lesz a személyes szívjóságra, és így 
minden emberi vezetésre. Az emberek esszenciája olyan gazdag és sokrétű, hogy senki sem mer minden embert 
egy halott sematika alapján megítélni. Egy energikus, durva szó, amely felébreszti az embert, reménytelenül 
összetörhet egy gyengéd lelket. A finoman kiszámított gesztus, amely energiát ad az egyik embernek, a másik 
egyáltalán nem veszi észre. 


Az embertárs belső megértése ugyanúgy jó tulajdonságaira és árnyoldalaira irányul. Pontosan ott, ahol az illető 
gyenge, segítségre szorul, rossz vagy alsóbbrendű, ott különösen komoly, mély és gondoskodó megértésre van 
szüksége. 


A mély személyes megértés ennek eredményeként belső harmóniát, pszichológiai egyenrangúságot eredményez. 
Két ember, akik kölcsönösen megértik egymást, sokkal több energiával tud majd dolgozni egy közös feladaton, 
mint két belsőleg idegen ember. Ha a vezetés és a követés őszintén és őszintén igyekszik megérteni egymást, 
akkor gyümölcsöző közösséggé kovácsolódnak, amely tele van energikus élettel. 


Az emberi lényeg legmélyebb ismeretét és felismerését nem a józan ész, hanem az odaadó szeretet, a szív mély 
jósága közvetíti. Az emberi megértés és a szívből jövő kedvesség kölcsönös váltakozásban termékenyíti meg az 
egyes ajánlatokat. Ez a kedves megértés még a legaljasabb emberben is felfedezi az értékeket, a legvisszataszítóbb 
aljasság mellett is ily módon a jóra való hajlamot találni. Ezt a jó szikrát azután gyakran újra lángra lobbantja a 
megértő kedvesség, és harmóniában fog csilingelni a megértő ember nemes erőivel. 
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A boldog adakozás és az örömteli fogadás a megértésből és a belső harmóniából nőtt ki. 

Az emberi élet egyik legszebb öröme az, amikor az ember mélyen behatolt a lélekbe, megtalálta a belső 
rezonanciát, majd tanácsot, segítséget, vezetést és gazdagítást adhat ennek az embernek. Csodálatos dolog, 
ha a túláradó, belső gazdagságból egy kis fényt, erőt, napot, meleget tud adni embertársának. Az emberi 
vezetés legnagyobb boldogsága, ha valaki a teremtő ajándékaként birtokolt energiáit a követőire tudja 
sugározni. 


Természetesen az egoisták soha nem sugározhatják ki ezt a kedvességet. Csak az, aki arra nevelt, rendelkezik azzal az erővel, hogy 
soha el nem fogyánzéetlennapíitácstagsága szívnek ebben a kedvességében rejlik. Új életre ébredhet, fényt és meleget sugározhat, 
és útjelző tábla lehet új világok felé. De a szív kedvessége belső készséget is jelent a befogadásra. Vannak, akik kényelmetlenül érzik 
magukat, dühösek, szúróssá, szúróssá válnak, ha valaki tanáccsal, ajándékkal, javaslattal akarja megkeresni őket. Ily módon szegény, 


örömtelen remetékké teszik magukat. 


Minden ember valamilyen módon segítségre szorul és tökéletlen. Továbbra is mindenki fogékony a 
javaslatokra, az új gazdagodásra és a vitalizálásra. Ezért mindenkinek készen kell állnia arra is, hogy teljes, 
legbensőbb szívéből fogadja embertársai ajándékát. Ahogy a virág issza az éjszaka harmatát és a nap fényét, 
hogy növekedni és virágozni tudjon, az embernek is fel kell vennie a felé áramló energiákat, hogy nagyobb, 
érettebb és gazdagabb legyen. Ahol a közösségben az adakozók és a befogadók odaadóak egymásnak ebben 
a jószívűségben, gazdag gyümölcsök teremnek. 


Sokan összekeverik a szív kedvességét a gyengeséggel, a lágysággal, a lazasággal és az érzelgősséggel. Sokan 
elutasítják a szív kedvességét, mint férfiatlanságot. De saját gyengeségüket és bizonytalanságukat a külső 
brutalitás mögé rejtik. 

Valójában óriási jellemerőre és pszichológiai energiára van szükség ahhoz, hogy mindig megőrizzük 
magunknak a személyes szívjóságot, és azt ne csak kifelé naponta újra megmutassuk, hanem belül is a 
legmélyebben elérjük. Az ember gyakran átkozta a németeket barbárokká. Minden német ember büszkesége 
lesz, ha szíve jóságát pontosan ápolja, és ezzel biztosítja magának és népi érzelmi gazdagságát. 


74 


Machine Translated by Google 


Bátorság 


A hősiesség nem adatik meg mindenkinek. Mindegyiknek bátornak kell lennie. 


A hősiesség elhívás, amelyért mindenkinek meg kell küzdenie, ha a sors úgy hívja. De nem mindenki hős, aki 
hősiességre törekszik. 


A bátorság minden német kötelessége. És minden igazi német lehet és kell is hősnek lennie. Mint az élet 
minden területén, úgy a Führer is a bátorság példája az egész német jövő számára. Megmutatta a német 
népnek, hogy a természetes élettörvények körén belül a német számára már nem létezik a lehetetlen szó. A 
bátorság révén minden veszéllyel dacolhatunk, minden ellenfelet legyőzhetünk, minden nehézséget 
kiküszöbölhetünk. A bátorság csodákat tesz. 


Ritkán válik olyan világossá a test, a lélek és a szellem harmóniája, mint a bátorságban. 
A bátorságnak ugyanúgy előfeltétele a test tanítványa, az elme tanítványa és a lélek fegyelme. 


A bátorságnak a sportban és a fizikai gyakorlatokban kell bizonyítania. A sportszerűség nem pusztán 
izomügyességben és izomerőben fejeződik ki, hanem abban a szívós, elszánt bátorságban, amellyel az atlétikai 
verseny és a sporttevékenység veszélyeivel szembesül, majd legyőzi az állandó fizikai acélozás és edzés 
kellemetlenségeit. 


A bátorságnak bizonyítania kell magát a kellemetlen időjárásban. Az ég nem adott örök tavaszt az északi 
embernek, mert meg akarta keményíteni. Nem adott neki örök nyarat, mert meg akarta védeni magát az 
idegeskedéstől. A tavasztól és a napsütéstől eltekintve a Mindenható durva viharokat és kemény téli napokat 
szánt a német embernek. A viharral dacolni, a jeges téli hidegnek koncentrált energiával ellenállni - ez a bátor 
északi tartás próbája. 


Baleseteknél, sebeknél és betegségeknél kiderül, ki a bátor. Vannak elviselhetetlen betegek, akik kínozzák és 
bosszantják segítőiket, még akkor is, ha fájdalmaik nem elviselhetetlenek. És vannak bátor beteg emberek, 
akik a legkeserűbb fájdalmakban és kínokban is dicsőséges, bátor tartást sugároznak, és igénytelenek ott is, 
ahol joguk lenne követelni. 


Bátornak kell lenni a mindennapi élet sokféle szorongása, szenvedése és veszélye között. Minden ember - aki 
nem felületesen sikla az életen, vagy nem ügeti életét elhalva - megtapasztalja azokat a kellemetlenségeket, 
amelyekkel meg kell küzdenie, konfliktusokat. 
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kezelnie kell a veszélyeket, amelyeket le kell győznie. Az élet sok szorongást hoz az embernek, amit egyedül kell 
elviselnie, mindenféle segítség nélkül. Ekkor már csak a bátorság, a bátor fellépés, a határozott jövőbe lépés 
segít. 


A bátorság nem a férfi kiváltsága. A nőknek és anyáknak, fiúknak és lányoknak ugyanúgy büszke joguk és szent 
kötelességük bátornak lenni. 


A bátorság jó. A gyávaság rossz. Aki élete sorsdöntő óráiban és a mindennapi élet apró dolgaiban mindig bátran 
cselekedett, sok hibát követhetett el életében. 


A bátorság boldoggá tesz. Vannak emberek, akik makacs keserűséggel viselik el sorsukat. És vannak, akik a türelmes, áldozati 
bárányt játsszák, csupa szelídség és fájdalommal teli tekintet. Mindennek semmi köze a bátorsághoz. A bátor ember friss, boldog 
bátorsággal találkozik az élettel. Boldog és büszke, egyenes és szabad, a bátor ember előrelép a jövőbe - még akkor is, ha a halált 


látja maga előtt. 


A bátorság mindig az élet igenlését jelenti. A bátor ember szilárdan kiáll az életben. Soha nem igyekszik a halálba 
menekülés útján kimenteni magát egy nehéz helyzetből. 


Ennek a bátorságnak bizonyítania kell a mindennapi életben, hogy győzelemhez vezessen a döntésben. A 
bátorságot gyakorolni kell a béke napi munkájában, hogy a nép kiállja a próbát a háborúban. Nem lehet sietve 
bátorságot meríteni a veszély órájában egy régi fegyverarzenálból. 

A bátorság az örökkévalóságsze 
német ember . Mert mindig bátor győzelemben és vereségben, háborúban és 
békesség, Isten vele van. 
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Igazságszolgáltatás 


Az emberi élet egyik legkeserűbb fájdalma az, amikor az embernek állandóan igazságtalan bánásmódot kell 
elszenvednie. Mindenki méltósággal viseli el az alkalmi meg nem érdemelt szerencsétlenséget. Akinek 
balszerencséje van a mindennapi élet apró dolgaiban, az bizonyos humorral még leküzdheti ezt. De aki elhúzódik, 
az fizikailag és mindenekelőtt érzelmileg elpusztul. Ha . igazságtalanul, teljesen méltatlanul kezelték , felett 
valaki folyamatosan igazságtalanul bánik valakivel, fényt, napot, életörömöt, boldogságot, magabiztosságot, 
életbátorságot, energiát, belső támaszt és erőt vesz el tőle. Folyamatos igazságtalan bánásmód egy személlyel 

azt jelenti, hogy lassan és módszeresen halálra kínozzuk. A brutális despota, aki mindig igazságtalansággal 
szembesül embertársaival, folyamatos rossz bánásmódban és érzelmi testvérgyilkosságban bűnös. Ez az egyik 
legrosszabb népi közösség elleni bűncselekmény. 


Biztosan vannak olyan emberek, akiknek a természete és a viselkedése úgy tűnik, egyenesen kihívja az embert 
arra, hogy állandóan durván, feszülten bánjon velük, mindig csak szigorúan kezelje és lealacsonyítsa őket. Ők 

azok az emberek, akik mindig felszínesnek, mindig értelmetlen játékosnak vagy mindig tompán ügetőnek tűnnek. 
De a valódi igazságot pontosan ezeknek az embereknek is meg kell adni, akik külsőleg kissé ügyetlennek tűnnek. 
Ha valaki megteszi a fáradságot, ezekben az emberekben is felfedezi a jó oldalakat, a belső mélységet és az értékes 
tartást. Pontosan ezek között az emberek között lehet ritka hálát aratni az igazságos kezelésért. 


Igazságosnak lenni azt jelenti, hogy minden emberrel úgy bánunk, ahogyan megérdemli, emberi mérték szerint, 
úgy bánunk vele, ahogyan azt szeretnénk, ha azonos körülmények között bánnának vele. 


Az igazságosságnak tehát előfeltétele, hogy az ember ne bánjon felületesen az embertársával, hanem inkább 
beleélje magát a beállítottságába, életsorsaiba, környezetébe. Aki igazságos akar lenni, annak mindenekelőtt nagy 
erőfeszítést kell tennie emberi kedvességgel telve, hogy megértse embertársa tulajdonságait, előnyeit és 
hátrányait, boldog élményeit, keserű tapasztalatait, egyszóval az egész embert végső mélységében. 


Az igazságosság kezdetben külső magatartásban, cselekedetekben, külső viselkedésben fejeződik ki. 

Gyakran nagyon nagy fegyelemre van szükség ahhoz, hogy az ember teljes viselkedésében, a gesztusok utolsó 
részleteiben, a szavak legfinomabb árnyalataiban teljesen igazságos legyen. De pontosan az északi embert jellemzi 
ez a külső és belső fegyelem a viseletnek és a magatartásnak. 


De az északi embert különösen megtiszteli az a tény, hogy vele van kettős-nem 
a külső magatartás és a belső tartás között , hogy a lényege 


77 


Machine Translated by Google 


tökéletes belső egyesülést képvisel. Az északi emberben az igazságosságnak ezért különösen a 
belső nézetben kell megmutatkoznia. Az ember nem bánhat igazságosan az emberrel kívülről, és 
belülről nem gondolhat igazságtalanul, ha szembe akar nézni önmagával. De aki gondolatban 
igazságtalanul ítél meg embertársát, ne higgye el, hogy ez a belső nézet rejtve marad. Minden 
természetes hajlamú ember azonnal mélyen belül érzi és érzékeli, hogy egy embertársa belső 
vonzalommal, elutasítással vagy közönnyel találkozik vele. Egyetlen szónak sem kell elesni két 
ember között, és egy gesztus sem kell egymásnak, nagyon hamar maguktól is megérzik, mit 
éreznek egymás iránt. A skandináv ember számára a belső igazságosság gondolatban és ítéletben 
jellemző magától értetődő dolog. De ez egy gyakorlati életbölcsesség is, amely rendkívül 
leegyszerűsíti a közösségben való együttélést. 


Az igazságosság nem csak azt jelenti, hogy az ember ne okozzon rossz igazságtalanságot 
embertársának. Az igazságosság arra kötelezi, hogy ne részesítsünk igazságtalanul embertársunkat. 
A teremtő úgy rendezte be az életet, hogy egyesek azonnal a vér, a szellem és a lélek összhangját 
érzik, míg mások semmiféle vérrel kapcsolatos vagy belső visszhangot, sőt kölcsönösen taszítják 
egymást. De ahol az emberek egy közösségben kapcsolódnak egymáshoz, a személyes vonzalom, 
a közöny és az ellenszenv háttérbe kell, hogy kerüljön. De ennek a személyes kapcsolatnak 
teljesen háttérbe kell szorulnia, ahol a vezetés és a követés, a tanár és a diák, a pedagógus és a 
tanuló közötti kapcsolatok érintettek. Az a tanár, aki állandóan igazságtalanul kedvez egy diáknak, 
nem csak a hátrányok mérgező magját veti el a többi diákban, hanem magának is árt a kedvelt 
kedvesnek azzal, hogy elkényezteti, elgyengíti, lerombolja életenergiáját, elveszi belső támaszát. 
A legjobb fiatalok minden korszakban tragikus, szomorú véget értek a pedagógusok igazságtalan 
kegyelmének hatására. Az igazságtalan szívesség az életben általában éppúgy igazságtalanság és 
a közösség elleni bűncselekmény, mint az igazságtalan kegyetlenség. 


Az igazságosság gyakran keménységet igényel. Olyan egyszerű, könnyű és kényelmes lenne 
kikerülni az igazságos és világos, komoly és nyílt ítéletet. Gyakran nagyon nehéz szigorú, de 
szükséges komoly szavakat mondani egy kedves embernek. A büntetés gyakran fájdalmasabban 
sújtja a büntető felet, mint a büntettet. De a keménység éppúgy az igazságosság összetevője, 
mint a kedvesség. 


Minden emberben jól érzi magát az igazságosság iránt. A legkisebb gyerek pontosan úgy érzi az 
igazságosságot és az igazságtalanságot, mint a legidősebb idősebb. Az igazságosság minden 
közösség egyik szükséges előfeltétele. Az igazságszolgáltatás a közösség minden tagjának egyik 
legszentebb kötelessége. 
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Tisztaság 


A harcok és a háborúk, a veszélyek és mindenféle akadályok koncentrált próbák az emberek és az 
emberek számára. Csak akkor múlnak el, ha az illető bizonyított a mindennapi életben. A mindennapi élet 
próbája gyakran veszélyesebb, mint az élet nagy erőpróbája. 

Sok ember és ember, aki diadalmasan túlélte a legkeményebb harcot, a mindennapi életben észrevétlenül 
könnyelműségbe, felületességbe, kényelembe és tisztátalan viselkedésbe csúszott, majd elpusztult. 


A német ember tehát mindig arra törekszik, háborúban, békében, szerencsétlenségben és szerencsében 
is, hogy belső életét a belső tisztaságból formálja. A becsület a vezérelve fellépésének politikai és militáns 
harci frontja, valamint munkássága érdekében. Újra és újra világossá válik számára, hogy ezt a tiszta 
tartást, amely ugyanolyan mély, mint a vére, mindig újra és újra meg kell nyerni és meg kell őrizni minden 
energiája felhasználásával. 


Az ember gyakran érzi az első találkozáskor sok emberrel, sok emberrel több éves tapasztalattal, hogy 
egész lényüket tiszta tisztaság tölti el. Az ilyen tiszta, őszinte, értékes emberekkel való ismerkedés mindig 
örömet okoz. Bármilyen kapcsolat ezekkel a legtisztább jellemű emberekkel nyereség. Nemesít és átalakít 
minden közösséget. Az a nép, akinek sok ilyen embere van, kiállhatja a történelem próbáját. Biztosítja 
magának az örök életet. 


A gondolatok tisztasága általában a külső tisztaságban tükröződik. A tiszta szem, a tiszta külső, a 
természetes törekvés a külső szennyeződésektől való mentességre általában azt jelzi, hogy e külső 
tisztaság mögött egy belső tisztaság is meghúzódik. 


Mindenekelőtt az őszinteség a jellemtisztaság része. Vannak emberek, akik úgy tesznek, mintha minden 
energiájuk megfeszítésével a Birodalom szolgálatában állnának. De nem sugároznak belső lángolást és 
nem megragadó lelkesedést. Fáznak és üresen távoznak, mert csak magas tisztségre, előléptetésre és 
kitüntetésre törekednek. A Birodalom szolgálata számukra csak egy szép homlokzata egoizmusuknak. 


Vannak, akik azt állítják, hogy a népi közösséget szolgálják. De az ember úgy érzi a közelükben, hogy csak 
akkor ismerik a közjót, ha előbb biztosították saját hasznukat. A német erkölcsi törvényt "a közjó a 
személyes javak előtt" nem szívták magukba. Egész magatartásuk tehát üres és hamis. A tiszta emberek 
között nincs diszharmónia a külső megjelenés és a belső tartás, a szavak és a tettek között. A legtisztább 
embernek vannak gyengeségei és tökéletlenségei. Ennek semmi köze a belsőleg teljesen tisztességtelen 
és hamis emberek diszharmóniájához, koszosságához és szennyességéhez. 
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Az embertárs iránti őszinteség a belső tisztaság része. Mindig tudni kell az embertárs szemébe 
nézni. A tiszta ember őszintén megenged minden örömet embertársának, és mindig őszinte 
barát. 

De azt is tudja, hogyan kell nyíltan találkozni vele komolyan, büntetésül, vagy ha kell, 
ellenségesen. A tisztaság része az embertárs vagyonához és a közösség javaihoz való őszinte 
hozzáállás. 

Ahol emberek milliói szorgalmas munkával alig tudják megszerezni az élethez szükséges 
alapjaikat, az bűncselekmény, ha az egyének erőfeszítés nélkül meggazdagodnak, és ezzel 
átverik a népi elvtársakat. Ahol a munkát és a bért igazságosan osztják el, ott a tisztességtelenség, 
a csalás, a korrupció, a sikkasztás vagy a lopott vagyon átvétele annál inkább megvetendő 
bűncselekmény. 


A tisztaságnak mindenekelőtt az emberek közötti legintimebb kapcsolatokban kell 
megmutatkoznia. A bajtársiasságban és a barátságban, és mindenekelőtt a szerelemben minden 
becstelenséget, minden csalást, kölcsönös megtévesztést ki kell zárni. Pontosan a 
legszemélyesebb emberek közötti kapcsolatokban kell lemondani mindenről, amire nincs igény. 
Pontosan itt nem szabad titokban birtokba venni olyasmit, ami nem tartozik hozzá. 


Sokan azt hiszik, hogy még a sorsot is megtéveszthetik. Nem akarják elhinni, hogy a jellem 
piszkossága mindig csak saját maguknak árt. Végső soron soha nem lehet tisztátalansággal 
megtéveszteni a sorsot. Az ember mindig csak bemocskolja magát a piszkossággal. Minden 
német kötelességét érzi magában, hogy egy csendes órában időnként magába nézzen, és 
ellenőrizze élete tisztaságát. Az állandó önellenőrzés megmenti őt és népét a jövőre nézve a 
mindennapi élet veszélyeitől, és megerősíti őket a szorongások és küzdelmek idején. 
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Tenyésztés [ZUcht j 


Volt idő, amikor a tenyésztés kifejezés tartalmilag két részre szakadt. Az emberekre vonatkoztatva jó és szigorú 
nevelést jelentett. De az állattenyésztésben ez a fajta és a faji szelekció biológiai javítását jelentette. 


A nemzetiszocialista világnézet ismét visszavezette az embereket az élet egyszerű és nagyszerű kapcsolataihoz, 
és ismét a fegyelem kifejezést adta. teljes, természetes 
és eredeti jelentése 


Biológiailag nézve a jó tenyésztésű ember tiszta vérrel és rendkívül értékes testi-lelki-pszichológiai génekkel 
rendelkező ember. Ez az első és legtermészetesebb törvény, amit a teremtő adott az embernek, hogy 
vérhagyatékát tisztán és nemesen őrizze meg. Minden embernek szent kötelessége megvédeni vére energiáit 
minden hamisítástól és bomlástól, a pusztulástól és a megsemmisítéstől. A legrosszabb bűn és a legnagyobb 
szerencsétlenség egyszerre a vér elleni bűn. 


De az is vétség a vér ellen, ha ész nélkül pazarolja a vér egészséges energiáit, és ezzel gyengíti klánja véráramát. 
A nép életenergiái annyira értékesek és szentek, hogy annak a népnek, aki jó időben komolytalanul elpazarolja 
ezeket az energiákat a szorongás és a döntés idején, nincs többé ellenállási ereje és nincs energiája az 
önérvényesítésre. Sok ember elvérzett a történelem során e komolytalan önátadás miatt. 


Aki így él tenyésztéssel, tele van a legmagasabtrkölcsiséggel . Ez a természetes tenyésztés 
egészséges ellentéte a tenyésztés hiányának. Ennek a tenyésztésnek semmi köze az erkölcsi képmutatáshoz és 
prüdenciához. A tenyésztés természetesen többet jelent a biológiai szelekciónál. A lélek és az értelem energiáit 
nem lehet elválasztani a vér energiáitól. 


A vértisztaság megőrzése egyidejűleg a . Az emberek vagy emberek erkölcsi és kötelezettség belső 
tisztaság pszichológiai szennyeződése és bomlása mindig együtt jár a vér biológiai szennyeződésével. A 
degenerált művészet legtermészetellenesebb termékei az akkori pszichológiai deformitásnak, 
vérszennyezettségnek és erkölcsi romlottságnak felelnek meg. 


A test tenyésztése azonban a tisztességes erkölcsi viselet előfeltétele. 

Aki azt hiszi, hogy megteheti vagy kell - a fizikai tenyésztés szempontjából - 

erkölcsileg engedetlen, nem értette a tenyésztés értelmét. Az élet törvényeinek legszebb beteljesülése, ha a 
nemes tenyésztéssel teli dicső test a belső tenyésztés nemesével is harmonizál. A német művészet minden 
korban megvan 
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szobrászatban és festészetben a pompás embereket ábrázolta, akik egyszerre testesítik meg a legtisztább 
erkölcsi energiával a test legnemesebb tenyésztését. 


A tenyésztés kifejezésben a test, a lélek és a lélek nagyszerű természetes harmóniája találja meg azt a kifejezést, 
amely különösen jellemzi az északi ember harmonikus lényegét. 

Vannak emberek, akik valóban erkölcsös tenyésztésre törekszenek. De hiányzik belőlük az elme tenyésztése, és 
ezért soha nem érnek el kiegyensúlyozott tartást. Vannak olyan emberek, akik külsőre valamennyire hibátlanok. 


De gondolataikban, fantáziájukban átadják magukat egy torz, szennyezett és dekadens világnak. A tenyésztésnek 
ez a belső hiánya valamelyest tükröződik az emberek külső magatartásában. 


Minden egyes legtitkosabb gondolat valamiképpen finom vésővel formálja az ember testi és erkölcsi tartását. A 
tiszta, következetes és logikus gondolkodáshoz való hozzászokás is hozzátartozik a mentális fegyelemhez, a 
mentális ugrástól és felületességtől való mentességhez, az intellektuális mélységre és elmélyülésre való 
törekvéshez. 

Ahol ez a szellemi fegyelem hiányzik, ott a legjobb fizikai tenyésztés nem tudja a végső értékeket átadni az 
embernek. 


Gyermekkorától kezdve az embert erre a magas szintű, széles tenyésztésre kell nevelni. 

A tenyésztés szempontjából a serdülőkor a döntő időszak az emberi életben. Az ember éveinek teljes erejével 
tud és kell is nap mint nap dolgozni személyisége fegyelmezett formálásán. Ez nem csak szent kötelesség, 
hanem erkölcsi ajándék is számára. És még idős korban is, amikor sok energia szunnyad, az ember még mindig 
lehet a fegyelmezett esszencia kifejezője és formálója. 


A német nyelvben több olyan szó van, amely tömören, de rugalmasan és tágan fejezi ki a skandináv ember egész 
természetét. A tenyésztés kifejezés ezek közé tartozik. 


Tenyésztő ember az egészséges, friss, természetes és egészséges testű, erkölcsi energiával és lélektani 
mélységgel rendelkező, tiszta, tárgyilagos és mély, iskolázott intellektusú ember. 


A tenyésztés így válik a német legmagasabb eszményévé. Az a nép, aki szentnek tartja ezt a tenyésztést, a 
legnagyobb tettekre és munkákra lesz képes. Aki ezt a tenyésztést megtestesíti, az örökkévalóságot biztosít 
magának. 
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Udvariasság 


Volt egyszer, hogy az udvariasságot pontosan előírt szabályrendszer szerint, a legapróbb részletekig lefektetett 
etikett szerint, a rendeletek és rendeletek sematikusa szerint lehetett tanulni. Akinek volt elég ideje megjegyezni 
és gyakorolni ezeket a dolgokat, az udvarias volt. 


Eközben az embernek ismét eszébe jutott, hogy az udvariasság anémetember természetes jellemző 
és a magától értetődő kötelezettség Sajátja. 


Az udvariasság önmagában fakad egy nemes ember belső gazdagságából. Ez nem valami üres, üres, gyenge és 
külső. Nem kötődik merev formulákhoz és előírásokhoz, mechanikus szertartásokhoz és merev etiketthez. Az 
udvariasság az élet iránti őszinte tisztelet és a mély jellemformálás kifejezése. 

valódi közösségi szellem, 

Az udvariasság tehát nem másodlagos megnyilvánulása és nem fontos kelléke a tisztességes emberi 
viselkedésnek. Ez minden megfelelő ember belső kötelessége. 


Ahol az életet udvariatlanság és barátságtalanság uralja, ez azt bizonyítja, hogy az érintettek nem tudnak mit 
kezdeni az élettel, jellembeli hiányosságaik vannak, vagy szellemük és elméjük szűk és korlátozott. 


Az emberek lényegének és az adott körülményeknek megfelelően az udvariasság kifejezése nagyon sokrétű 
lehet. Van egy visszafogott udvariasság, amely nem merev, de nem is túláradó, és mégis őszinte. Ez egy egyszerű, 
szívből jövő és természetes udvariasság. A száraz, kissé sarkos és durva udvariasság megint más, de nem 
kevésbé értékes, mint a napfényes emberek udvariassága, akik mindig túlcsordulnak a kedvességtől. A különösen 
mély emberek nyugalmának, biztonságának és udvariasságát sugárzó biztonságnak pedig még egy karaktere 
van. 


A nyugodt természetű emberek ne törekedjenek bugyborékoló udvariasságra, különben ez az udvariasság 
hamisnak tűnik. A mindig napsütést sugárzó emberek pedig ne természetellenesen visszafogják udvariasságukat, 
különben elutasítássá válik. 


A saját vérrel szemben az udvariasság más formát ölt, mint az idegenekkel szemben. A viharos örömteli 
eseményeken más hangvételű, mint a komoly és szomorú alkalmakkor. 


De minden élethelyzetben és minden emberrel szemben létezik egy olyan világosság, a az udvariasságra, 
amelyet senki sem tud elvetni - sok kötelesség udvariassága megkönnyíti és szebbé teszi az életet 
bántódás és veszekedés, sok kellemetlenség és nehézség, sok időveszteség és munkavesztés, sok elégedetlenség 
és szenvedés fakad az udvariatlan emberekből. Az egész emberi élet együtt, a közösség légköre, a mindennapi 
élet szelleme az udvariasság által naposabbá, szabadabbá és tehermentesebbé válik. 


Az udvariasság megkíméli az embereket a legértékesebb munkaenergiától és a legértékesebb életenergiától. Pontosan 


azok az emberek, akiket a 83-as év különleges szolgáinak hívnak 
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a népnek, a párt politikai vezetőinek, a gyárvezetőknek, a tisztviselőknek és a rendőröknek, valamint a 
közhivatalok dolgozóinak ezért is külön kötelessége az állandó udvariasság. 


Az udvariasság nemesíti az embereket. Aki nap mint nap arra törekszik, hogy mindig udvarias legyen, az 
megszabadul az osztálygyűlölettől, a brutalitástól és az aljas kegyetlenségtől, a politikai favoritizmustól, a 
becstelenségtől és minden illetlenségtől. Végső soron az udvariasság a belső nevelésnek csak az egyik oldala, 


ami különösen az északi ember érdeme. Az udvariasság belső önuralmat és külső, valamint belső fegyelmet 
jelent. Az udvariasság a mély karakterformálás jele. 


A mindennapi életben, a pihenés és a nyugodt élet idején az udvariasságra van szükség. Nagy feszültségek és 
kemény próbatételek idején, küzdelmek és válságok idején azonban az udvariatlan, mogorva emberek az 
egészséges élet és a diadalmas küzdelem bűnözői szabotőreivé válhatnak. 
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Áldozat és lemondás 


A német férfi két lábbal áll az életben. Élvezi ezt az életet, és hálával telve az istenség felé nyúl ennek az életnek a gyümölcseiért. 
De az a legnagyobb öröm számára, hogy megengedi magának, hogy Isten teremtő munkáján dolgozzon, hogy maga alakíthatja 


az életet az örök rend nagy törvényei szerint, hogy saját erejéből alkothat, vethet és arathat. . A német ember csak egy teljes, 


feltétlen igent tud erre az életre. 


De éppen azért, mert németnek lenni nyugtalan életigenlést jelent, a lemondás és az áldozatvállalás kötelezettsége is újra és újra 


felmerül a németeknél. 


Magától értetődő, hogy le kell mondani mindazokról a dolgokról, kényelemről, vágyakról és örömökről, amelyeknek az ember 
életében és a népi közösség jólétében maradandó károsodást kell okozniuk. A legkülönfélébb stimulánsok kis adagokban 
felpezsdíthetik a kedvetlen embert, új energiával ruházhatják fel a kimerült embert anélkül, hogy bármiféle kárt okoznának. 
Bármilyen testi vagy érzelmi mérgek féktelen élvezete azonban mindig hátrányt jelent. Csábítson a kísértés még mindig annyira, 


és a ragyogás varázsoljon el annyira, itt csak egy egyértelmű nem, erős lemondás van. 


A németnek azonban időnkért le kell mondania az ártalmatlan örömökről és mindenekelőtt az élet kényelméről, hogy ezáltal 


megvédje magát a lazaságtól, a merevségtől, a meszesedéstől és a puhaságtól. 


Aki megszokta a nélkülözést és a harcot, annak nem kell ezt a fajta lemondást gyakorolnia. De aki bőségben és jólétben tölti 
napjait, akit elkényeztet a szerencse, akinek az élete folytonos kényelemben folyik, annak törekednie kell arra, hogy szisztematikus 


és önkéntes lemondással friss, rugalmas, mozgékony és cselekvésre kész legyen. 


A német ember mindig tisztában van azzal, hogy nem áll egyedül az életben, hanem a népi közösség nagy szervezetének tagja. 
Ahol egy népi elvtárs rászorulva él, a mellette lévő ember köteles elvtársként mellé állni, segíteni, még ha ez a segítség lemondást 
kíván is, támogatni, akkor is, ha ez a segítőkészség személyes áldozatot követel. Bárhol is van veszélyben egy embertársa, minden 
német számára magától értetődő, hogy kiáll mellette, még akkor is, ha magának kell túlélnie a veszélyeket és átvállalnia a 


kellemetlenségeket. 
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Áldozatok és lemondás a népi közösség érdekében magától értetődő bajtársi kötelességgé váltak 
a német ember iránt. Egy múltbeli világ az ilyen áldozatokat és a lemondást egészen különleges erényként tüntette 
fel. A német ember számára ez a . Egy múltbeli világ, amelyet néha feláldoztak és lemondtak, tele "nagylelkű" 
leereszkedésseéézdtegysa pággyalommal. A folyamat során egy természetes kötelességünket boldogan teljesítjük. 
De amíg valaki ezt a kötelességét nem teljesíti, addig németként nem érheti el a belső békét, mélyen belül 
zűrzavarban kell lenni, nem szabad és boldog lehet. 


Ha a közösség jóléte megkívánja, a németnek néha le kell mondania esze és akarata fejlesztéséről, és 
katonafegyelemmel telve be kell épülnie egy meghatározott, körülhatárolt életstruktúrába. Pontosan a kreatív 
ember számára gyakran nagyon nehéz teljesen beilleszkedni egy meghatározott keretbe. De ennek ellenére 


ellentmondás nélkül, a visszautasítás gondolata nélkül lemond saját akaratáról, ha ezt egy zárt, katonás cselekvés 
megkívánja. 


A német ember feláldozza vagyonát és javait, lemond az egészségről és az életörömről, teljes életét egyenes 
örömmel és őszinte lelkesedéssel áldozza fel, ha ezáltal a közösség életét, a nép létét és örökkévalóságát megőrzi 
és megmenti. A hősi halál a népért és a hazáért a legnagyobb és a legtöbb áldozat 


nehéz lemondás egy személy számára. Németek milliói hozták ezt a véráldozatot a történelem során. Ezek örök 


figyelmeztetések az áldozatra és a lemondásra. Ezen az áldozaton és ezen a lemondáson keresztül az ember túlnő 
önmagán, és a nagy, isteni örökkévalóságba lép. 


Az áldozatok és a lemondás nem jelenti az élet elutasítását vagy az élet tagadását a német számára 


Férfi. 
Számára az áldozatoknak és a lemondásnak csak akkor van értelme, ha az élet erői 
ezáltal fokozódnak és megerősített, finomított és acélozott. A lemondás pontosan az életigenlésből 


fakad. És minden egyes lemondás nagy és dicsőséges, ha ezáltal szabaddá és készen áll az új élet és virágzás, az 
új mag és az új aratás talaja. 
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Mesterélet 


Az egyik legmegrázóbb élmény, amikor az életben összetört, az életben hajótörést szenvedett emberekkel találkozunk. 


Aki úrrá akar lenni az életen, annak energikusan és céltudatosan kell alakítania az életét. Cselekvését és viselkedését értelmes és 
kényszerítő hajtóerőkkel kell megtölteni. Aki csak vakon engedelmeskedik a testi önfenntartás késztetéseinek, az gyakran jobban 
megzavarja az élet rendjét, mintsem elősegíti azt. A mély értelemnek és a szent kötelességnek mindig át kell alakítania az emberi 


életet. 


Sokan egy merev dogmát követnek életvitelükben, a képletek és szabályok megváltoztathatatlan sematikáját, amelyet néhány 
próféta biztos életreceptként dolgozott ki. 

És ha olyan dolgok történnek, amelyek már nem felelnek meg ennek a sémának, akkor megdöbbennek, és félresiklik az életben. 
A német ember tudja, hogy minden élet növekedés és mozgás, és csak akkor tudja uralni az életet, ha ő maga a mozgás élő 


embere, és meghallja Isten hangját az élet hangjában. Csak ebből a nyitott hozzáállásból érheti el az ember a teljes életigenlést. 


Azok az emberek, akik át akarják esni az élet próbáját, mindenekelőtt belső szabadságot kell, hogy nyerjenek. 
Aki nem rendelkezik ezzel a belső szabadsággal, az élet szánalmas rabszolgája lesz. A belső szabadság éppúgy szükséges az egyén 


életéhez, mint a politikai szabadság a nép életéhez. 


Győztes az életharcban mindig az a személy marad, aki izzó hittel és kőkemény bizalommal tölti fel energiáit, és egyúttal élettel 
teli szívet hordoz magában. Ehhez minden lelkesedést és lelkesedést kitartásnak kell kísérnie a munkában, küzdelmet és kitartást 


a készenlétben. 


A nagy életsikerek után az emberek gyakran hirtelen elesnek a hiúság és az arrogancia miatt. 


Aki igazán úrrá lett az életben, az minden öntudat ellenére szerény marad. Ban ben 
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az ember belső tartása azonban a jellem keménységének és a szív személyes kedvességének ki kell egészítenie egymást. 


A bátor tartás és az igazságos érzék, a tiszta lényeg, a fegyelmezett modor és az udvarias magatartás leegyszerűsíti az egyén és a 


közösség életharcát, és egyben széppé, becsületessé és jóvá teszi ezt az életharcot. 


Minden életöröm és életigenlés ellenére pontosan az északi ember tudja, hogy soha nem fogja úrrá lenni az életen lemondás és 


áldozat nélkül. De nem boldogtalan emiatt. Számára magától értetődő, hogy sok áldozattal kell megnyernie az életét, és sok 


lemondással embertársa élete mellé kell állnia. 


A küzdőszellem mindig az északi esszencia alapvető magja. De a mottója nem az "öld meg az életet", hanem a "mesterélet". Csak 


ezen az életuralmon keresztül hozza az életet a legteljesebb fejlődésbe. 
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ISTEN TÖRVÉNYE 
3. KÖNYV 
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A kiadó bemutatkozása 


Isten törvényét a Harmadik Birodalom eredeti Das Gesetz Gottes-ból fordították. 1940-ben a Nordland Verlarg, 
számos jelentős SS-mű kiadója adta ki. 


A szerző, Alfred Hartl SS-Sturmbannführer Anton Holzner álnéven írt. A Das Gesetz Gottes volt a harmadik 
könyve. 


Hartl egykori katolikus pap volt, aki elhagyta a papságot és az egyházat, és SS-tiszt lett. Művei nem keresztény 
vallási perspektívát mutatnak be. 


Eredeti Bevezető 


A gondviselés uralja az emberek és az emberek sorsát. 

A magasabb hatalom megerősítésének a könyv elején kell állnia. 

Számtalan német - laikus, pap és szerzetes - vívta a legnehezebb belső és külső küzdelmet egyszerű 
istenhitéért, mióta a természetes német hitet kiszorították a külföldi misszionáriusok. 


Emberek milliói küzdenek ma a Mindenhatóért és törvényeiért. "ISten törvénye" számol be erről. 


Ez a beszámoló a saját személyes tapasztalataimból és több mint tucatnyi barát - egykori katolikus pap és 
szerzetes - tapasztalatából született. 

amelyek összeredményükben és egyéni jellemzőikben megfelelnek a valóságnak. 

A kiadvány elkészítésében feleségem is részt vett, aki mellettem állt egy új világ felépítésében. 


A természetes hit magában foglalja a legmagasabb erkölcsi felelősséget. Ebből fakadt a könyv kiadásának 
kötelezettsége. 
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Első rész 


Mert a műyektnak alstákokásyálvánítja magát atyának és 


anya. Egyértelmű, természetes és szabad a gyermeki hite és a gyermeki jámborság. 


Mindenki nagyon büszke Péterre. A játékokban mindig ő a nyerő. Amikor a bajba 
keveredésről van szó, mindig ő a vezetőjük. Gyakran, nagyon gyakran, aztán csendben 
elszenvedi az ütéseket mindenkiért, ezért szokták "hercegnek" hívni. 


A falubeliek is nagyon kedvelik; rájönnek, hogy ő különbözik a többi gyerektől. Amikor kis 
matrózkabátját viselve, kissé kihívóan ökölbe szorítva nadrágzsebében, mezítláb jön az 
ösvényen, nem tudnak mást tenni, mint szólni hozzá egy jó baráti szót. 


De a barátságosság nem egyoldalú, hanem éppen ellenkezőleg. Tulajdonképpen nincs 
senki a faluban, akit Péter ne ismerne, valójában nincs olyan, amit végtelenül ne kedvelne. 


A házak a faluban, az emberek, a pap lovai, Prozenbauer tehenei, a kis patak, rétek és 
mezők, minden, ami Péter gyermekvilágához tartozik. Helyben kicsi, de akkora szélességet 
és méretet kínál neki, hogy szebbet el sem tud képzelni. 


Peter Schaedl szülőfaluja a bajor hegyekben fekszik. A néhány házban lakik a pap, a 
tanító, a hátas és a hentes. Egy kovácsműhely és több gazdasági udvar is tartozik hozzá. 
Ez a kis falu nagy hírnévnek örvend; pompás, mintafalu hírében áll, mert messze földön 
itt van a legmagasabb templomtornya. A hegy, amelyen fekszik, nem ismeretlen. A 
völgyben élők azt mondják, hogy az ott lakóknak van a legvastagabb koponyájuk. A 
történetben lehet némi igazság, de az országban nem beszélnek róla. 


Mindenesetre Péter kis fejében már megmutatkozik mindenféle makacsság. 
Amikor a szobalány megparancsolja neki, hogy tegyen ezt vagy azt, és ez nem tetszik a legénynek, akkor egyszerűen a 


földre veti magát, lehetőleg a hátára, hogy megvédje a 92 
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minden gyermek legérzékenyebb része. De a szobalány is ugyanolyan elkeseredetten látja, hogy a tanító fia és 
a pap kutyája a legszemtelenebb a faluban. 


Gyakran, amikor Péternek apja megbízásából a legrosszabb télen levelet kell vinnie egy másik város parasztjának, 
aki alig hagyta el a falut, a havas országúton elhelyezkedik, és tapossa, tapossa a lábát, és tiszta dühtől nagyon 
hangosan kiabál a legélesebb szél ellen. De mire a paraszthoz ért, már rég kibékült önmagával; akkor ismét 

annyi jókedv és öröm röhög a kis szívéből, hogy addig nem szabad elmennie, amíg meg nem evett egy jó vastag 
mézes kenyeret. Hazafelé gyakran jön egy paraszt szánnal vagy szekérrel, aztán Péter kormányozza a lovakat. 


Amikor az apa tudomást szerez Péter dacáról, mindig ugyanazokat a szavakat mondja neki. 

Komoly ráncokkal a homlokán azt mondja: "Vastag fejű", vagy "Te fiatal gazember, te". 

Péter azonban a szavakban a komolyság mellett az apa bizonyos büszkeségét is érzékeli, és így marad olyan, 
amilyen. 


3. 


Az iskolában Péter azok közé tartozik, akik mindig elöl ülnek az első sorban. Hogy miért, azt ő maga sem tudja; 
valójában semmit sem tesz érte. 


Gyakran egy kis csapatnyi fiú rohan be az iskolaterembe. Barangolásuk során megfeledkeztek arról, hogy csak 
rövid szünetük van, mígnem hirtelen lelkiismeretük elszakítja őket a játéktól, és kötelességükre figyelmezteti 
őket. Sok paraszt ekkor lát egy gyereket, aki az iskolaépület sarka körül száguld a fejét csóválva. Feszülten és 
kissé félve állnak az osztályteremben. A dolgok soha nem voltak másként. 


Péter középen áll, és nyugalommal és könnyedséggel elfogadja a büntetést. 

Egyébként nem kifejezetten jól viselkedik. Csakúgy, mint a többi fiú, ő is büszke arra, hogy gyorsan és 
tisztázatlanul végigfutja a reggeli imát. A fiúknak nem szabad olyan jól viselkedniük, mint a lányoknak; ez Peter 
véleménye. 


Időnként, amikor Péternek és néhány fiúnak az iskola után kell maradnia a rakoncátlanság miatt, a tanárnőnek 
el kell vinnie a biciklit aszomszéd faluba, mert ott is tanít. Amikor aztán szorosan becsukta az ajtót, és alig hagyta 
el az épületet, mindig Péter az, aki gondoskodik arról, hogy a többiek, és főleg ő maga, nagyon gyorsan 
sértetlenül távozzanak az ablakon. 


Egyszer felállt az óra alatt, és gonoszul rosszat mondott az iskolavezetőnőnek. A többiek ravaszul nevettek rosszindulatú 
élvezettel. De akkor 93 volt 
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a szószék elé állni, kezet nyújtani és több pofont kapni. Péter azonban nem hagyja magát szégyenbe hozni egy 
fiatal nőtől, ezért ragyogó mosollyal az arcán visszamegy a helyére, még ha nehéz is neki. 


Péternek azonban soha nem kellett büntetésből a lányokkal ülnie. Gyakran elgondolkodott azon, hogy a többi 
fiú miért tűri ezt el; legszívesebben kiszaladna az osztályteremből, és soha többé nem jön vissza... 


Valószínűleg ez a természetes tehetsége, amely mindig mindent egyensúlyoz és kárpótol, így mindig a legjobb 
tanítványok között van. Amikor az iskola adminisztrátora egyszer a faluba jött egy vizsgára, úgy döntött, hogy a 
fiúnak azonnal ki kell hagynia egy osztályzatot. De az apa ezt szigorúan ellenparancsolta és megtiltotta; Péter 
ennek kimondhatatlanul örül. 


4. 


Amikor a család megette a déli levest, Péter útja a kovácsműhelybe viszi. 

Az öreg annyira szereti a fiút, hogy szomorú, ha nem jön. A kovács tulajdonképpen az egyetlen, aki igazán ismeri 
a fiút, ahogy mondja. Amikor Péter nagy, barna gyermekszemével alig lát át az üllőn, vagy órákig nézi, ahogy az 
izzó vasat verik, akkor tele van kérdésekkel és érdeklődéssel a férfi munkája iránt. Ha véletlenül nem tud sok újat 
a paraszt teheneiről és sertéseiről, mindketten keveset beszélnek, de jól megértik egymást. Amit az öreg kovács 
különösen kincsesnek tart a fiúban, az egyrészt a gazság és vidámság, másrészt a komolyság és kedvesség. 


Egy napon építési munkákat végeznek a kovácsműhelyen. A déli szünetben a munkások átmennek a fogadóba; 
ott isszák a sörüket. Csak az egyikük marad le nap mint nap, és fogyasztja csekély kenyerét. Péter egy ideig ezt 
figyeli. Mivel tudja, hogy a férfinak sok gyereke van, és ezért lehet olyan szegény, hirtelen hazaszalad, hogy 
elővegye a megtakarított kannából a saját megkeresett filléreit. Amikor visszatér az építkezésre, úgy helyezi el a 
pénzt, mintha elveszítette volna. Ezt többször is megismétli. Ám egy nap úgy tűnik, hogy a férfi észrevette, hogy 
csinálja, azóta Péter már rég nem járt a kovácsműhelyben. 


5 


Péter szabadsága szinte korlátlan. Vidéken amúgy is bevett gyakorlat, hogy a gyerekeket sokat hagyják magukra, 
hiszen Péter apja nagyra értékeli, hogy gyermekei nagy szabadságban és önállóságban nevelkedjenek. 
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Tehát mindegyik gyerek, csakúgy, mint apa és anya, a saját útját járja, egyedül. Ennek ellenére a család 
nagy egyetértéssel és harmóniával él őseik hagyományos törvényei szerint. 


Nagyapához és dédnagyapához hasonlóan Péter apja is szigorú tanár. 

Csendben két dolgot remélt fiától: hogy jó tanuló és jó fickó lesz. Úgy tűnik, a fiú már most, legkorábbi 
gyermekkorában teljesíti mindkét kívánságát. Nemegyszer világossá tette a fiú előtt, hogy mindenben 
szigorúbban kell bánnia vele, mint tanár fiával, bármilyen más gyereknél is a városban. Péter ezen a ponton 
is megértette az apját, ahogy a fiát is mindenben. Péternek nem a tanárban, hanem az apában van a 
legjobb bajtársa. Nem úgy kezeli, mint egy kisgyereket, inkább jó barátként és egyenrangúként értékeli. 
Péternek nem szokása külső dolgokban megmutatni, de minden szeretet, minden tisztelet és minden 
büszkeség, amit Péter meg tud idézni, az apját illeti. 


Péter anyja derék bajor családból származik. Gyermekei szeretik, ahogy a gyerekek csak az anyjukat 
szerethetik. Jámbor nő, aki legkiemelkedőbb feladatává tette, hogy minden emberi erőt felhasználjon, hogy 
gyermekeinek jó helyet biztosítson a mennyben. Annál boldogabb volt, amikor elérte az ötödik életévét, és 
szokás szerint a pap mellé kellett állnia akolitusnak. Az apa beleegyezett, mert nem akarta úgy elvenni az 
örömet a gyerektől, mint a felesége, ráadásul ő maga is részt vesz minden misén, mint a falu összes 
tanítója, mert neki kell orgonálni. . Péter maga is boldog, hogy már nem kell olyan jámboran és csendesen 
a padoknál térdelnie, mint korábban és a többi fiúhoz hasonlóan, és imádkoznia. Szórakozik minden 
pompás és csillogó eszközzel, amivel birkózni tud, vagy ha - a kis piros kabátját viseli a fehér hegyes 
kapucnival - 


az oltárhoz kell lépnie, meg kell lendítenie a füstölőtartályt, vagy át kell adnia a papnak a bort. És emellett 
úgy találja, hogy akolitusnak mindenféle előnye van, mert az a szokás, hogy Péter minden miséért 10 centet 
kap; és minden újévben ő és a másik három tanítvány elmennek a templomgondnokhoz, hogy megszerezzék 
az "arany rókát", egy tíz márkás aranyat. Péter ekkor boldogan tér haza kincsével, és jól elmenti a 
takaréktáskájában. 


Amikor időnként meghal egy-egy paraszt a faluban, akkor Péter szerepel a nagy lövések között. Délután a 
temetésre hívják a tanyán, és szokás szerint két fél sörrel tartozik. Ha a kis akolita ilyen borzasztóan 
boldogan és elégedetten jön haza, az anya megszidja, hogy a jövőben csak egy korty sört igyon. De Péter 
a sörözést olyan kedvesnek és érdekesnek találja, mert a felnőtt férfiak csinálják, és ezért nem szereti állva 
hagyni a teli poharakat. 
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6. 


Péter gyermekkorának legszebb napjai közé tartozik az éves Corpus Christi fesztivál a körmenettel. 


A töretlen, ünnepi harangszó közepette mindenki összegyűlik az egész falu körül, hogy részt vegyen a 
felvonuláson. Jönnek a parasztok és parasztasszonyok, a fehér ruhás lányok, a kék vasárnapi nadrágos 
fiúk, a serdülő legények és lányok, klubok és zászlók és még sok más faluból. 


Amikor aromás szénával beszórt ösvényeken és hullámzó kukoricatáblákon halad a menet, amikor a 
tiszta kék égen süt a nap és a rétek virágos pompájában pompáznak, Péter odabent örül minden 
szépségnek. 


A menet közepén baldachin alatt lépdel a "mester" arany brokát felöltőben, viszi a monstranciát. 


Péter, aki közvetlenül a pap előtt sétál, elfelejti, milyen méltó hivatalt kell viselnie ezen a napon. És bár 
az anya gyakran mondta neki, hogyan kell ezt csinálni, és minden jó tanácsot adott neki, egyáltalán nem 
veszi észre, hogy a füstölőtartály a kezében ide-oda pendül-e vagy sem. 


Péter csak a pompát látja, látja a lobogókat, látja, hogyan tükröződik a nap a tűzoltóság klánfényű 
sisakjaiban és a zenekar nagyszerű trombitáiban, és hogyan ragyog és csillog az összes eszköz és 
zászlórúd. Az ösvénytől jobbra és balra ott hever a sok színes, kicsi és nagy virág, amit a jámbor nép szór 
ki. S amikor a hívek hosszú menete bekanyarodik a nagy falu utcájába, akkor a templom harangzúgása 
keveredik a zenekar hangjaival; aztán a tűzoltógép főnöke, mint ünnepi alkalmakkor mindig, elsüti a régi 
kánont, és a nehéz lövedékek tompa dörgésben zengnek az összes ünnepségen. Péter hangosan kiabálni 
akar örömében a zene közepette. 


Amikor a körmenet szétoszlott, a templom harangjai megtették az utolsó hintázásukat, és Péter 
miseruhája már megint a szekrényben lóg, még sokáig áll az ösvényen, sok színes virágot gyűjt, még 
mindig ámul itt-ott. a gyönyörűen öltözött emberek, akik hazafelé tartanak, és nagyon örülnek az ünnepi 
eseményeknek. 


7. 


Péternek jámbornak és jó magaviseletűnek kell lennie a pappal szemben, mert ő az, aki a drága Istent 
képviseli a földön, és ő az, aki egy napon megkapja. 
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Péternek szép hely a mennyber, talán közvetlenül a drága Isten mellett; ezt mondja neki az anyja. Teljesen 
elégedetten veszi észre, hogy a templomkert a fiú egyik kedvenc tartózkodási helye. Péter szeret ott lenni, mert 
a szolgák megengedik, hogy befogja az ökröket, kiviszik a mezőre, és megengedik, hogy etesse a lovakat. 


Amikor Péter találkozik a pappal, barátságosan üdvözli, ahogy az anyja mondta neki, és ahogy a többi gyerek és 
a nagyokis. 


Elgondolkodott azon, hogy vajon mi is szeretnénk-e egyszer papok lenni 

ő a leghatalmasabb, a nép általában csak "uram"-ot mond rá, és odaadóan tisztelegnek neki. Amit prédikál, az 
az igazság, amit tesz, jámbor, és amit akar, az megtörténik. Emellett a dolgai sosem mennek rosszul, van bőven 
ennivalója és innivalója, és neki van a legtöbb földje és marhája a faluban. 


Péter csak hatalmasabbnak tudja képzelni a királyt, de olyan messze van, hogy nem tud róla valódi képet alkotni. 


8. 


Bár a tanító fiú gyermekkorának nagy részét a papi szférában töltötte, mégis nagyon nagy belső távolságban él 
tőle. Amennyire érti a kovácsot, és amennyire szereti a Loidl- és Gosch-parasztokat, amennyire szereti a másik 
város parasztasszonyát, annyira idegen számára a pap kezdettől fogva. Talán az az oka, hogy a falu papja és 
tanítója annyira különbözik egymástól, és Péter tudja, hogy sokat veszekedtek. Valójában ez nem jelenik meg 
számára a mindennapi életben, de különféle események engedik, hogy sejtse és öntudatlanul érezze. 


Péter nem tudja, hogy édesanyja csinos, fiatal nő, és ha szinte naponta mindenféle szépet szállítanak a papságból 
a tanító házába, ezt csodálatosnak találja, és nem is gondol rá. Egyszer azonban jelen van, amikor az apa délben 
hazajön, és nagyon nem boldogul, amikor azt tapasztalja, hogy megint egy jó , odafele" liba hever az asztalon. 


A fiú egy bizonyos ponton különös, néma csodálatot érez apja iránt. Schaedl tanító nem jár gyónni a faluba; 
ebből a célból évente egyszer elutazik a nagyvárosba, s ezt a felesége kedvéért teszi. Péter csak azt tudja, hogy 
az apa aznap sok csomaggal jön haza, mit csinál még a városban, nem kérdezi. 


A nagy háború kitörésekor a pap beszélt az oroszokról, akik égve és kifosztva járják át az országot, és azt mondta, hogy a 
nép építse fel a 97. 
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barlangokba, vigyél magaddal mindent, és imádkozz Isten irgalmáért. Aztán Schaedl tanár hívta össze az 
embereket, és töltötte el őket bátorsággal és lelkesedéssel, amikor meggyőzte őket a határokat védő 
hatalmas erőről. És amikor mindannyian bátran és boldogan hazamentek, Péter ismét nagyon büszke 
volt arra, hogy ő is a Schaedlek közé tartozik. 


Szinte minden este heves viharok vonulnak át a magaslatokon és a közeli falvakon a nagy nyári napok 
nyári melege után. A hegyi patakok zúdulnak a völgybe, viharok száguldanak végig a földön, jégeső 
borítja a mezőket. 


Ilyen estéken Péter az ajtó előtt áll, nézi a csapkodó villámokat és hallja a dörgést, vagy a hídon áll, amikor 
az utolsó mennydörgés is eldördül, és hosszan bámul a patak koszos áradatába. 


Ám egy éjszaka a falu egyik nagyszerű épülete, amelyet villámcsapás sújtott, hirtelen kigyullad. A tanár, 
mint már sokszor, most is az első, aki segít. Miközben saját életét kockáztatva menti meg az embereket 
és a vagyont, s a vészharangok segítségül hívják a környező parasztokat, asszonyok és gyerekek 
gyülekeztek a paplakban és imádkoznak támogatásért, segítségért. De Péter nincs köztük. Alig fogva fel 
a természet erőinek hatalmas erejét, áhítattal áll az ösvényen apja cselekedete előtt, teljesen egyedül, a 
nagy zűrzavar közepette. Körülöttük sietség, száguldás, hozás, hozás, kiabálás, oltás. 


Péter mindebből semmit sem hall és nem lát. Csak a hatalmas tűz közelségét érzi; bensőleg izgatottan és 
meghatódva, tekintete a tűzhalálnak folyamatosan kitett apát követi, aki könyörtelenül, koncentrált 
akarattal dolgozik. 


Aztán tekintete az ég felé fordul, amely feketén és fenyegetően kiemelkedik a sötétvörös, izzó tűzgömbből. 
Sokáig néz oda-vissza ég és föld között. Tekintetét a hatalmas tűz hatalmas eseménye szögezi le, majd 
ismét a felhők az égen, amelyek nagy rongyokként száguldanak el mellette, és korbácsolja a mindent 
elsöprő vihar. Amikor Péter ekkor meglátja a rohanó népet, a menekülő jószágot, és mind közöttük az 
apját, majd ismét a mezők és erdők széles síkja hirtelen villámlásba merül, ahogy az eső ömlik a körülötte 
lévő nagy tócsába. , hirtelen teljesen elfogja. Egyszerre furcsa, elképesztő, csodálatos és csodálatos, a fiút 
hirtelen felismeri. 


Péter érzi, hogy a nap, az eső, a vihar, a jégeső, a villámlás és a mennydörgés, a havat és a jeget a drága 
Isten küldi. Most már tudja, hogy a fű és a virágok, az erdők és az erdők, az állatok és az emberek az ő 
teremtményei, a bátorság és a gyávaság, 
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hogy a nemesség és az alávalóság, a gyűlölet és a szeretet, hogy a jó és a rossz a legfőbb törvények, 
amelyeket az embernek adott. 
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Második rész 


Az egyházi világ furcsaságával és pompájával csábítja az embergyereket. 


Az egészséges természetek fellázadnak természetellenessége és a lélekkényszere ellen. 


- Schaedl, az igazgatósághoz! Egy éles hang sikít hirtelen át a dolgozószobán, ahol a szószékek mögött álló 200 kolostori 


diák éppen belemerült a könyveibe. 


Hogy mi rejtőzik e szavak mögött, Péter még nem sejtheti. Nem lehet semmi jó, ha az igazgatóságra kell mennie, főleg, 
hogy egész nap elbizonytalanodott, félelmetes érzés kísérte. Abban a hitben, hogy az egyik gyerekkori csínytevése ismét 


szóba kerül, bekopogtat az ajtón. 


,Áldott legyen Jézus Krisztus" - , Az örökkévalóságban, ámen" - hangzik a szigorú igazgató válasza. 


- Schaedl, tájékoztatnom kell, hogy az apád meghalt... 


Pillanatok telnek el, mire a kis Péter felfogja a szavak jelentését. Apa meghalt? — Nagy barna szemei kétségbeesetten 


néznek a rendező arcába egy megnyugtató szóért. Talán az apa nagyon-nagyon beteg - de meghalt? - Apa meghalt? — 


Aztán Peter egész zsibbadása hatalmas zokogásban oldódik fel, ami megrázza kis testét. Még mindig azt hallja az 


igazgatótól, hogy üvöltés helyett imádkozzon a kápolnában, és akkor minden olyan neki, mint egy álom. 


A teljes valóság először másnap ér rá, amikor úton van a vasútállomásról szülőfalujába. Az út tovább lát neki, mint valaha. 
Az apja olyan messze van tőle. Soha többé ne lássa, ne hallja többé beszélni, soha többé ne legyen vele a kertben? — Nem 


néznék többé együtt a képeket apa nagy ládájából, és nem lesz többé bajtársa? 


Péter két éve nem látta az apját. Akkoriban a tanárnő a nagy háborúba ment. Annak érdekében, hogy megtudja, hogy a 


fiúról gondoskodnak, jámbor felesége kívánsága szerint a híres kolostori iskolába küldte, amely messze földön híres volt. 


Oroszország lövészárkaiban azonban az apa elkapta a betegséget, és most belehalt. A temetés másnap lesz. Az egész 


közösség megérkezett. A környék összes tanára ott van. Megjöttek a parasztok, és az összes zászlós klub is jelen van. A 


környékről messziről senki sem engedett be 100-at 
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magát megakadályozni abban, hogy végső tiszteletét tegye a tanár előtt. A gyászmenet olyan hosszú, hogy a 
lezárt ösvényen nem jut el a temetőig. Bejárják az egész falut, ahogy egyébként csak ünnepnapokon szokás. 
Bár a nők sírnak, a férfiak pedig őszinte gyászban időnként a szemükre tartják a kezüket, Péter egyenesen 
előre néz. Legidősebb fiúként közvetlenül a koporsó mögött sétál. Végtelen büszkeség tölti el, mert úgy viszik 
a sírba az atyát, mintha diadalmas menetben mennének. Péter most nagyon közel érzi magát hozzá, számára 
az apa tovább fog élni. Nem tudja elképzelni, hogy a pokolról és a pokoltűzről szóló szavak, amelyeket a 
kolostor iskolájában mindig meg kellett tanulnia, az apára vonatkozzanak; egészen bizonyosan nem függ a 
közbenjárási imáktól és a rekviemektől, mert meghalt, mint sok más katona, aki elesett a Németországért 
vívott nagy háborúban. Péter most egészen biztosan tudja, olyan akar lenni, mint az apja; az apja lesz a 
példaképe, egész életében. 


Pétert a temetés után a nagynénje megdorgálja, mert nem sírt eleget a menetben, de a nagymama védelme 


alá veszi. 

Péter még gyerek, és nem tudja, mit jelent a halál" - mondja. Aztán Péter ismét az anyjához megy, és megkéri, 
hogy vigye el a kolostori iskolából. De sorsa még szorosabban kötötte hitéhez, még jámborabb lett, és az az 
akarata, hogy Péter pap legyen. 


Még aznap a fiú elhagyja a szülőfalut. Az út hosszú és nehéz, de jól megjegyzi, és soha nem felejti el. Lát 
minden virágot, minden szárat, minden kis állatot a földön, a mezőket, réteket és erdőket és a patakot, a kis 
patakját, amely az apja háza mellett kanyarog. 


Időnként a paraszti nép találkozik vele az úton; fel akarnak menni hozzá és megvigasztalni; de Péter kikerüli 
őket, mind olyan furcsák lettek számára, mintha soha semmi dolga nem lett volna velük. Végtelen bánat és a 
teljes elhagyatottság érzése keríti hatalmába, és mégsem akarja látni az embereket. Hirtelen rohanni kezd az 
ösvényről a mezőkre, egyre gyorsabban, hasonlóan egy vadászott állathoz. Látja, hogy a falu messze van 
mögötte, és messze maga mögött hagyja szabadságát és gyermekkorát. 


2. 


Peter egyáltalán nem tudja megkedvelni a kolostor napi rutinját. Megszokta, hogy sokrétűen újra és újra 
alakítja a napját. De itt kezdetben minden nap egyformának tűnik számára, minden változás nélkül. 
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Minden reggel 5-kor az ügyeletes apa bemegy a hálóterembe, hogy az első csengőjelzésre letépje a 
meleg takarót bármelyik fiúról, aki nem ugrott ki az ágyból. 


Péter mindig az első kint, mert már rég ébren van. Egy alvóteremben 50 fiú között, még kora reggel is 
mindig talál néhány huncutságra kész embert. Még ha egyesek még álmodoznak is mélyen alszanak, 
mások pedig energikusan csendet kérnek, neki ez nem ok arra, hogy megszakítsa a mulatságot, mert 
előbb úgyis hamar fel kell kelniük, ráadásul a kápolna hamarosan bőséges lehetőséget kínál a félig 
szunyókálásra. Alva. 


Az ember gyorsan belebújik a hosszú nadrágszárba, a fekete kabátba, a cipőbe és a zokniba, majd 
elindul a házikápolnába reggeli imára. ha valami gond megterheli a fiú szívét, azt egy rövid kéréssel 
gyorsan a drága Istenre bízzák, majd minden kolostortanuló negyedóráig az imapadnál térdelve énekli 
a latin reggeli imát, a latin reggeli imát. 


A reggeli mosakodás után a tanteremben készülődés következik a tanításra, majd a miseünneplés 
ismét a házikápolnában gyűjti össze az egész fiúhordát. Reggelire Péternek annyi üres hely van a 
gyomrában, hogy szinte egyáltalán nincs ideje kihasználni a napi első beszélgetési időszakot. Péter 
mindent a szájába töm, amit csak lehet, mintha attól félne, hogy még elvehetik tőle. Gyakran 
megfigyelte, hogy a fiúk kávé és fekete kenyér nélkül maradnak. Eleinte őszinte együttérzést érzett a 
láttán, azt hitte, hogy betegek. De most már bábák a szemében, mert tudja, hogy ezt csak különleges 
jámborságuk jeléül teszik, és ezért elmennek a kápolnába imádkozni óra előtt. Inkább ezerszer jobban 
felfalná az adagjukat, mintha csak egyszer lenne ilyen jámbor. 


Az osztályban Péter nem rossz tanuló, de csak néhány tárgyat vesz fel teljes lelkesedéssel. Canisius 
atya, a matematikus és Richard atya, a természettudós, éppúgy lenyűgözik a fiút, mint Gregor atyát, 


aki olyan sokat tud a történelem órán, és Uto atyát, aki olyan szépen tud hegedülni. 
Az összes többi szerzetes, akivel osztálya van, Péter nem nagyon szereti; soha nem tud jól kijönni velük. 


Friss, eleven modora tanárai állandó intelmeihez vezet, akikkel szemben a fiatal tanuló azonban 
gyermekei pimaszságában és vidámságában szüntelenül ellenáll. 
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3. 


- Schaedl, szállj ki! üvölti Josef atya, ha Schaedl kolostortanítványt bármilyen "bűnnél" elkapja. Amikor Péter 
elhagyta az iskolapadot, az apa gyengéd simogatással és pofonokkal megdolgoztatja a fiú kerek arcát. 


Egyszer a tanulóknak esszét kell írniuk. Peter a tolltartót rágja, és elégedetten néz ki az osztályterem ablakán. 
Gondolatai a kolostorpark magas fürtjétől és ápolt pázsitájától szülőföld rétjeiig és erdőiig járnak. Ekkor hirtelen 
úrrá lesz rajta a nagy áhítat, és meg kell kapnia magát, nehogy úgy viselkedjen, mint sok új fiú, aki, amikor reggel 
felébred szép álmából, titokban a párnájában sír a tiszta otthonból. -betegség vagy telefonhívás az anyjához. 


Kimért, néma léptekkel, fejét egy imakönyv fölé hajtva Korbinian atya időközben valószínűleg már a tizedik kört 
is befejezte a tanulópadok között, amikor hirtelen Péter padjához érve, minden nélkül megáll előtte néhány 
percre. mozdulattal, majd hirtelen, hirtelen és dühödten kitép egy tincset a hajából. Utána óvatosan beledugja a 
fiú haját a könyvébe, és folytatja. Az álmodozó fiút már régóta megfigyelte, és így akarja megbüntetni. Péter 
hitetlenkedve néz a szerzetesre. Ilyen még soha nem történt vele; tudja jól, hogy odahaza a fiúk nagyon jól 
szórakoznak egymás között azzal, hogy kitépik a másik haját, és utána mindig van egy nagy verekedés, de a 
szerzetes pontosan tudja, hogy nem kezdhet veszekedni vele, és ez nem legyen játék vagy... 


Szinte kétségbeesetten néz újra a papra. De amikor magától értetődően folytatja útját, mintha semmi sem lenne, 
Péter legszívesebben sírna, sírna vég nélkül. Még soha nem érzett ilyet. 


Emlékszik, hogy apja is gyakran megbüntette, és amikor kemény verést kapott, összeszorította a fogát, hogy ne 
fájjon, de soha nem sírt. 


Bár Péter számára furcsának és megmagyarázhatatlannak tűnt a szerzetes viselkedése, Péter most is uralkodik 
magán, és nem sír. Álmából felébredve igyekszik befejezni esszéjét. Miután Korbinian atya hosszasan járkált 
jámboran imádkozva, visszaül Péter helyére, és ledobja a hajat a fiú elé, és a következő szavakkal: "Itt a hajad. 
Nem tartom meg mások vagyonát." 
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A napi tanítás után a tanulók átmennek a kolostor hosszú termein az imádság felé. Péter, akit még mindig 
meghatott és izgat az előző esemény, nem tartja a lépést az előtte haladó fiúval. Erre a felügyelő apa 
megparancsolja, hogy ebédeljen böjtölni. 


Ehhez az étkezéshez a fiú csak gyorsan elfogyaszthat egy tál levest, a főételről le kell mondania egy jól nevelt fiú 
javára. Az étkezés első részében egy jámbor könyvből felolvasnak, és míg a többi fiú utána beszélhet, Péternek 
le kell térdelnie az ebédlő egyik sarkában, és elmondani a gyöngyeit. 


Bár Péter gyorsan elfelejti ezt a fajta büntetést, feddést, és idővel rá is hat, a fiatalos tettekre, csínytevésekre 
vágyódás újra és újra erőt vesz rajta. 


Amikor a kolostoriskola mind a 200 fiújának hosszú duplasort kell alkotnia a déli étkezés után, hogy fél órára 
"sétálni" lehessen őket, ahogy a diákzsargonban hívják, amikor süt a nap, a madarak énekelnek és olyan kék az 
ég, akkor Péternek a legnehezebb jónak lenni. Gyakran ég az a vágy, hogy felmásszon a park egyik magas fájára, 
mint otthon mindig, ha kedve tartja. Egyszer az elragadó gondolat puszta öröméből hirtelen egy szemtelen 
füttyszó tör ki belőle. 


Mivel valójában nem gondolt erre, barátságosan mosolyog a feléje rohanó Benedek atyára. De amíg a kis bűnös 
mellett sétál, az ujjai közé veszi a fülcimpáját, és percekig csavarja, szorítja és csípje körbe, amíg tűzpiros nem 
lesz. Péter ökölbe szorítja kis kezét, forr a dühtől és a gyűlölettől ez ellen az ember ellen, hogy legszívesebben 
ököllel menne rá. De Péter tehetetlen ezzel a szerzetessel szemben. Nem érti, miért van akkora öröme a 
szerzetesnek, ha kínozza őt... S míg a többi tanuló szinte észre sem veszi az egészet, a düh és a fájdalom sűrű 
könnyei gördülnek végig a fiú arcán. 


De minél jobban kifejezi Péter dühét, és minél hűvösebben mosolyog a szerzetes, annál határozottabban ütögeti 
az ujjai között a gyermek fülét. 


A kolostor tanulóinak délután szabadidejük van, amely alatt olvashatnak, rajzolhatnak, írhatnak vagy festhetnek. 
Franz atya, akinek orrából állandóan dohánycseppek folynak, rendszerint a nagy olvasóteremben látja el a 
felügyeletet. 


Már az első napon, amikor Péter alig tette le a felvételi vizsgáját, Péter összeveszett egy másik kis vizsgázóval, 

és amikor mindkét fiatal a kolostor csarnokának padlóján hevert, Péter atya jött. Attól a naptól kezdve soha nem 
vette le a szemét Péterről, és soha nem mulasztja el, hogy gyanakodva figyelje. Ha Péter megtöri a szent csendet, 
vagy más módon valami nem megengedettet tesz, Péter atya jön, és Péternek nem csak egyet kell vennie, 
hanem több 
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csipetnyi erős dohányt és az orrába tömni. De a szerzetes remeg a nevetéstől és az örömtől, amikor az erős 
dohány könnyeket csal a fiú szemébe. 

Péternek az tetszik a legkevésbé, hogy miután már délelőtt és délután óra volt, mindannyiuknak a nagy 
dolgozószobában, szószékek mögüött kell végezniük a házi feladatukat. Gyakran, amikor már túlságosan unatkozik 
és fáradt, nagyon halkan oldalba hívja valamelyik diáktársát, jeleket adnak egymásnak, elbújnak az előtte haladó 
fiú háta mögé, és kellemes beszélgetésbe kezdenek. Szinte minden második nap felcsendül a "Schaedl az 
oszlophoz", aztán Péternek, ha nem volt jó, a könyveit hóna alatt kell sétálnia a terem közepén álló nagy oszlophoz, 
ott térdelnie, és a hátralévő részre megtanulnia latinul. az osztályból. 


De Péter szemtelenségét is gyakran veréssel büntetik. Ha gyakran nem tudja helyesen, miért büntetik, ez 
különösen igaz a Konrád atyától kapott ütésekre. 


Ennek az apának köztudottan megvannak a kedvencei a kolostorfiúk között. Kezdetben élénk érdeklődést is 
mutatott Péter iránt. A "Schnauzerl" állatnevet adta neki, sok cukrot adott neki, és mindig különösen kedves volt 
vele. 


Egy nap Péternek be kell mennie az Atya szobájába, és hozna magának egy csokit. Amikor Péter a szobában áll, és 
feszülten figyeli, milyen szépet ad neki az Atya, hirtelen megragadja a fiút, és az ölébe teszi. 


Peter számára ez borzasztóan kényelmetlen. Otthon csak ritkán ülhetett még az apja ölébe, és akkor még szoknyát 
és viaszkötényt viselt, és még a szájában volt az ujja. Mivel Péter nem szokott hozzá, gyorsan lecsúszik az Atya 
öléből, és bemegy az ajtón. Attól a naptól kezdve azonban Konrád atya mintha átalakult volna, szinte naponta 
megdorgálja vagy megüti a fiút. 


Még a kolostorban fennálló legrosszabb büntetést sem kíméli Péter. Egy séta a faluba, az ő nézete szerint 
megengedi, elhozza neki. Nem zavarja különösebben, hogy fél napot egy sötét szobában kell töltenie kenyérrel és 
vízzel, de idegesíti, hogy a büntetés állítólag rossz megjegyzést fog eredményezni a rekordjában. 


Péter elmegy az igazgatóhoz, és panaszkodni akar. Mindig megengedték neki, hogy bármit elmondjon a falusi 
iskolában tanítójának, amit csak gondol, ezért most minden gond nélkül az igazgató elé tárja ügyét. A tisztelt 
szerzetes jó szándékú magyarázatát Péter ellenmagyarázata követi. 


Öreg és fiú vitája és ellenérve most ütközik, mígnem csak úgy mentheti meg magát a vastag koponyától, hogy 
kinyomja az ajtón azzal a szavakkal, hogy "Te gazember, most merj innen!" De Péter számára ez nem ok arra, 
hogy merjen. Ő 
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még egy darabig a rettegett igazgató ajtaja előtt marad, újra kopogtat, majd újból belép a szobába azzal a 
szavakkal: "Igazgató úr, még mindig nem értem a büntetést". A férfi a kedvességhez folyamodik. Sok 
türelemmel, mint egy kedves idős apa, egészen higgadtan elmagyarázza a helyzetet a fiúnak, és Péter 
dacossága ezzel fokozatosan megtörik. 


Péter valóban tiszteli a kolostor legtöbb szerzetesét, mert ők a tanítói, de nem őszinte tiszteletet tanúsít 
irántuk, és bár sokan közülük naponta alkalmazzák speciális büntetésmódszereiket, már nincs kifejezett 
félelme attól, hogy őket. Egy különleges eset után egyenesen csak Hieronymus atya tomboló dühétől tartott. 


Ez az utolsó nap a vakáció kezdete előtt. Peter Schaedl, Bruno Stadler és Friedel Sachs szemtelenek voltak, és 
büntetésből le kellett térdelniük a padlóra Hieronymus atya előtt. Tele dühvel, többször ide-oda járkált, szidva. 


Pétert nemigen érintik a vaskos szitok, arra gondol, hogy már másnap nyaral. 


A szerzetes nagy, lendületes léptekkel, háton keresztbe tett kézzel átmegy a szobán, és szüntelenül szidja. A 
fiúk közömbös viselkedése nagyon feldühíti. Telve felháborodással az előtte térdelt büntetett fiú felé lép: "Te 
gazember, te, valószínűleg nem érdekel, ha megbüntetnek. Nos, várj csak, segítek" és ezekkel a szavakkal a be 
olyan kemény ütést ad a fiú arcára, hogy majdnem elveszti az egyensúlyát. Péter emlékszik, hogy talán csak 
egyszer kapott ilyen ütést az apjától. Peter arca még mindig úgy izzik, mint a tűz, és a feje forog, ahogy egy 
nem kívánt könnycsepp gördül végig az arcán. 


"Mi van, aztán rögtön üvölts, és légy érzékeny?" Az Atya szinte túllépi magát, és dühében hagyja, hogy a fiú 
még néhány kemény ütést érezzen. Péter lenyeli a keserű könnyeket, és sötét tekintettel néz előre. Hieronymus 
atya nem szereti, ha a fiú még mindig kifejezi dacosságát, vastag fejét, le kell térdelnie a földre és alázatosnak 
lennie. A szobában lihegve, teljesen feldühödve minden szelídítés nélkül újra üvölti: "Szóval, még mindig 
makacs akar lenni, ezt kiűzöm belőled!" 


A folyamatosan megújuló pofonok, ütések alatt Péter dühe fokozatosan elhúzódik, egyre közömbösebbé válik 
a helyzet iránt, automatikusan azt teszi, amit a szerzetes megkövetel tőle. 


Péter azonban egy dolgot tapasztalt azon a napon, olyasmit, ami addig mindig idegen volt tőle, és amit soha 
nem érzett, megtanult szívből és minden erejéből gyűlölni egy embert. 


106 


Machine Translated by Google 


4. 


és bár a szülőföldet egészen másként érzi, mint korábban, a szabadság, amelyet élvez, tele van legkorábbi 
gyermekkorának emlékeivel, még mindig megvan. megváltó és boldogító hatással rá. 


Amikor Peter visszakerül a kolostori iskolába, Peter félretesz a pénz egy részét, amit az anyja adott neki, és csak 
egy részét fordítja vissza. 


Mivel sem édesanyja, akinek folyamatosan világossá tette, hogy hosszú távon elviselhetetlen számára a kolostori 
élet, sem a szerzetesek, sem a cimborái nem értik meg, csendben kitalál egy tervet, és egy nap kiszökik a konyha 
hátsó ajtaján, ahová még a szerzeteseknek is tilos a belépés, a tanulókról nem is beszélve, a szabadságba, és 
elszalad. 


Ám az örömnek hirtelen és hirtelen vége szakad, amikor egy kéz hátulról bekapja Péter gallérját, és nem engedi 
el. Egy apa magával rántja, és akár akarja, akár nem, ismét vissza kell térnie a kolostori iskolába. 


Nevelőinek türelme az engedetlenség e végső foka miatt véget ért. 


Bár a sok büntetésből, lealacsonyításból és ütésből fakadó benyomás mélyen benne maradt Péterben, és bár fiú 
lelkét mélyen megrázta ez vagy az az eset, és gyakran szinte kétségbeesett és boldogtalan volt, hajthatatlan 
fiatalos modora, vidámsága és természetessége ismét és ismét emelje fel őt minden szerencsétlenség, minden 
súlyosbodás és minden aljasság fölé. Peter Schaedl még mindig a mindig nevető, éneklő, fütyülő fiú, aki mindig 
készen áll az új csínytevésekre. 


Most sem érti meg, hogy 12 évesként nem szabad nevetni és kiabálni. Nem akar belesüllyedni a fejébe, hogy 
esetleg nem beszél, amikor akar, és egyéb hasonló dolgok. 


Ilyen körülmények között nem meglepő, hogy a bajor hegyek élénk, friss legénye rövid időn belül jelentős 
büntetésre tett szert. 


Legyen szó arról, hogy egyszer felmászott egy fára, ahelyett, hogy a kiosztott játékokat 

játszotta volna, hogy egyszer pimasz leveleket küldött haza, hogy hamarosan gúnyos 

becenevet adott az egyik szerzetesnek, majd makacs lesz, vagy hogy mindig olyan pimaszul tartja a fejét. 
Minden együtt jár mindenesetre tanárai és nevelőinek legmélyebb felháborodásához, és a sikertelen szökési kísérlet után 

egy napon egy levél érkezik Peter Schaedl anyjához, amelyben azt írják, hogy a fiúnak el kell hagynia a kolostort 107 


Machine Translated by Google 


iskola, hiszen minden pedagógiai intézkedés kudarcot vallott, és temperamentuma nem szelídíthető. 


De a válasz erre úgy hangzik, mintha Péter olyan régóta ismerné az anyját: egyetlen kérés, hogy próbálja meg 
újra a fiúval, mert nem lehet olyan tönkrement és rossz. 


9; 


Így történt, hogy Peter Schaedl a kolostori iskolában marad. És mivel nem tud másra gondolni, megpróbálja 
kicsit jobban megbékélni e napi rutin külső körülményeivel. Ehhez nem használ különösebben nagy akaratot és 
jó elhatározást, inkább csaknem öntudatlanul több közömbösséget mutat azokkal a dolgokkal szemben, 
amelyekkel korábban csak vasharcossággal és makacs ellenállással találkozott, és más érdekek felé fordul. 


Ha a kolostori iskola nem hozna mást, mint ezt a kemény, keserű napi rutint, akkor Péter minden bizonnyal 
tökéletesebb formában megismételné szökési kísérletét, akkor hosszú távon soha nem viselné el az állandó 
jámbor és jóság, az imádkozás örök közönyét, csendben lenni, tanulni. De fokozatosan sok új dolgot fedez fel a 
kolostori iskolában, és sok érdekes dolgot döntőz el, amelyek foglalkoztatják, feltöltik, izgatják és gazdagítják. 


Először is, ez maga a kolostor. Egykor a királyi ház örökös székhelye volt, és sok emlékmű, sok sír és sok kép 
tanúskodik több mint ezer éves német történelemről, régi nemesi családokról, nagy férfiakról, háborúkról és 
győzelmekről, örömről és nyomorúságról. , harcosoknak és gondolkodóknak, nőknek és házasságoknak, 
szerzeteseknek és művészeknek. A germán és a keresztény történelemről tanúskodik a legtöbb sokrétű ábrázolás 
ezeken a kastélyok és kolostorok területén. 


Főleg vasárnap délután, amikor a tanulók két óra szabadságot kapnak gyóntatásra és jámbor elmélkedésre, 
Péter pihenést és időt talál a többiek figyelme nélkül és észrevétlenül, hogy felfedezőútra osonjon. Aztán egyre 
új fülkékre bukkan, amelyekben csak feliratok és szimbólumok találhatók, egyre új tanúbizonyságot egy régi 
időről. 


Órákig teljes örömet okoznak Péternek a kolostor zenei rendezvényei is, amelyek időnként zajlanak, függetlenül attól, hogy a 
templomban vagy az ünnepi teremben zajlanak. 
Amikor Orlando di Lasso, Bach vagy Haller miséjét játsszák, ha Péter magas szoprán-szukával együtt énekel 


Haydn alkotásában vagy a bajor lövészek dalaiban, akkor legbelül örül, akkor olyan szabad és boldog a szíve, 
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ünnepi, hogy elfelejti a mindennapi élet gondjait. Ez egy olyan élmény számára, amely hosszú időre megtérül 
neki minden szenvedésért. 


Hasonló a helyzet vele később a két-három órás vasárnapi túrák során. Amikor az ösvény számos halas gát 
mentén vezet, nagy komlókerteken át a végtelenül széles erdőbe, amikor Péternek újra és újra van valami új 
látnivalója jobbról és balról, és amikor még engedélyt is kap, hogy elhagyja a sorokat és játsszon. az erdőben, 
akkor elemében van, aztán elfelejti, hogy kolostortanuló. 


6. 


Időről időre, amikor útja elszigetelt kolostortermeken és sarkokon keresztül vezet, Péter sok olyan szerzetessel 
találkozik, aki korábban ismeretlen volt számára. Gyakran apró beszélgetésekbe keverednek. 


A kolostor apátja hosszú őszült, méltóságteljes vén. A tanulók csak ritkán látják őt, mert nagyon távol van tőlük. 
De gyakran különleges jóindulatot tanúsít Péter iránt. 


Egy évben a karácsonyi vakációban Péter nem utazott haza édesanyjához, inkább a kolostorban élte át az 
ünnepeket a maguk különleges kisugárzásában és teljes ünnepélyességében. 


Éjféli mise van. A templom oltárát a legszebb virágdíszek sugározzák, mindkét oldalán fenyőfák állnak, még friss 
harmattal és illatos illattal. Gyertyák tucatjai égnek és pislákolnak az egész szobában. 


A templom tele van emberekkel a környékről. Körülbelül ötven szerzetes áll mozdulatlanul a kórusrészlegben 
hosszú, fekete, gomolygó bencés köpenyével. 

Az oltártól balra azonban az apát aranybrokátban, fejpánttal és bottal áll a trónszéke előtt. Körülbelül húsz pap 
veszi körül, szintén fehér és arany brokátba öltözve. Tizenkét kis gyertyafiú fehér-piros ruhában, köztük Schaedl 
Péter kíséri a szertartásokat, hamarosan felállva, hamarosan térdelve, majd ismét lassan és szertartásosan 
lépdelve. A tömjén keveredik a fenyők illatos illatával és a melegházi virágok édes illatával, és minden 
érzékszervbe behatol. A zene a nagy, messziről híres orgonáról szól, lebegő akkordokkal. 


Peter Schaedl teljesen az óra bűvöletében van. Úgy érzi, a mennyország külső udvarában van. Ha a gyermek 
Jézus most mosolyogva jönne hozzá, kézen fogná, és meghívná, hogy sétáljon át a mennyországon, magához a 
drága Istenhez, vagy akár a legboldogabb Szűz Máriához, akkor ezt nem csodaként fogadná el, hanem mint 
szilárd valóság. 


109 


Machine Translated by Google 


Az apát bizonyára megfigyelte a fiút ebben az áldott álomállapotban, mert másnap azt mondja neki: "Maradj olyan 
jó, mint a karácsonyi misén, mint egy igazi keresztény gyermek." 


Az öreg elöljáró még egyszer találkozik a fiúval, és különös figyelmet fordít rá. 


A kolostorban van egy kis kápolna, amelyről sok titkos dolgot mondanak. Idegennek és a tanulók közül senki sem 
léphet be, a szerzetesek számára is csak a legritkább esetben érhető el. Ha a vendégek a királyi házból vagy régi 
nemesi családokból érkeznek, akkor rövid időre beléphetnek a rejtekhelyiségbe. 


Egyetlen tanuló sem tudja, kísértenek-e éjszakánként szellemek ebben a kápolnában, felbukkannak-e az ókorból 
származó alakok. Azt mondják, hogy az apát és Odilo atya, akit "a nagy csendesnek" hívnak, az egyetlenek, akik 
sok időt töltenek ott. Egyik tanuló sem tudja a kápolna pontos nevét. A legtöbbet csak röviden érdekli, aztán újra 
feledésbe merül. Egyesek gyakran az ősök kápolnájának nevezik, de a szerzetesek többsége prelátus kápolnának 
nevezi. 


Egy napon Péter felfedezőútjain ebbe a kápolnába kanyarog, amely egyébként zárva van, és amelyet, ahogy 
mesélik, csak aranykulccsal lehet kinyitni. Valójában semmi különöset nem lát benne, de mégis van a szobában 
valami, ami mindenképpen magával ragadja, ezért leül az egyik üres padra, és némán körülnéz. A falakat finom 
színű díszek díszítik. Részben egymásba ömlő, összefonódó növényi utánzatok, részben spirálok vagy szögletes, 
egyszerű figurák. Közöttük hullámos vonalak és egyéb egyszerű díszítések találhatók. 


Péter nem talál mögötte valódi értelmet, ahogy a képeken és a sírokon sok dolgot még mindig nem tud teljesen 
felfogni, de mégis lát valami rejtélyes dolgot a dolgok mögött, és azok egyszerre tűnnek számára magától 
értetődőnek. 

A kápolna boltíves kupolamennyezetén a nap számos csillaggal, de közöttük sok címerrel és betűvel van ábrázolva, 
amelyekről Péter nem tudja, hogy görög eredetűek-e, vagy a legrégibb időkből származó német betűket ábrázolják. 


Péter még mindig egyedül ül a régi kápolna sötétjében, amikor hirtelen lassan kinyílik a nehéz ajtó, és a kolostor 
apátja belép a szentélybe. Az idős férfi először megdöbben és nagyon meglepődik a fiú láttán, de nem haragszik: 
"Most menj tanulni, szeretnék itt egy kicsit imádkozni, holnap pedig jössz hozzám" - mondja a férfi. fiatal tanuló 
megkövült a rémülettől és a félelemtől. Másnap Péter komolyan mikor 
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elmegy a tiszteletreméltó apát atyához. Sok háborgás nélkül így szól hozzá: "Keresztény gyermekem, 
vizsgáld meg a szívedet, nem kaptál-e elhívást, hogy csatlakozz kolostorunkhoz, és legyél Szent Benedek 
fia. Mindent megteszek érted, hogy megkönnyítsem a közösségünkbe vezető utat. Bármikor jöhetsz 
hozzám, és számíthatsz rám." Pétert nagyon meghatják az apát szavai. 


Az apát mellett Odilo atya a kolostor legtiszteletreméltóbb tagja. Testvéreivel éppoly keveset beszél, 


mint idegenekkel, és mindenhol "a nagy hallgatagnak" hívják. Sokan azt mondják, hogy buta, mások 
szerint elképesztő tudás birtokában van, főleg a történelem területén tud olyan dolgokat, amiket 
egyetlen könyvben sem lehet olvasni. Néha látja az ember, amint egy bottal sétál a föld alatti 
vízfolyásokat keresve. A királyi család tagjainak hozzá kell jönniük, hogy tanácsot kérjenek különleges 
ügyeikben. Amikor rábukkan a fiúkra, kedves mosollyal néz egyikre-másikra, de általában távolinak 
tűnnek a szemei és az érzékei. 


Péter számára Odilois atya fiatal korának nagy sagafigurája, aki könyvekből és mesékből sok 
valószerűtlen dolgot életre kelt számára. 

Péter korában nagy szerepet játszik Dominikus atya, az izzó hazafi. Amikor a szerzetes nap mint nap követi a politikai eseményeket 
földjén belül és kívül, és mindig csak imát mond saját hazája jólétéért, győzelméért és erejéért, Péter fiús szíve teljes megértéssel 
és az Atya iránti érzéssel dobog. jó ok. Ám amikor 1918-ban a forradalom megdönti a trónt és kedvezőtlenül véget vet a háborúnak, 
Dominikus atya imái kudarca miatt megtörik, elmebeteg lesz, és idő előtt meghal. Ez a sors maradandó hatással van Peter 


Schaedlre. 


7. 


Peter Schaedl tehát kezdetben a napi rutin és az ünnepi hangulat állandó ellentétében él, állandó fel és 
le. Ha éppen szabadnak és boldognak érezte magát, akkor hamarosan minden, amit tesz, csak kényszer 
és megaláztatás. Ha egyszer kiteljesedett és érdeklődik, hamarosan tompa, belül üres és fáradt lesz. 

Ha ma örülni akar, holnap sírhatna. Ha rövid ideig úgy érzi, hogy védve, ölelve és kincsként kezelik, 
hamarosan ismét rettenetesen egyedül van, és sokan utálják. Péter még soha fiatal életében nem 
érzett ekkora ellentéteket, mint most. Nem tudja, mit kellene tennie, érzi, hogy boldogtalan, jönnek- 
mennek a napok, minden elmúlik mellette anélkül, hogy döntő beavatkozást, alapvető változást tudna 
vállalni. Péter teljesen tudat alatt érzi, hogy tehetetlen. Időről időre nagy remény száll rá, vár és várja, 
de ő maga sem tudja, mire. 


111 


Machine Translated by Google 


Állítólag pap vagy szerzetes lesz, de minden, amit jámbor könyveiben olvas, teljesen hidegen hagyja. Minden 
vallásgyakorlaton részt vesz, de ezek keveset mondanak neki, és ennek az életnek a mindennapi keretei utálatosak és 
utálatosak számára. Belső természete még mindig lázad a határok ellen, amelyeken belül fiatal élete négy fal közé szorul. 
Nem akar olyan jámboran viselkedni, mint ahogy újra és újra megkívánják, nem akarja százszor és százszor elmondani a 
betanult imákat. Nem akar jó lenni, komoly és nyugodt. Ezt nem akarja és nem is akarja. Hangosan akar kiabálni, olyan 
hangosan és addig, amíg egyszerűen nem tudja tovább. Boldog és vidám akar lenni, kalandozni, érdekes dolgokat hallani 


és látni, szemtelen csínyt kitalálni, nevetni, szíve szerint kiabálni, a fűben feküdni és a napba nézni, úgy akar állni az 
életében, mint egy teljes értékű személy, és ne kezeljék játékszerként. 


8. 


Néhány év telt el Schaedi falusi tanító halála óta. A fiú eleinte sok szomorú órában az apjára gondolt, és amikor hazajött 


nyaralni, ott valami nagyon hiányzott neki, és azt is észrevette, hogy apja halála óta sok minden megváltozott otthon. 


Péter gyermekkora apja halálával ért véget. Kezdetben ezt egyáltalán nem érzékelte, de ahogy idősödött és tudatosabbá 


vált az évek múlásával, egyértelműen érezte, hogy korábbi gyermekkorának nem lehet folytatása. 


A legutóbbi időszakban - mivel gyakran él a szabad, boldog órák bűvöletében, majd ismét a nehéz napi rutin közepette, 
amelyek megannyi kimerítő megnyilvánulást hoznak számára - apjával kapcsolatos emlékeit gyakran furcsa gondolatok 


metszik át. , amely korábban csak ritkán, de mostanában egyre gyakrabban bukkan fel. 


Péter, aki elégedetlen önmagával, gyakran azt gondolja, hogy szörnyű vesztes lett. 


Újra és újra elképzeli az apja életét, és a fiú nem tudja elfelejteni azokat a szavakat, amelyeket a férfi gyakran mondott. "Az 
embernek mindig helyt kell állnia, bárhol is van." Péter naponta többször elgondolkodik ezen, és ezeket a szavakat kezdi 
alkalmazni jelenlétére. Fokozatosan meggyőződik arról, hogy a szerzetesnek teljesen igaza van, amikor újra és újra ilyen 
szigorúan nevelik és fegyelmezik. A jámbor anya ezt az érzést erősíti benne leveleivel. Egyszer ezt írta az igazgatónak: "És 
még ha egy vastag fej valaha is olyan nagy, és a fiú még mindig olyan friss, a hét-kilenc kolostorév még mindig hatalmasabb, 


különösen, ha egy fiú teljesen egyedül van." 
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Péter érzi, hogy értelmetlen tovább lázadni a kolostor kényszere ellen. Hiszen újra és újra azt kell 
gondolnia, hogy gazember, bűnös és gazember. Minden gyóntatáskor meg kell hallgatnia, minden 
hittanórán bemutatják a fiatal szemináriumi tanulónak, minden büntetésnek meg kell mutatnia, hogy 
szánalmas bűnös, földigiliszta, akinek vezekelnie kell saját és szülei bűneiért. 


Péter kezdettől fogva százszor kérdezte: "Mi a bűn, hogyan vétkeztek a szüleim?", de soha nem értette a 
válaszokat, és amikor tovább kérdezte, meg kellett tanulnia a válaszokat. 


A legrondábbak az emberek megronthatóságáról és bűneikről jelenleg a fiú előtt állnak, és ezzel szemben 
az egyházi szentek művei folyamatosan sugároznak képekben, írásokban, mint ragyogó példa. 


Minden jámbor tan és mondás, minden büntetés és vezeklés, minden ima és vallásos esemény, a kényszer 
és a szorongás, az elmúlt évek súlyossága és keserűsége elfáradt a fiúban, passzív, közömbös korábbi 
érdeklődési körei iránt, és elvesztette az akaratát. 


A vastagfejű hancúr nagyon fokozatosan kapitulál a világ előtt, amelyben egyedül és elhagyatottan áll, 
mivel apja már nincs vele. A falu friss fejedelméből csendes kolostortanuló lesz, aki igyekszik teljesíteni a 
kolostori szeminárium igényeit. 


Péter maga nem veszi észre, hogy a szerzetesek most sok szelídséggel, kedvességgel és sok bölcsességgel 
orvosolják, hogy még alázatosabbá, még jámborabbá tegyék. 


Lépésről lépésre megszokja, hogy még azt is megtanulja, amit nem szeret. 

A fiatal szemináriumi növendék energiáját és tettre készségét egyre inkább a szellemi munkákra fordítja. 
Szabadidejében már nem karikatúrákat rajzol, szintén nem 

hosszabb bármilyen levelet ír haza, inkább a görög és latin tanulásra fordítja az időt. Francia előadásokat 
fordít, önkéntesen tanulja az angol és az olasz nyelvet, bár ehhez nincs különösebb tehetsége. 


Mivel az idősebb osztályok korán kelhetnek, Péter már 04:00-kor a mosdónál van, hogy aztán dolgozhasson. 


A tanuló naponta vesz úrvacsorát, vasárnaponként pedig háromszor vesz részt a misén. 

A hét minden napján elmondja a gyöngyeit vagy a keresztút, és minden héten megvallja bűneit. 
Megállíthatatlan buzgalommal csap le minden eszközre, amelyet felkínálnak neki, és amely a 
jámborsághoz és bölcsességhez vezet. Újra és újra elmerül a jámbor könyvekben, és időről időre szent 
esküt tesz. 
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Peter Schaedl az utolsó földi örömökről is lemond, csupán azért, hogy mottóját szolgálja: , Imádkozz és 
dolgozz", ezt keresi. 


Jó cselekedetekkel, munkával és imával a fiú fokozatosan eljut a vizsgálatig. De egészséges Abitur 
frissessége átadta helyét az ideges, túlhajszolt megjelenésnek, pimaszsága a lágyságnak, természetes 
hite pedig a kényszerű jámborságnak. 

A túláradó örömből komoly, nyugodt, csendes kamasz lett. 


"Intézményünkben való tartózkodása során Peter Schaedl nyugodt, nagyon szilárd jellemű fiatalemberré 
fejlődött" - áll az iskola elhagyásakor a kilépési bizonyítványban. Amikor Péter nyaralás alatt haza akar 
utazni boldog édesanyjához, prefektusa így szól hozzá: "Schaedl úr, az elmúlt években Ön volt a ház 
legszorgalmasabb szemináriumi növendéke. Isten megjutalmazza érte egy napon." 


Peter Schaedl most úgy érzi, egy másik világban él, amely valójában nem az övé. 
Hagyja magát sodródni, mintha egy álomban lenne, amely messze vezet a valóságtól. 


Gyóntatója és lelki vezetője azt mondja neki, hogy ez az irgalom birodalma, amelyben azok bolyonganak, 


akik Isten nyomában járnak. Péter naponta hálát ad Istennek ezért az irgalmasságért, és boldognak 
tartja magát, hogy sikerült megszelídítenie rakoncátlan természetét. 
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Harmadik rész 


a Magásságbtn hit legyőzhetetlen erőt közvetít. 


Az őszinte helytelen hit azonban már sok embert és családot vezetett az igazságos munkához. 


sok a 


Peter Schaedl a papi szeminárium utolsó éves teológiai hallgatója. 


A pufók arcú, üde, mindig vidám és napfényes fiú túláradó életerejével - kilenc éves kolostori és szemináriumi 
tanulmányai során - karcsú, komoly és visszafogott fiatal teológussá vált, akinek eredeti temperamentuma csak 
ritkán mutatkozik meg. 


Ami egykor elviselhetetlen kényszernek tűnt számára, az most a legszentebb kötelessége, amelynek teljes 
energiájával és teljes szívvel szenteli magát. 


Schaedl Péter szent pap akar lenni, ezt megesküdte magának. És egyben élettudó, modern pap akar lenni. De ez 
a kettős cél kemény küzdelembe és nehéz munkába kerül. 


P 


eter úgy véli, megismerkedett az élettel. Annak érdekében, hogy egy nap valódi kétkezi munkát végezhessen, és 
közben pénzt is kereshessen az egyetemi sok könyvért, a vizsga óta hétköznapokon tőzegvágóként, vasárnaponként 
pincérsegédként dolgozik egy nagy vidámparkban. . Abitur 


Minden nap kora reggel két társával kirándul a templomba, úrvacsorát vesz és misére vesz részt. Aztán elmegy 
dolgozni. Lapáttal és csákánnyal is a lehető legjobban dolgozik. A kezek sok hólyagot kapnak, a felsőtest pedig 
fájdalmas leégést kap. Péternek nincs sok megtérése a munkatársakkal, mert a művezető szorgalmazza a gyors 
befejezést. De ez nem akadályozza meg a három teológushallgatót abban, hogy a beszélgetésekből - főleg 
ebédszünetben - megtudja, hogy a dolgozók mindennel elégedetlenek. Péter mindenkivel nagyon jól kijön, de 
nem sokat tud a gondjairól, és nem is ismeri őket. Csak azt tudja, hogy többségük tisztességes fickó, és nem lehet 
alaptalan elégedetlenségük a fennálló állapotokkal kapcsolatban, amiről naponta zúgolódnak. 
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Ebben a félévi szünetben, amikor segédmunkásként dolgozik, Péternek két olyan tapasztalata van, amelyek 
hosszú évekig foglalkoztatják. Párás augusztusi nap van, és Peter minden eddiginél nyomasztóbbnak találja a 
munkát. A dolgozó emberek minden barna teste a kemény munka verejtékében fürdik; a hőség szinte 
kétségbeesésbe kergethette őket. A késő délutáni órákban végre megkönnyebbülés látható. Három vihar 
közeledik egymáshoz, balról és jobbról, a magas hegyről pedig egyre közelebb. A sűrű viharfelhők közül villámok 
csapnak ki, mennydörgés morog és visszhangját egyik hegyről a másikra dobja. Közvetlenül a hegyek előtt 
elhelyezkedő tőzegvágó hely fölött három vihar csap össze elképesztő erővel. Nemsokára éles és éles, hamarosan 
világos és messzire világító villám a földre csap, vagy végigsiklik az égen, és rögtön utána dörög a mennydörgés, 
mintha az egész föld össze akarna omlani. A villám bármelyik pillanatban lecsaphat a munkások csoportjára, és 
meghozhatja áldozatait. 


Az egyik férfi hirtelen dühvel teli ásójával a földbe döfködik, és káromkodik: "Te Uram Isten, ott fent, ha van, üss 
ide, üss, mutasd meg, mit tudsz! Vagy te is olyan szegény vagy, mint mi? !" 


A teljes csend a munkás e szörnyű kihívásának az eredménye. Néhány másodpercig mindegyik visszatartja a 
lélegzetét. Péter háta hidegen-melegen fut. 


Új villám csap a földbe, és ismét ütés következik, valahol a közelben egy fa szilánkokra dől. 


A vihar lassan távolodik, és egy rövid eső zápor megtisztítja a levegőt. Folytatódik a munka és a napi rutin. 


De Schaedl Pétert ez utána hosszú napokig mélyen megrendíti, hogy egy emberi lény ilyen módon gúnyolhatja 
Istent, és megkérdőjelezi erejét. Most már tudja, hogy egy napon nagyon keményen kell dolgoznia papként, és 
vezekelnie kell ezeket az elvakult és félrevezetett embereket. A fiatal diák számtalan imát küld a mennybe ezekért 
az istenkáromlókért. 


A félév során is nem csak a kijelölt imaidőben imádkozik őszinte áhítattal telve, meglehetősen gyakran teljes 
csendben keresi fel a szemináriumi kápolnát, áll egy ideig imádkozva egy jámbor kép előtt a parkban, kezei közé 
csúsztatja a rózsafüzért. este és reggel. És még munka közben is rövid imákban gondol az Úristenére. 


Gyakran, amikor lelkileg elfáradt, egyszerűen csak tucatszor elmond egy betanult imát. Gyakran válogatott 
jámbor könyvekből olvassa fel újra az imákat, gyakran az imádsága is pusztán mechanikus szájmunka. 
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De a fiatal teológus a szellemi irodalom műveiből és lelki vezetőinek szavaiból tudja, hogy van az 
imádságnak magasabb szintje is: az ember megfigyelő és vizsgáló elmélyülése Istenben. 


Valahányszor érettnek látja magát erre, valahányszor , kegyelmet" érez magában, az imádság eme magasabb szintjének szenteli 
magát. Aztán letérdel a kápolna egy csendes sarkában, behunyja a szemét, és minden érzékszervével , Isten közelségébe" képzeli 
magát. Tudja, hogy nagyon közel áll hozzá, és teljesen el van töltve az alkotó nagyszerűségével. Úgy érzi, egy hatalmas kórusban 
egyesül a földön élő emberek millióival, akik a maguk módján ugyanabban az órában hódolnak Istennek. A Teremtő dicséretét 
összhangban érzi az erdők és tengerek susogásával, a madarak énekével, a virágok virágzásával, a hegyek erejével, a csillagok 


nagyságával, a minden művészet hangjai, színei és formái. 


Az Isten közelségének ilyen órája a tökéletességre törekvő embernek, a kiképző papnak mindig új 
erőt ad, mindig új lendületet ad a munkájának, és lehetővé teszi, hogy legyőzze emberi gyengeségei 
minden ellenállását. 


Különleges imaidőszak a papszemináriumban az éves húshagyó. Amikor a nagyváros plakátoszlopai 
minden este húshagyóbálokat hirdetnek, amikor a húshagyó körmenet végigvonul a város utcáin, és 
áradozó ünnepség tölti el az embereket, akkor az ifjú teológusoknak mesélnek az ezeken elkövetett 
csúnya bűnökről és bűnökről. napokig, és hallják, milyen fájdalmat okozott Istennek az emberek 
gonoszsága és ócskasága. Amikor hallanak a túlvilág keserű következményeiről, a pokolban dúló 
iszonyatos fájdalmakról, amelyek a tönkrement bűnösökre várnak, akkor a fiatal papnövendékben 
csak néha merülhet fel csendes sóvárgás a világ húshagyó örömei után. Szíve eleinte szánalommal 
tölti el az embereket, és minden túlzott erőfeszítés nélkül szenteli magát az imádságnak, 
engesztelésnek és egyéb jámbor gyakorlatoknak, amelyeket húshagyókor a szemináriumban 
végeznek. 


Peter Schaedlnek van egy második tapasztalata dolgozó-diákként, amely még egyedibbnek és 
furcsábbnak tűnik, mint az első. 


Péter több más ideiglenes munkással együtt van elszállásolva egy birtok cselédnegyedében, a 
tőzegvágó telep közelében. 


Egy szombaton a birtok tulajdonosa meghívja a házába egy pohár sörre. 


Péter kényelmesen és biztonságban érzi magát a birtok tulajdonosának szép szobáiban, így mindkét 
férfi izgalmas beszélgetésbe keveredik. 
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Már későre járt, amikor a birtoktulajdonos gyermekei és vendég unokahúga belépnek a szobába, hogy 
"jó éjszakát" mondjanak. Míg az apa a gyerekekkel van elfoglalva, a fiatal teológus félénk pillantást vet 
erre a lányra, akit olyan szépnek talál, mint kevés más lányt. Aztán félénken és elpirulva odajön hozzá, 
gyengéden kézfogást nyújt, és Péter azt hiszi, hogy nagyon halk , jó éjszakát" hall tőle. Ez a pillanat 
teljesen összezavarja a hallgatót, még soha nem tapasztalt hasonlót. Ez az este különös fordulatot vesz 
számára attól a pillanattól kezdve, amikor a fiatal unokahúg belép a szobába. 


A következő napokban Pétert teljesen elnyeli annak az estének az emléke. Bármennyire is ellenáll imákkal 
és jó elhatározásokkal, újra és újra emlékeznie kell a lány megjelenésére. Nem tudta megmondani, hány 
éves ez a lány, az arcát sem tudta leírni, csak arra emlékszik, hogy barna haja volt, kék ruhát viselt, és 
olyan karcsú volt, mint egy szarvas. 


Még egyszer látja őt. Egy este, amikor a templomba tart, kinéz a mester házának ablakán. Amikor Peter 
felnéz rá, hirtelen eltűnik. Vagy nem bólintott kicsit a fejével? - De talán ez inkább a fiatalember reménye 
és vágya, mint a valóság. 


A fiatal teológus vágyakozással telve estéről estére sétál a kastély környékén. Ám egy nap, amint az 
árnyékban sétál az öreg gesztenyefa alatt, egy lány halvány körvonalait láthatja maga mellett a sötétben. 
Péter köszön és köszöntését viszonozzák. Nem tud sok mindent kivenni, de hirtelen újra megérzi azt a 
furcsa, meleg és gyengéd kézfogást, ugyanazt a kezet érzi, mint az elmúlt estén az övében fekve. Péter 
alig mer a lányra nézni. Néhány másodpercig nagyon közel érzi magát a fiatal teremtményhez, amikor 
hirtelen megérzi a telt, friss ajkait az övén. De mielőtt bármire is gondolhatott volna, az alak ismét eltűnt 
a sötétben. 


Amennyire Peter emlékszik, még soha nem kapott csókot. Sem a szüleitől, sem a testvéreitől, egyik 
rokonától sem, nemhogy egyetlen lánytól sem. 

Péter rettenetesen szégyelli, mert azt hiszi, hogy mindent rosszul és ostobán csinált, és nevetségesen 
viselkedett ezen az esti találkozáson. A fiatal diák napokig gyötri magát ezzel a gondolattal, és egyetlen 
vágya, teljes vágya, hogy újra láthassa a lányt, vagy esetleg beszélhessen vele. Ekkor azonban a kiképző 
fiatal papot félelem keríti hatalmába. A vallásos könyvekben olvasta, és még mindig emlékszik 
papnevelőinek szavaira: "Egyetlen csókkal az ember egész életére a legrosszabb betegségeket kaphatja 
el. Egyetlen csók szörnyű átkot sújthat az egész testre. De Még rosszabbak a következmények a lélekre 
nézve, a csók az erkölcstelenség súlyos bűne, és örök kárhozattal büntetik, de egy fiatal ember számára, 
aki Isten szolgálatának akarja szentelni magát, 
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ez a mély és ártalmas romlottság ürüléke." A fiatal teológus zavartan és boldogtalan a következő hetekben. Soha többé 

nem látja az uradalom unokahúgát, mert az elutazott. Teljesen elfelejti az esti rendezvény minden szépségét és egyediségét. 
Tele félelemmel, egy rossz betegség kitörését várja, és szegény, nyomorult bűnösnek érzi magát, akit nagy bűntudat 

terhel, még a gyónás, a feloldozás és a vezeklés sem tudja megszabadítani ettől a tehertől. 


Amikor Péter a félév elején visszatér a papi szemináriumba, még mindig alig tud a felettesei arcába nézni. 


Iskolai végzettsége alatt az esti rendezvény szörnyű bűnné, magával sodort bűüntudattá válik számára, amit fáradhatatlan 
szorgalommal igyekszik kiirtani. Az egyetemen előadások és gyakorlatok zűrzavarába csöppen. Teológiai és filológiai 
tudományága mellett pszichológiáról, pedagógiáról, művészetről és irodalomtörténetről tart előadásokat, hogy végül is 
jól képzett és kortárs lelki vezető legyen. 


Az irodalomtörténeti előadásokon Péter sok kedves diáklánnyal találkozik, és sok énekesnővel vagy színésznővel beszélget. 


És minden alkalommal rettenetesen eszébe jut az első közelebbi találkozása egy fiatal lánnyal. 


Nem tudja felfogni, hogy ezek a lányok nem teljes értékű emberi lények. Úgy találja, hogy a drága Isten sok megfelelő, 


vonzó tehetséggel ruházta fel őket. De végül is ez az ördög bennük, ezt tanulta meg Péter, és újra és újra eszébe jut, hogy 
a női lény szörnyű veszélyeket rejt magában. 


Amikor a szeminárium régense újra és újra int: "Uraim, el kell jutnotok odáig, hogy minden nő visszataszító legyen 


előttetek", Péter magától értetődőnek találja ezt a figyelmeztetést. Schaedl Péter tudja, hogy édesanyja és két nővére 
jámbor lelkek, akik áldott irgalmasság által önelégülten szeretik Istent és Isten gyermekeit. Rajtuk kívül más jámbor nőket 


is ismer, akiktől egy fiatal teológusnak nincs félnivalója. De ennek a nemnek a többségében nem szabad megbízni, és a 
szépség kezdettől fogva Sátán egyik eszköze a vakságra! 


Erre a belé zsúfolt tudásra alapozva Péter büszkeséggel és fanatizmussal teli védelmi harcot folytat minden emberi 


gondolat és érzés ellen, amely időről időre fel akar támadni benne. 


2. 


Hogy milyen skolasztikus filozófiát, milyen exegézist, erkölcsöt és dogmát zsúfol a fiatal agyba a tanulmányozás során, azt 
az agy nem tudja teljesen megemészteni. Sok 119 
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kétségek, sok homály és sok kérdés merül fel újra és újra a tanuló fejében. Péternek azonban most nincs 
ideje alaposabban átgondolni a kérdéseket. 

A szabályozás annyi vizsgát követel meg tőle, hogy a teológushallgatónak mindig csak arra kell 
törekednie, hogy jó vizsgajegyeket szerezzen, és ezzel biztosítsa magának a fényes papi pályát. 


Ugyanakkor a hittanórán tisztában van azzal is, hogy az Isten, az egyház és a Biblia által kinyilatkoztatott 
igazsággal kapcsolatos minden kétség súlyos vétség, és nem más, mint az ördög gonosz kísértése. 


Végül pedig a lelki vezető, egy idős jezsuita atya hangsúlyozza, hogy minden kétség, ami a tanulási évek 
alatt felmerül, magától eloszlik, és a papi hivatás teljesítésében és a papi élet áldásos munkájában 
feloldódik. Ennélfogva Peter Schaedl is győzedelmesen elhárítja mindazokat a kételyeket, amelyek benne 
akarnak támadni az egyház sokszor helyes, nehezen megfogható tanával szemben. 


Azt hiszi, hogy a gyónással és közösséggel, az imával és munkával, valamint a , szentlélek fegyvereivel" 
végül megnyerte a csatát, amikor a benne lévő fiatalember megpróbál szembeszállni a fiatal teológussal. 


Alkalmanként, igaz, amikor hajnalban sétál a parkban, amikor különösen lenyűgözi egy műalkotás, 
amikor klasszikus könyvet olvas, vagy ha túl messzire megy a beszélgetésekben, és kifejti az őt érdeklő 
problémákat, aztán lehangolja, hogy húszévesen jámboran mászkál a komoly teológiai köntösben. Aztán 
elfogja a vágy, hogy szabad és büszke lehessen, tele legyen energiával és vidámsággal, és sokszor arra 
gondol, hogy el kell dobnia a rózsafüzért, az imakönyvet és az egész teológiát, hogy valami nagyot 
csináljon. Küzdelembe akar merülni, és harcolni akar a győzelemért és babérokért. 


3. 


A papszeminárium lelki kalauza gyakran mondta, hogy minden fiatal teológus számára eljön az idő, 
amikor eltávolodik az egyház tanításától, amikor belső üresség támad fel benne, és elfogja a hithiány. 
Peter Schaedl fokozatosan annyira biztonságban érzi magát a szakmájában, hogy úgy gondolja, hogy 
biztosan megmenekül majd ettől az állapottól. 


Logikusan ez a nap egyszer csak eljön. 


Hirtelen már nem tud imádkozni, már nem tud hinni. A belseje teljesen üresnek tűnik számára, mintha 
kiégett volna. Évek munkája során megölte a benne lévő emberi lényt, és úgy tűnik, a benne rejlő 
teológus teljesen összeomlik. 
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A rózsafüzérben, amelyet sok ezerszer átcsúsztatott az ujjain, csak egy értelmetlen, gépies imaszálat lát. 


A tabernákulum, amely előtt oly nagy áhítattal térdelt le, mert az egyház tanítása szerint az igaz Isten benne 


lakozik a megszentelt ostya formájában, ma már ostobaságnak és csalásnak tűnik számára. 


A mindennapi közösség, amely számára korábban Krisztus, Isten Fia igazi testének élvezete volt, gúnnyal és 
idegenkedéssel tölti el. 


Az Atyaistenben, a Fiúban és a Szentlélekben való hit és a csodálatos fogantatás számára hirtelen 
bálványimádás, mint bármely pogány nép hite. 


Krisztus minden csodája, az egyház minden dogmája, a Biblia minden titka taszítja őt. A legszentebb 
szertartások kellős közepén gúnyosan és lenézően tudott hangosan nevetni. Az egész korábbi világa 
összeomlott. Tudja, hogy most istentelen, nincs tisztelet és hit. De már nincs ereje, hogy újra feltámasztsa 
hitét. Most szeretne belemerülni az életbe, és élvezni akar minden földi vágyat, amit korábban csak az 
erkölcsteológia pedánsan precíz ábrázolásából ismert. 


Mindaz, ami a fiatal teológus számára korábban szent és magasztos volt, számára ma már csak gúny, 
megvetés, gyűlölet és ellenszenv tárgya. 


Már nem lát semmilyen utat a jövőbe, csak vágyat és örömöt, hogy aztán megtalálja a gyors és szép halált. 
Ebben az állapotban külsőleg még el kell viselnie a papszeminárium minden jámbor gyakorlatát, mert még 
mindig nem tud rászánni magát, hogy élete felett döntsön. 

Egészen gépiesen megy a gyónáshoz, és úgy ábrázolja állapotát, mint egy beteget, aki már régen elfogadta 
betegségét. A gyónást meghallgató pap az ördög nagy kísértéséről beszél, és a pokollal fenyeget. 


Peter Schaedil belül nevet. Miért félne a gonosztól és a pokoltól, amelyek már nem léteznek számára. 


Néhány nappal később a Schaedl kiképző pap úgy dönt, hogy egy másik paphoz megy gyónni. Ez orvosilag 
kezeli az ügyet, és Péter állapotát ideges megnyilvánulásként és a tanulás és az ima során végzett túlmunka 
eredményekért írja le. 
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Később egy másik papnak vall. Ez Krisztusra utal, aki a kereszten, mint Isten fia, ugyanazt a belső ürességet és 


Isten elhagyatott állapotát élte át. 


Péter nem érti Istennek ezt a szánalmas fiát, nem mutat neki üdvösséget. 
Hetek telnek el anélkül, hogy az istentelen teológus állapotában a legkisebb változás sem történt volna. Végül 
úgy dönt, hogy megkeresi tényleges lelki vezetőjét a jezsuita rendtől. 


Míg a gyóntatás korábbi hallgatóit kissé megdöbbentette a teológus állapota, a jezsuita könnyedén és 
mosolyogva veszi Péter beszámolóját, mint valami magától értetődő dolgot. Kifejti, hogy ez az istentelenség és 
a belső üresség természetes reakciója minden olyan teológusnak, aki őszintén és mélyen, nagy buzgalommal 
szenteli magát a tanulmányozásnak. Azt tanácsolja a fiatalembernek, hogy ne gondoljon többet erre, hagyjon 
eltelni néhány hetet vagy hónapot, és utána jöjjön újra hozzá. A látogatás úgy zajlik, mint egy orvosi konzultáció. 
Néhány szelíd tréfa a politikáról fejezi be a beszélgetést, ami arra készteti Pétert, hogy ismét elzárja a papi 
szemináriumból már megfrt elbocsátási kérelmét. 


A jezsuita tanácsát követve Péter könnyed tevékenységgel tölti a következő heteket. Ám az állapota nem változik. 


Egyik este félévi szünet van, Péter egyedül túrázik fel egy kis dombra, amely a nagyváros szélén emelkedik. 
Végignéz a sok templomtoronyon, és minden gyűlölete és megvetése Isten és a vallás iránt újra megemészti a 
szívét. 


Előtte terül el a város háztengere. Az esti napfényben aranylóan ragyogó folyó kanyarog a hatalmas épületek mellett. Örök 
friss energiával fakad a hatalmas hegyekből, melyek körvonalai kivilágosodnak a láthatáron. Peter Schaedl azokat a hegyeket 


keresi, amelyek előtt hazája található. Nem tud nem gondolni a patakra, az erdőkre és a mezőkre, amelyek gyermekkora 
világához tartoztak. 


Fokozatosan megpihen a szeme a fák és a rétek zöldjében, majd beborítja a domb lejtőjét. Ekkor azonban Péter 
tekintetét lenyűgözi a lemenő esti nap. 

Vörösen izzó fénye ismét koncentrált, mielőtt eltűnt. Péter csodálkozva nézi ezt a napfényes kemencét. Úgy érzi 
magát, mint egy kisfiú, aki a hatalmas tűz tüzébe néz, és olyan tisztán érzékeli Isten nagyságát és erejét. 


Ismét elkápráztatja ez a fénysugár. Soha korábban nem tapasztalta még ilyen erősen a napot. Pétert teljesen 


magával ragadja a látvány, és olyan ünnepélyes, mint a legszentebb egyházi szertartásokon. Peter hirtelen 
boldognak és szabadnak érzi magát. 
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A nap azt hirdeti neki, hogy minden természeti erő mögött egy végső, legmagasabb isteni erőnek kell lennie. 


A fiatal teológushallgató, Schaedl Péter ismét megtalálta a hitet az isteniben, egy magasabb hatalomban, és 
ezzel boldogan magába szívja az egyház minden tanát, mert ha van Isten, akkor neki csak az lehet az Istene. 
Katolikus templom. 

A következő napokban, amikor ismét lelkesedéssel szenteli magát a tanulásnak, találkozik radikális, fiatal 
teológusok körével, akik a papságot a valódi természetes jámborságban akarják megreformálni és megóvni 
minden despotizmustól. A világ klérusának elit csapatává akarnak válni kivételes jezsuiták vezetésével. 
Találkozásaikat régi kastélyokban tartják; Tirolon, Hessen, Bajorországon és Szilézián át vezető túrákon 
egymáshoz vannak láncolva a jezsuita rendből származó gyámjaik vezetése alatt. A kiránduló ifjúsági mozgalom 
romantikája egyházi vonalakra irányul. 


Péter csatlakozott ehhez a körhöz. Gyönyörű órákat él át a vakációs utakon a félév fáradalmait és küzdelmeit 
követően. Nagyon boldognak érzi a vallás és a természet ezen egyesülését. 


Ebben az időszakban a fiatal teológus, Schaedl a papi szemináriumban a legmagasabb kitüntetést éri el. 
Általános prefektusnak nevezik, és ezzel egyidejűleg a szeminárium diáktanácsának bizalmasa lesz. A tanuló 
tisztában van azzal, hogy minden tekintetben jó példát kell mutatnia. Minden eszközzel arra törekszik, hogy 
ennek megfelelően éljen. Hivatalos beszédében, amelyet mostanában időnként el kell mondania, magas 
eszméket igyekszik hirdetni, hogy a szeminárium diákjait emberként a legfényesebb magasságokba, a képzésben 
lévő papokat pedig a végső tökéletességre vezesse. 


Péter ott dolgozik és intézkedik, ahol csak tud, rendkívül boldognak érzi új, átfogó és nagyszerű tevékenységét. 


De az idő gyorsabban telik, mint ahogyan valaha is mérhetné, és akkor már csak néhány nap van az úgynevezett 
magasabb felszentelésig, amely meghozza számára a visszavonhatatlan papi esküt, az egyházzal való 
legszorosabb kötődés kötelezettségét az örökkévalóságig. . 


Péter kerüli ezt a lépést, és ismét szembesül papi karrierje összeomlásával. 
Az idős jezsuita atyához megy, aki a lelki vezetés minden kérdéséért felelős. A fiatal teológushallgató nagyon 


csodálja a jezsuitát, mert kivételes emberi tulajdonságokkal rendelkezik; legősibb eredetű nemesi családból 
származik, tudósként örvend világhírnek. 
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Atyám, uram, nem tudom végigcsinálni a felszentelést" - jelenti ki Péter. "Már nem érzem magam hivatottnak 
a papságra. Legbelül nem tudok teljesen egyetérteni az összes egyházi tantétellel. Alkalmatlannak érzem 
magam, bár nem tudom részletesen meghatározni." Ez a felvétel rettenetesen nehéz a fiatal teológusnak: aki 
felettesei korlátlan bizalmát élvezi, aki a szeminárium összes teológusa között a megtisztelő helyen áll, most 
ilyen nehézségeket kell okoznia." 


De Péter alig mondta ki a szavakat, amikor az idősebb hirtelen letérdel a földre; megragadja a kétkedő teológus 
kezét, megcsókolja, és így szól: "Fiam, ha nem vagy méltó, hogy oltárhoz lépj, akkor senki sem méltó. Végül is 
egy angyal vagy! Isten hangját hallod az én szívemben. hangon, nyugodtan és aggodalom nélkül fogadja el a 
felszentelést." 


Péternek egyszerre van hideg és meleg. A világhírű jezsuita atya, aki előtt oly gyakran letérdelt a gyónáskor, ez 
a jezsuita most a lábai előtt térdel. A tapasztalatlan Péter egy pillanatig sem kételkedik a jezsuita szavaiban, és 


minden fenntartását egy csapásra eltörik, és készen áll a felszentelésre. 


4. 


Schaedl pap az edzésben teljes mértékben a felkészülési hét feladataira szenteli magát. Mentális gyakorlatok, 
lakoma és ima tölti el őket. 


Az elején a gyakorlati előadások a Mindenható Isten természetével foglalkoznak. 

Folytatják Isten fiának, Krisztusnak a fogalmát, az ő szenvedését és feltámadását. 

A bűn rútsága és az ember nyomorultsága éles ellentétben áll az isteni nagysággal. A pokol képe megdöbbentően 
egy drámai csúcspontban jelenik meg. 

A templom, mint az egyedüli kivezető út ebből a sötétségből, az a motívum, amely a második rész ragyogó 
bevezetőjét képezi: a pap mint médium Isten és ember között az emberi erőfeszítés legmagasztosabb 
eszményeként jelenik meg. A papság jogai és kötelességei alkotják ennek az eszménynek a végkövetkeztetését, 


élénk és kívánatos. 


A papszeminárium egész hatalmas épületét komoly csend tölti be az ünnepi héten. 


Naponta többször a ház összes teológusa belső szolidaritásból imádkozik a felszentelésre jelentkezőkért. 
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A böjt elősegíti a pszichológiai fogékonyságot a következő napokra. 


A gregorián kórus - amely ünnepélyes melankóliában hirdeti a bűnt és a bűnbánatot - óráról órára közös 
imára szólít fel, naponta felcsendül Régegétel ra dosmiagelszentelésre jelentkezők és a fiatalabb teológusok 
között. 


Elérkezett a döntő óra. A papszeminárium és környéke virágok és zászlók legszebb díszítésében sugárzik. A 
katedrális harangjai telve és hatalmasan szólnak a város felett. Kétszáz fiatal, 18 és 24 év közötti teológus 
fekete köntösben és fehér kórusingben, komolyan, kimérten sétál át a templomon a főoltár felé. Az oszlop 
végén lehajtott fejjel, a böjttől és meghatottságtól aszketikusan izzó arccal, ruhájukat és jelvényeiket keresztbe 
tett kézzel járják a felszentelésre jelentkezők. 


Következnek a háztanácsok, közelről és távolról papok, a székesegyházi káptalan elöljárói és méltóságai és 
végül maga a püspök szűkebb kíséretével. 


A díszhelyek vagy a székesegyház azonban megteltek a felszentelésre jelentkezők legközelebbi hozzátartozóival 
és családtagjaival. 


Peter Schaedl tudja, hogy ez a legboldogabb nap édesanyja életében, hogy minden áldozatra képes volt ezért 
az óráért, és azt hiszi, most már a mennyország a kezében van fia és önmagáért. 


Miután a püspök megkezdte a szentmisét, a felszentelésre jelentkezőket egymás után nevükön szólítják, és 
mindegyikük az (itt vagyok) szóval válaszol és előrelép. "Adsum" 


A püspök utolsó intést mond. "Mivel téged, legkedvesebb fiam, fel kell emelned az alegyházmegye szent felszentelésére, újra és 
újra át kell gondolnod, milyen terhet akarsz ma önként vállalni! Mostanáig még szabad vagy, és ha akarod, átléphetsz A földi oldal 
azonban már nem vonhatja vissza a döntését, hanem mindig Istent kell szolgálnia, akit a tisztasághoz kell ragaszkodnia, és ezt 
mindig kötelessége szolgálni amíg van még időd, és ha meg akarsz maradni a szent döntésed mellett, akkor lépj előre az Úr 


nevében!" 
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Egyik jelölt sem lép vissza. Mindenkit megindít és elbűvöl az óra tapasztalata, és senki sem mer 
elgyengülni a nyilvánosság előtt, Istene, a papok és a püspök előtt. 


A kórus a legszentebb litániát kezdi énekelni, a jelöltek pedig hosszan elnyújtózva a földre vetik 
magukat. Kockáikat a kezükbe temetik, és a földön fekve maradnak, némán imádkozva, miközben zeng 
rajtuk a litánia... Könyörülj rajtunk... Könyörülj rajtunk... Hallgass meg... Kérj minket, kérés értünk... 
kímélj meg... ments meg... könyörülj rajtunk... 


Ezek a segélykiáltások hatalmas ütésként hatolnak be a fiatal papjelöltek szívébe. 


Bármilyen kötelék maradt is bennük a hazához, a családhoz és a szülői házhoz, a néphez és a világhoz, 
most vesszen el ezektől az emberektől, amint bűnösökként hevernek a földön, hogy aztán ismét égő 
lelkesedéssel állhassanak a püspök elé, és hogy kezéből megkapja új méltóságuk jelvényét, mint Isten 
képviselőit. 


Telnek a hónapok. Peter Schaedl számára olyanok, mint egy álom. Aztán jön maga a papszentelés. Még 
a magasabb felszenteléseknél is ünnepélyesebb. 
Utána pedig hazautaznak a , primizre", vagyis az éppen felszentelt pap első szentmiséjére. 


Péter ezt a napot szívesen töltötte volna gyermekkora helyén, de édesanyja már évek óta egy másik 
városban él. És most az a város igényli a fesztivál jogát. 


Pétert a vasútállomáson az egész közösség fogadja. Gyorsan fel kell öltenie a papruhát a váróban, 
majd csatlakozik a városon áthaladó diadalmas menethez. Először a kislányok verseket mondanak és 
virágot adnak neki. 

Az utak jobb és bal oldalán a különféle egyházi klubok gyűltek össze transzparenseivel és zászlóival. A 
női szövetség és az anyaklub, a fiatal lányok szövetsége és a férfi ifjúság, az önkéntes tűzoltóság, a 
veteránok egyesülete, de még a tornászklub is büszkén vonul a menetben. A város fúvószenekara 
muzsikál, diadalíveken és füzérekkel díszített utcákon, ünnepileg sok zászlóval díszített házak mellett 
haladnak a templomig. Ott az új papnak magának kell rövid prédikációt tartania a helyi pap köszöntője 
után. Ekkor ad először szent áldást, ami százszorosan számít a jámbor népnek, amely ezekből a frissen 
megmentett és újonnan felszentelt kezekből származik. 
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Otthon azonban az anya és a testvérek letérdelnek "tiszteletre méltó" fiuk és bátyjuk előtt, és most, mivel 

a fiatal papnak áldást kell adnia édesanyjának, remeg a keze, és nedves lesz a szeme. Szinte lehetetlennek 
tűnik számára, hogy ezt az áldást olyan magabiztosan adja meg, mint első prédikációját, és olyan hibátlanul, 
mint első nyilvános szereplése. 


Péternek ezekben a napokban minden rokonát, ismerősét és egyházközségi tagját meg kell látogatnia, 
hogy az új pap áldását adja. Százszor megismétli az áldási formulát: , Kezeim odatételével és az összes 
szentek megidézésével megáldott benneteket a mindenható Isten, az Atya, a Fiú, a Szentlélek." Vénekre és 
virágzó fiatalokra teszi kezét, akik letérdelnek előtte e szavak közben. Egy kézfogás és a , Béke veled" szavak 
mindig zárják az áldást. Fiatalok és idősek is sokan élnek a lehetőséggel, hogy kiöntsék szívüket a fiatal 
papnak, tanácsot kérjenek tőle, imáját kérjék. Ajándékokkal gazdagon, minden nap hazatér. Maga az első 
mise napja is hasonlóan ünnepi volt, mint az ő érkezése. A város papja sokat igyekezett, hogy minden a 
lehető legpompásabb legyen. Órák óta jönnek az emberek a környékről. Minden hivatalos iroda képviselteti 
magát, és minden hozzátartozó is megjelent. 200 közeli és távoli rokont tartanak számon ezen a napon, 
egyedül az unokatestvéreket, nagynéniket és nagybácsikat. A 24 éves papot nagy hírességként ünneplik. 


A régi szokás szerint Péter első miséjére egy finom kislányt is állítólag kismenyasszonynak kell kiválasztani. 
Fehér ruhában, koszorúval és fátyollal a pap mellé kell állnia, aki megesküdött, hogy nőtlen marad. A sok 
kis jelölt legnagyobb megdöbbenésére Peter Schaedi elutasította ezt a szokást. Mivel esküje formájában 
már életében lemondott egy igazi menyasszonyról, ezzel a szimbolikus kis menyasszonnyal sem akar mit 
kezdeni. A jámbor nénik bevallottan azonnal megijedtek, és halkan suttogták, hogy a szokások ilyen 
tiszteletlensége nem lehet jó. 


Az első mise napja nem hoz nagy érzelmi élményeket a fiatal pap számára, nagy csalódására. Tekintettel 
az akkori nagy nyüzsgésre, semmilyen módon nem tudtak felbukkanni. A fesztivál tehát csak külső 
benyomást kelt számára. De a fiatal pap számára ez jelenti az utolsó szoros összejövetelt a családdal és a 
rokonokkal; a fesztivál zárása után mindet elhagyja, majd kizárólag az egyházé. 
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9 


Peter Schaedl első pozíciója egy gyárvárosban van. Iparlelkész. A kollégái körében nagy tiszteletnek örvendő 
száraz pap, felettese apaként fogadja be. 


"Káplán úr, a Bahnhofstrasse 78. szám alatt, az ötödik emeleten egy férfi fekszik haldokolva; negyven éve nem 
vallott; próbáljon szerencsét. Öreg kommunista. De a feleség valószínűleg kidobja; én már lekefélték." Ez az első 
lelki megbízás, amelyet a fiatal lelkész kap a felettesétől. 


Péter apostoli buzgalommal dolgozik. Megszerzi a szükséges jelvényeket, vesz egy üveg bort, és dobogó szívvel 
mászik fel a négy lépcsőn - imával az ajkán. 


Amikor a feleség kinyitja az ajtót, azonnal azt mondja: "A férjem pap nélkül is meghalhat. Nem vagyunk bűnözők, 
és nincs mitől félnünk." 

- Csak a férje állapotáról akartam kérdezni, és leadni ezt az üveg bort. 

Nos, akkor gyere be" - válaszolja a feleség Péter szavaira. Amint a káplán a beteg emberrel beszélget, azonnal 
kijelenti, hogy öt nap múlva meghal; ezt mondta neki az orvos és ő is érzi. 

A fiatal pap korábbi életéről szeretne kérdezni, mivel új a városban. 

A súlyosan beteg ember egyszerű életét, kis örömét, munkáját és hibáit így írja le: ,Most végül is tettél egy kis 


gyónást" - mondja a fiatal lelkész, amikor a férfi befejezte történetét. - Most már ezt a vallomást is hivatalossá 
tudjuk tenni. A pap ebből a zsebből kihúzza stóláját, hatalmának jelképeként a nyakába teszi. 


"Mindig érdekel, ha ez ilyen egyszerű, és ha ez szórakoztató neked" - feleli a beteg férfi. 

Másnap Schaedl káplán úrvacsorát ad a haldoklónak, megmenti a rózsafüzér szentségével, és első ízben tanúja, 
hogy egy ember csendben és nyugodtan távozik ebből az életből. Ezt természetesen papi eredményessége 
sikerének tartja. 


Évekig a fiatal pap hetente kétszer-háromszor a halotti ágyon áll. Mindegyik sors, minden halál nagy óra számára. 
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Az egyházi aktusok képletei visszahúzódnak a benyomás, a pillanat élményei mögé. 


Péter mindegyik haldokló hátterében az apját látja a halállal küzdeni. Igaz, nem volt jelen, de ennek ellenére 
pontos képet tud alkotni apja haláláról. 


Tudja, hogy a hosszú betegségtől testben és lélekben legyengült apját élete utolsó perceiben nagyon 
meggyötörte legelkeseredettebb ellensége. A város papja akkoriban visszatért, és beszélt az atyával a 
mennyországról, a pokolról és az utolsó ítélet napjáról, hogy aztán kikényszerítse a férfiból a gyónást. 


Péter tudja, hogy az utolsó percek voltak élete legfájdalmasabbak apja számára, és ezeket csak azért kellett 
elviselnie, mert már nem volt teljesen birtokában fizikai energiáinak, amelyekre szükség lett volna zsarolója ellen. 


Ezt az emléket a fiatal lelkész szíve minden alkalommal annyira meglátja, hogy a haldokló embereket soha nem 
kínozhatja bűnvallomásokkal, és nem képes pokollal és tisztítótűzzel fenyegetni őket. Igyekszik néhány szóval 
segíteni nekik, mesél a túlvilági életről, a nagy, kedves és megértő Istenről, és arról, hogy a jóakaratú embernek 
nem kell remegnie a halál előtt. 


Amikor az egyiknek az élete kialudt, Peters mindig tudja, hogyan vigasztaljon és jó tanácsot adjon a család többi 
tagjának, ezért gyakran nagylelkűbb az emberekkel szemben, mint amennyit a hivatalos egyházi törvény 


megenged neki. 


Péter ennek és a hozzá rendelt hasonló eljárásoknak a befejezése után mindig belső elégedettséget érez. És ezt az elégedettséget 
más munkájánál is érzi. 


Amikor szinte minden szombaton kora délutántól késő estig a gyóntatófülkében ül, akkor az a boldog érzése 
támad, hogy tanácsokkal és tettekkel segítheti a kétségektől és szorongattatástól gyötört emberi szíveket, és 
mindenekelőtt Isten képviselőjeként. , a bűnök feloldozása révén emelje le róluk a bűn terhét, hogy újra 
megbékítse őket Istennel, és újra meg tudja nyitni előttük a mennybe vezető utat. 


Amikor az ifjú káplán a szószéken áll, és fokozatosan megjegyzi, hogy prédikációinak látogatói egyre többen 
vannak, amikor feláll és érzékeli, hogy minden korú és beosztású emberek áhítattal hallgatják szavait, és 


feldobják szavait, ez ad. munkája új lendületet ad. 
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A napi szentmise képezi papi tevékenységének központját. Az egyházi tanítást vakhittel követve az ifjú káplán nap 
mint nap emlékezik arra a felfoghatatlan csodára, amelyet ő maga is megvan a kegyelem és a hatalom elvégzésére. 
Naponta néhány szóval át tudja alakítani a kenyérbékét, a szent ostyát és a serlegében lévő kis bort Krisztus valódi 
testévé és valódi vérévé. Krisztus azonban valódi Isten. A Mindenható ezért a pap kezébe adta magát, hogy minél több 


embert megmentsen a bűnnek köszönhető örök haláltól. 


Schaedl Pétert minden egyes szent cselekmény alkalmával eltölti az a magasztos tudat, hogy a nap bármely órájában 
valahol a földkerekségen ugyanezt a szent titkot több száz katolikus pap ünnepli. A tömegáldozat bemutatása a 
világon ezért végtelen láncolatban zajlik napról napra és évről évre, és az egész világ papjait egy nagy totalitásba köti, 
amely - országok és emberek határain át - a túlvilágon nyugszik. . Ugyanazt a hatalmas energiát és erőt érzékeli az 
örökkévaló istentiszteleten vagy a breviárián. Örül annak tudata, hogy minden egyházmegyében, pontosan 
meghatározott terv szerint, minden nap és éjjel, templomokban vagy kolostor kápolnáiban, megszakítás nélküli 
kölcsönös megkönnyebbülésben, a , kiállított monstranciában" tisztelik a ,Legszentebbet". ugyanaz az "örök 
istentisztelet". Inkább kegyelmi munkának, semmint természetes energiakoncentrációnak tartja, ha a breviáriusi 
imánál szárnyalnak az érzései, mert naponta több százezer pap imádkozik két órán keresztül, pontosan ugyanazokat 
a szavakat ugyanazon a latin nyelven. 


Péter napi feladatai közé tartozik a hittanóra is a középiskolában. Az egyetlen nehézség, ami ebben a munkában a 
fiatal lelkész számára a kicsiknek való tanításban rejlik. De annál jobban tudja, hogyan lehet jó tanító és vezető az 
idősebb tanulók számára a hit és az élet kérdéseiben. 


De a lelkész különösen jól érti, hogyan kell bánni a szegényekkel, betegekkel és mindenkivel, aki segítségre szorul. 
Sok egyházközségi gyermeket - akik teljesen elidegenültek az egyháztól - ismét jámbor templomlátogatóvá változtatta, 
sok embert ismét megbékített az egyházzal. 


Peter Schaedl minden munkája ellenére nem hanyagolta el, hogy gondoljon lelke egészségére, kijavítsa saját hibáit és 
vezekljön saját bűneiért. 


Minden tévedése és gyengesége ellenére egy dolgot büszkén tarthat meg magáról, hogy papsága első éveiben 


őszinte lelkesedéssel, becsületes szándékkal és küzdelmes pap volt, és igyekezett a tanítás és a törvény szerint élni és 


cselekedni. a katolikus egyházé. 
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Negyedik rész 


Ha a világ a pusztulástól értékteleregigébyítákttö köikpakkígtöeténetraikéztétrjétanem csak az, hogy a teremtő örök gondviselés 


Elhagyni ezt az összetört világot, és az árulás, inkább Isten az Új világ építése nem a 


törvényének való engedelmesség mentén dolgozni. 


1. 


Peter Schaedl néhány év alatt gyorsan előrelépett egyházi pályafutásában. Nagyvárosi lelkészből gyorsan egy felsőoktatási 


iskola hittanárává avanzsált. 


A kötelességteljesítés buzgó évei teltek el. Az első papi lelkesedés napjai és évei már rég elhalványultak, és utat nyitottak 


a szívós munkának. Ugyanakkor a diákkor kétségei, küzdelmei, szorongásai követték a fiatal hitoktatót papi életébe. 


Újra előkerülnek a régi rejtvények, az emberiség örök kérdései mindig újra mozgatják a fiatal papot. Az élet törvényei 
szinte minden nap megkövetelik Peter Schaedlt. Ám szüntelenül igyekszik Isten természeti törvényeit összhangba hozni 


az egyház tanaival, igyekszik helytállni az életben és egyben a gyülekezetben maradni, életigenlő és az egyházhoz kötődni 
akar. ugyanúgy. 


De annyi minden van, ami kétségbe vonhatja hivatása és világa érvényét, de annyi minden, ami szilárdan tartja és 
megerősíti a régi útján. 

Schaedl Péter érzelmi szilárdságát szolgáló gyakorlatokat szeretne végezni az egyházi előírások szerint. 

Erre a bajor Altotting üdülőhelyet választotta. 

A kegyelemkápolnát körbevezető oszlopcsarnokon minden méretben nehéz fakereszt támaszkodik. Férfiak és nők 


vállukra terhelik őket, hogy a rózsafüzérrel imádkozva térden állva kapálózhassanak a templomban. 


A fiatal pap egy ilyen csapat kézzel megmunkált vidéki asszonyt lát ezen a gyakorlaton. 
Korábbi, gyakori zarándoklatai során ezt egyáltalán nem tartotta különösnek. De 
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ez a múló látvány megmarad benne, és most sok olyan dolgot lát és figyel meg, amit korábban nem vett észre. 


Azt képzeli, hogy ezek az asszonyok, akik most, a keresztek terhe alatt meghajolva, Uruk Istenük felé zokognak, 
virágzó, egyenes, fiatal német embergyermekek voltak nem is olyan sok évvel ezelőtt. 


Aligha meri elképzelni, hogy valaha is láthatta anyját és nővéreit ilyen nyomorultan és szánalmasan térdelni a 
földön. 


Miután Peter Schaedl hosszú ideje figyeli ezt a látványt, hirtelen eszébe jut, hogy még soha nem látott papot e kereszthordók között. 


És amikor magára gondol, tudja, hogy soha nem venne részt ebben a gyakorlatban. 


A papot megdöbbenti, amikor a vidéki asszonyok az ima befejezése után azt mondják neki: Altottingig tett 

sétájuk tíz óráig tartott. Száraz kenyér, meleg leves és egy pohár sör kellett volna megerősíteni őket a visszaúthoz, 
amelyet még az elkövetkező éjszaka folyamán akartak elkezdeni. Az előző héten jégeső tönkretette kis szántóik 
termését. Ezért csekély megtakarításaikkal fizettek Altottingban miséket, és térden állva végeztek vezeklést saját 
és családtagjaik bűneiért, és könyörögtek a mennynek, hogy segítse át őket a következő télen. 


A kapucinus szerzetes gyakorlati előadásai már nem képesek kioltani ezt az élményt a papban. Újra és újra látja 
lelki szemével a fakereszttel mászkáló alázatos embereket. Ám amikor a második gyakorlati napon ezt olvassa a 
jezsuita rend alapítójának gyakorlati könyvében: "Megfigyelem testem minden romlását és csúfságát; gennyes 
sebnek és kelésnek tekintem magam, amelyből annyi bűn és rossz van. és olyan csúnya méreg tör ki" - talál 
kapcsolatot e leigázott nők és az egyház tanai között. 


Amikor az Atya az eredendő bűnről beszél, amelynek átka minden embert terhel, a pokolról és annak kínjairól, a 
fiatal pap már nem tudja felfogni, hogy egy nagy Isten miként lelheti örömét abban, hogy lealacsonyítja 
legmagasztosabb teremtményét, az embert, hogy leigázza. és kínozza őt úgy, ahogy ezekben a napokban 
tapasztalja és érez. 


Az emberről, mint szánalmas, bűntudatos gilisztáról alkotott egyházi nézet ezekben a napokban végzett 
megfigyelései miatt teljesen összeomlott benne. 


Péter a következőt olvassa gyakorlati könyvében: , Képzeletem erejével látom a pokol hosszát, szélességét, 
magasságát és mélységét, látom azokat a hatalmas lángokat és a lelkeket, mintha égő testekbe zárnának; 
füleimmel hallok. a sírás, üvöltés és 
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sikoltozás; A szaglásommal érzem a füstöt, a ként, a szemetet és a bomló dolgokat; Ízlésemmel ízlelgetem a keserű 


dolgokat; Tapintásommal érzem, ahogy a lángok elnyelik és megégetik a lelkeket." 


Nem, a pokoltól való félelem a jövőben többé nem befolyásolhatja Péter erkölcsi cselekedeteit. 
Lelkiismerete hangját akarja követni. Be akarja teljesíteni a rög törvényét, de legbelül el kell utasítania az egyház törvényét. 


Szíve mélyén úgy érzi, hogy ime eretnek lett belőle; de esküje az egyházhoz köti, és ennélfogva külsőleg alá kell rendelnie 


magát annak, és engedelmeskednie kell neki. 


2. 


Péter legidősebb nővére férjhez akar menni. A nagyon tiszteletreméltó testvérnek kell a házasságot kötnie. A szertartás a 


tiszta, tiszta, ókort idéző templomban zajlik. 


A testvér a nővérnek és férjének és minden rokonnak beszél a tavaszról és annak öröméről, a nyárról, annak 
nyomasztóságáról és melegéről, az élet őszéről, aratásával és gyümölcseivel. Aztán beszél nekik Istenről, aki napsütésben 


és esőben vezeti utunkat. 


Péter maga is ugyanolyan meghatódott, mint családtagjai. Felszentelheti a húgát egy útnak, amelyet elzárt maga előtt. Érzi, milyen 
szépnek kell lennie, ha két ember folytatja Isten teremtő munkáját; mod join annak érdekében, hogy őseink vérkeringését a távoli 


jövőbe vigyük. 


A fiatal Schaedl pap beszéli a házasságkötési szertartás latin formuláit és imákat. De hirtelen megáll a szavai közepette, 
hogy gyorsan néhány sorral távolabb olvasson a rituáléban 

Ten sit amabilis viro suo ut Rachel; sapiens ut Rebeca; longaeva et 
fidelus ut Sara... Peter Schaedl arca elpirul. Fiatalok, virágzó emberek 
tucatjaira már korábban is áldást adott életük kötelékére, de csak most, amikor felolvassa a nővére előtt az áldásképletet, 
ébred rá e szavak rettenetes jelentésére. "... kedvesnek kell lennie a férjének, mint Rachel; bölcsnek, mint Rebeccának; 
hosszú életűnek és hűségesnek, mint Sara." A három ószövetségi zsidónő, Rachel, Rebecca és Sarah példaként szolgálhatnak 


a nővére számára? 


Péter pontosan emlékszik azokra a helyekre a Bibliában, ahol ezekről a nőkről van szó. Ráhel, akit Izsák fia, Jákob jó pénzért 


vásárolt meg a többi feleségétől eltekintve, és Rebecca, valamint Sára, akiket a 133. 
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férjeiket, Izsákot és Ábrahámot, mint nővéreiket más férfiaknak a nagy haszon reményében, ezek a zsidók állítólag ideálisak 


minden katolikus nő számára? 


Bármely német nőnek szégyellnie kell, ha egy leheletben ezekkel a zsidókkal nevezik meg, és az egyház pontosan őket 
ajánlja példaként a házasságkötéskor. Péter tudja, hogy a történelem és az irodalom oly sok dicsőséges tanúságot tesz a 
német női létről, hogy talányosnak tűnik számára, mit is jelenthet ez a zsidó eszmék lealacsonyítása. Már nem érti, hogy a 
több mint 20 000 katolikus pap miért nem lázad fel a német vér ennyire lealacsonyítása ellen. De tudja, hogy végül is ő 


maga ment vele; elég gyakran felolvasta ugyanazt az egyház által előírt szöveget, és utána szép fizetést szedett érte. 


Péter sokáig töpreng és töpreng ezen a problémán! Egyre határozottabban érzi a feszültséget népe között, amelybe 


beleszületett, és akinek fiára egész életében látni akarja magát, valamint az egyház között, amelyhez kötődik. 
Péternek minden tanácskozása során mindig papsága egyik legrondább élményére kell gondolnia. Nem sokkal azelőtt 


kellett megkeresztelnie egy megkeresztelt zsidó házaspár szifilitikus gyermekét, hogy az meghalt. Mint egy kis szögletet 


eltemették a templom minden kitüntetésével. Ugyanakkor a német férfiakat, akik sok politikai harcban életüket áldozták 
népükért, templomszenrtelt területen kívül, egyházi áldás nélkül, egy temető bűnügyi részlegében temették el. 


Éppen ez az esemény volt alkalmas arra, hogy Peter Schaedl a legmélyebben elmélkedjen. 


A népe iránti rajongás, történelme iránti rajongása és lelkesedése szinte naponta összeütközésbe hozza őt a világegyház 


követeléseivel. Egyre világosabbá válik számára, hogy az egyház tanításában a nép üres, valószerűtlen fogalom. 


3. 


Schaedl Péter letérdel a dicső barokk templom szentségi oltáránál. Éppen most fejezte be a misét. Még csak reggel hét 


van, de ő nehézkesen és fáradtan a kezére támasztja a fejét, és imádkozni próbál. 


Húsz év telt el azóta, hogy Peter Schaedl, alig több mint gyerek, kolostori iskolába került; immár öt éve pap. 


Alig áll az élet közepén, és az egész férfiasság termőenergiájával előtte van. De Peter Schaedl fáradt. Papsága nem oldotta 


meg a 134-et 


Machine Translated by Google 


rejtvények, amelyeket fiatalkora és tanulmányi időszaka vetett rá. Öt éven át dolgozott, imádkozott, remélt és várt, de a kétségek 


és nehézségek, küzdelmek és fejtörők egyre nagyobbak lettek a papi idealizmus első évei után. 


Most rabnak érzi magát, hivatásához, felszenteléséhez és esküjéhez láncolva. 


Mint oly sokszor, most is letérdel a tabernákulum előtt, hogy imádkozzon. De minél tovább pap, annál kevésbé akarja elhinni, 
hogy a Mindenhatónak ebben a kis faházban kell lennie, hogy hagyja magát bezárni ebbe a tabernákulumba. Nem tudja felfogni, 
hogy emberi kéz száműzheti az Úristent egy darab kenyérben, a szent ostyában, és ez a csoda attól függ, hogy a szent ételt tiszta 
búzaliszttel sütik-e vagy sem. És vajon a liturgia mind a száz rubrikaszabályának befolyásolnia kell a szent ostya Krisztus testévé 


való átalakulását? 


Állítólag Isten feláldozta a fiát, és mártíromsága révén megmentette az embereket? 


Az ördög tehát a bűn által akkora hatalomra tett szert a föld felett, hogy az ég és a föld urának keresztre kellett feszíttetnie fiát az 
ördög előtti adóként, hogy az ember számára életcélt biztosítson a túlvilágon? 


És Istennek ugyanezt a fiát nap mint nap szidalmazzák és sértik a szent ostyában, nap mint nap tiszteletlen emberek? És ez az 
Isten oly gyakran magányos és elhagyatott a tabernákulumban! És amikor a szent ostya a monstranciában megöregedett, 
kiszáradt és bomlás előtt áll, akkor egy kételkedő, elgyötört papnak el kell fogyasztania az Úr testét, hogy a bomlás ne gyalázza 


meg. 


Peter Schaedlnek el kell hinnie mindazt, ami nemcsak áhítattal és szenvedéllyel teli, hanem azt is, hogy ezt a teljes meggyőződést 


világos igazságként közvetítse a következő nemzedéknek. 


A fiatal pap már egyetlen napot sem tölt nyugalommal és elégedettséggel. 


Egyetlen napig sem tudja már biztosan és magabiztosan ellátni feladatait. 


Úgy tűnik, minden órában minden helyszín új konfliktust hoz magával. A kétségek és kérdések a végtelenségig összegyűlnek. 


Peter még ha megpróbál is mindent leküzdeni, naponta üldözi a nyugtalanság és a tehetetlenség. 
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Peter Schaedl a barokk építészet minden pompája ellenére sem bírja tovább a gyertyafényt 
és a füstölő illatát. Mert kint süt a nap, és a friss természet új kora nyári napot kezd. 


Kimegy, hogy még egyszer átnézze a fejében a leckét a következő iskolai órára. De mindaz, 
amit erre a napra könyvekből és füzetekből összeállított, kicsúszik az emlékéből. Tudja, 
hogy ezúttal csak egy dologról beszélhet az órán: Isten munkájáról és uralkodásáról a 
dicső természetben, a virágok és füvek szépségéről, a növények és állatok sokféleségéről, 
a nap és a csillagok nagyszerűségéről, a törvényekről, amelyeknek az egész természet 
engedelmeskedik, és a Mindenhatóról, aki mindenek felett áll. 


Egyre gyakrabban megy ez így a fiatal hitoktató és szószéki előadó esetében. Bármilyen 
dogmatikus egyházi tanról is beszélnie kellene, és többé nem találja meg a maga utat a 
teológián keresztül. 


Ezáltal vagy tisztességtelennek kell lennie, ha nagy pátosszal mutat be valamit, amiben ő 
maga nem hisz teljesen; vagy vissza kell térnie az Istenbe vetett természetes hit alapvető, 
alapvető igazságához, és olyan általános igazságokat kell hirdetnie, amelyek túlmutatnak 
az egyházon és a Biblián. 


Ebben az állapotban Péter egyre inkább magányosnak, kóborlónak érzi magát, mint az 
egyház nagy körében. 


Egyszer már közel állt ahhoz, hogy megbékéljen minden létező ténnyel. Majdnem eljutott 
odáig, hogy felhagy minden töprengéssel és kutatással. Miután kész volt elfogadni az 
egyházat, a Bibliát, a hivatását és jelenlegi életét megváltoztathatatlan tényekként, 
egyszerűen tanítani a könyvekben leírtakat, a katolikus erkölcs irányelvei szerint élni az 
életet, és a földre dönteni minden kétséget, valamint belső keverések. 


Péter tudja, milyen hamar megbékélt volna ezzel a feltétellel, hogyan lett volna észrevétlenül 
elégedett és békés, és milyen könnyű lett volna jámbornak lenni. 


Akkoriban fiatal katolikus baráti köre és az általa a jóllakottság és a lustaság ellen írt 
esszéje rázta ki újra és újra ernyedtségéből, és ismét belerángatta az elkerülhetetlen 
küzdelembe. 


A fiatal pap évek óta imádkozik nap mint nap héber zsoltárokat a 
Latin nyelv, történetek és versek a zsidó irodalomból, bölcs ítélet 
Salamon, szörnyű és csodálatos legendák a korai kereszténységből és a középső részből 
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Korok, köztük invokációk és rogatiók. És így kell eltöltenie az egész óráját, minden nap két órát, idegen tartalmú 
és idegen nyelvű imákkal? 


A breviáriumi ima érvényességéhez a törvény betűi szerint csak az kell, hogy azt ajkakkal imádkozzanak; a belső 
részvételt formálisan nem követelik meg. Sok kolléga egy óra alatt teljesíti így a törvény paragrafusait. De 
Schaedl Péter tud olyan lelkiismeretes papokról is, akik naponta négy-öt órán keresztül gyötrődnek a breviárium 
tartalmával. 


A fiatal pap, Peter Schaedl napról napra imádkozik a katolikus vallás terjesztéséért, a pogányok megtéréséért, a 
katolikus egyház minden ellenségének megaláztatásáért és elpusztításáért. Imádkozik, hogy minden nemzet és 
nép hajoljon meg Isten egyedüli képviselőjének trónja előtt a földön, a római Szentatya előtt. 


Miközben Péter annyira kéri Istenét, hogy a népét, a német népet is alávesse a pápa hatalmának, ugyanakkor 
ezt a népet leigázzák és gyűlölik más, hasonlóan keresztény nép. A katolikus papok és államférfiak pedig a 
kormány élén állnak, sőt maguk is előfutárai népe ellenségeinek. De a kereszténység atyja erről hallgat. 


4. 


Peter Schaedl új fajtát lát népében, olyan fiatalokat és idősebbeket lát maga körül, akiket megszáll a szülőföld 
és a szülőföld iránti hit és nagy szeretet, olyan embereket, akik tele vannak földjük és vérük tiszteletével, és akik 
készek szenvedéllyel telve küzdeni nagy eszméikért. 


Az egyház kiközösíti ezeket az idealistákat, az egyház politikai végrehajtói pedig egy új mozgalom mártírjait 
teremtik meg a sugárzó harcosokban. 


Péter gyakran szeretne - latin breviáriuma helyett - ujjongva bekapcsolódni az utcáról újra és újra fülébe jutó 


német harci dalokba. De attól tart, hogy soha nem lesz képes rá, soha életében nem lesz lehetősége arra, hogy 
ennek az új fajtának az emberei közé tudjon állni, mert az egyház végül is elítélte azt a gondolatot, amely ezeket 


a dalokat úgy formálja. eretnekség. Attól tart, hogy egész életében megkötött kézzel kell figyelnie népe fejlődését 
minden esemény peremén, és így sem belül, sem külsőleg nem vehet részt az új növekedésben. 
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Felettese lakhelyén Péter találkozik egyik tanítványa édesanyjával, amikor egy csapat fiú büszkén és boldogan 
vonul végig az utcán. Péter némán áll az ablaknál és nézi a fiúkat, amikor a lelki felsőbbrendű nagy pátosszal 
kihirdeti: "Szegény félrevezetett ifjúság!" ahogy ismét bezárja az ablakfüggönyt Peter előtt. 


Alig hangzott el azok a szavak, amikor az asszony sírva fakad, mert gyermeke ehhez a fiatalsághoz tartozik, 
akiről tudja, hogy az egyház nem ismeri el. 

Péter szeretne most közbelépni, egy férfias szót szólni ehhez a fiatalhoz, és ezzel talán megvigasztalni a nőt. De 
lehet, hogy papként nem, végül is nem állhat ennek az eretnekségnek az oldalára. 


Péter testvértársai és elöljárói láthatóan fokozatosan észreveszik néma rokonszenvét a nép és az új eszmét 
létrehozó mozgalom iránt, mert egyetlen alkalmat sem hagynak el, hogy ütéseket adjanak ki, szurkáljanak és 
kövezzenek; mindent megtesznek annak érdekében, hogy a jó ügy rossz legyen. Kollégáinak ez a magatartása 
azonban csak még mélyebben elgondolkodtatja a fiatal papot, arra készteti, hogy jobban megismerje e 
mozgalom gondolatait, vezetőit, tagjait. 


Amit itt hall és lát, amit olvas, annak olyan ismerős a hangja, úgy tűnik 

számára olyan természetes, magától értetődő és megvilágosító. Péter azt hiszi, hogy a saját gondolatait látja 
minden gondolkodásban, és mindenben, amit szív, érez és tapasztal, azt hiszi, hogy önmagának, életének egy 
darabját érzi. Új reménysugár, új cél érkezett Péter mindennapi életébe és munkájába, elmélkedésébe és 
törekvésébe. Most úgy véli, könnyű dolognak kell lennie belülről felfrissíteni az egyházat, és megtisztítani egykori 
politikájának salakjától, hogy azután egyesülhessen az új szellemmel, és mindketten közösen küzdhessenek a 
Mindenható végső céljáért. . 


Még mindig eltelik egy kis idő, amíg Peter őszintén hisz a nézetében. De akkor meg kell tapasztalnia, hogy az 
egyház nem akarja elismerni igényét a közéletbe való beszivárgásra és uralmára, és nem akarja azt megosztani 
senkivel. Az új mozgalom ugyanakkor azt az igényt is felveti, hogy az egész közéletet az új szellem alapján akarják 
megreformálni. 


5. 


Munkahelyén a kereső fiatal pap egy nap egy különleges jámbor hírében álló testvértársával beszélget. 
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"Te nagyon jámbor pap vagy" - mondja neki a beszélgetés során -, de hiányzik belőled az öröm a gyülekezetben. 


Schaedl Péternek ezek a szavak elégek, nem kérdez többet, ezek a szavak önmagukban mindent világossá 
tesznek számára. Szinte belső daccal tölti el, és harcias büszkeséggel ruházza fel. Így most inkább jámbor, és 
öröm nélkül végez a gyülekezetben. 


Ettől az időponttól kezdve Peter Schaedl a legélesebb kritikával vizsgálja az egyház minden intézkedését, 
intézményét és tanát. Most Péter alaposan megvizsgál mindent a mindennapi életében. Szinte villámcsapásként 
tárulnak fel előtte az egyre újabb felismerések. A gyülekezet világában mindenütt homályossággal, 
viszálykodással, becstelenséggel, könnyekkel és nadrágokkal találkozik. 


Egyre inkább a gyóntatószék lesz a legnagyobb kínja. Mélységesen szégyelli, amikor az ősz hajú férfiak megvallják 
legrejtettebb gondolataikat, amikor férjes nők mesélnek neki házasságuk legintimebb dolgairól, és a romlatlan 
fiatalság természetes felindulásukból bűnt épít fel. Egy latin formulával ő, mint Isten képviselője, felmenti őket 
minden valódi és képzelt bűn alól! 


Az egyháztörténet minden csodája, amely korábban a teljes igazság volt számára, valótlan legendákká süllyed. 
A jámbor emberek megtévesztésének érzi, ha a szentek több testét és számos fejét, a leglehetetlenebb 
ereklyéket tisztelik. 


Egyre visszataszítóbbnak tartja az egyházi erkölcs képmutatását. 


A dogmatizmus Isten lényegének szőrszálhasogató boncolgatásával a Mindenható iránti tisztelet hiányának 
tűnik számára. 


A pap napról napra, lépésről lépésre, sok száz formában találkozik annak a világnak az értelmetlenségével, 
hibáival és hiányosságaival, amelyben korábban élt. A hitrendszere, a nézetei darabról darabra elszállnak. 
Fújásról csapásra összeomlik minden, ami előtte az igazság, az őszinteség és a szentség volt, egészen a hite 
alapvető alapjáig, a magasabb hatalomba vetett szilárd hitig. 


Egy dolog azonban a fiatal pap számára az arrogancia csúcsa és a legerősebb bizonyíték az egyház belső 
valódisága ellen. 


Amikor Peter Schaedl gyakran nézi a csillagokat az éjszakai égbolton, csodálja nagyságukat, és egyúttal 
elgondolkodik a végtelen világokon, amelyek olyan apróknak tűnnek 
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az ég, és mégis végtelenül nagyobbak, mint a földkerekségen átívelő széles földek és tengerek, vagy ha nappal felnéz a 
látható hegyek ragyogó láncolatára, akkor tele van tisztelettel és csodálattal a nagy Isten iránt, aki megteremtette a 


természetet és adta. örök törvényei mindenre a földön. 


Péter mélységesen elszégyelli magát, amikor azt gondolja, hogy színes ruhát vesz fel, és ennek az ő hatalmas Istenének a 
képviselőjeként mutatja be magát, és szakmailag jó pénzért kiosztja a népnek ennek a nagy, örökkévaló Istennek a 


kegyelmét. Ilyen pillanatokban csalónak, csalónak, csalónak érzi magát Isten és az emberek felé. 


6. 


Az élet döntése sorsszerűen jön. Egyenes és merev, kemény és dacos Peter Schaedl erre a sorsra jut. 


Lázad egy lelki felsőbbrendű ellen, aki kész rátaposni népe becsületére, mert számára az egyház a népe fölött áll. 


Az egyházbíróság Pétert kolostori letartóztatásra ítéli papatlan viselkedése miatt. 


Peter Schaedl megtagadja az engedelmességet. 


Az egyház felfüggeszti és kiközösíti. 


Schaedl Péter papi élete véget ért. Tizenöt évig készült erre a papságra. Öt éven át őszintén próbált élni vele, és a világ, 
amelyben húsz évig élt, végleg romba dőlt. Ami olyan kedves volt számára, amiért oly sokáig küzdött, szenvedett és 
imádkozott, ami a legszentebb eszményévé vált, amibe az idők során teljes szívét belefektette, ami szentnek és 
sérthetetlennek tűnt számára, az most összeomlott, ami már nem létezik az életében. Most már nem Isten képviselője, 
nem tiszteletre méltó, inkább az egészen hétköznapi Schaedl Péter. 


Mióta megszületett az egyházi ítélet, mióta a papot kizárták az egyedüli kegyelemosztó egyház közösségéből, hirtelen 
elfogja a magány furcsa érzése. Péter megrendülten néz egykori élete és eszméi romjai mögé, és maga előtt látja az űrt, a 


káoszt, a sötétséget és a szörnyű elhagyatottságot. 


A következő időszakban Péter folyamatosan bolyongott, vadászott és üldözte. 


Sok testvértárs és más jámbor keresztény kötelességének érzi, hogy gúnyolódjon és 140 
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kinevetik a szószékről és betűkkel árulónak vagy Júdásnak. Számos névtelen levél bosszúval, szégyennel, 
szorongással és nyomorúsággal fenyegeti. Igen, még a küszöbön álló meggyilkolását is fenyegeti. Mindezen 
fenyegetések és rágalmazások vége és értelme mindig ugyanaz: Schaedl Péternek magának kell kötélt kapnia, 
és fel kell akasztania magát a következő fára, mint Júdás, hogy elkerülje a még súlyosabb halált, és mielőbb 
beteljesítse sorsát. 


Péter családtagjai számára az ő lépése jelenti a legsúlyosabb csapást. Nem tudják megérteni őt. Számukra most 
már örökre az ördögbe esett. Péter egykori testvértársai, a gyülekezet papjai megteszik a részüket annak 
érdekében, hogy a pap bukását minél megvetően mutassák be a családtagoknak. "Valószínűleg komolytalan nő 
volt" - jelentik ki fellendítve. A jámbor anya azt kívánja, bárcsak meghalt volna a fia; jobban szeretné, ha ezt a 
szégyent átélné, és ha egy bukott papot kellene fiának hívnia. A nő éjjel-nappal vörösen sír a szeme, és nem 
tudja, mit tegyen. Soha többé nem mer kimenni az utcára, mert szégyelli magát ott mutatni. Peter Schaedl tudja 
ezt, és ez jobban fáj neki, mint sok más dolog. 


Lenézve, elvetette, gyűlölte és megvetette, legfeljebb még egy kicsit sajnálja azoktól az emberektől, akik 
korábban kedvesek voltak számára, akik közel álltak hozzá, akikkel életének 20 évét együtt járták, most 
ismeretlen sors előtt áll. és eleinte kénytelen körülnézni egy kis kenyérért és munkáért. Tudja, hogy sok egykori 
papnak kell újságot vagy cipőfűzőt árulnia az utcasarkon, tapasztalat nélkül utazó eladóként koldulnia, 
bányászként, segédmunkásként gyárakban és építkezéseken töltenie az életét. Ez lesz most a sorsa is. 


7. 


Peter Schaedlt éjjel-nappal nyugtalanság és aggodalom gyötri, és ezek gyakran a kétségbeesés közelébe 
kergetik. Egy hideg téli éjszakán ismét éhezve és fagyva bolyong a széles folyó partján. Továbbhalad az utcán, 
amely a víz és a vasúti sínek között vezet. 


Oldalt, néhány órával távolabb fekszik a kolostor, amelynek a felépülését kellett volna szolgálnia. Csak gépiesen 
teszi még mindig egyik lábát a másik elé. Hát nem lerobbant az egész élete? Nem rossz úton jár, ahonnan nincs 
visszatérés a helyes útra? Nem lenne a legjobb most megszabadulni magától, hiszen az egész élete értelmetlenné 
vált? 


Pétert rettenetes kísértés keríti hatalmába: Hogy most belevesse magát a hömpölygő folyóba, és mindent maga 
mögött hagyjon; vagy merjen át a sínekre, talán ez gyorsabb halál? 
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Vagy bűnbánóan kopogtassa be a közeli kolostor ajtaján, és néma békében vigye fiatal életét a talán már 
nem távoli halálba? -Peter Schaedl megáll a magányos úton, mert az oka és a szíve nem akar tovább menni 
a sok zűrzavar és kétségbeesés mellett. 


De aztán világossá válik. Most, hogy élete mélypontján áll, a lelkiismerete világosan megmondja neki, hogy 
most nem szabad gyávának válnia. A legnagyobb szívességet tenné a világnak, amelyből megszökött, ha 
most feladná a harcot. Merészkednie kell a jövő felé vezető úton, bármilyen homályos és homályos is az. 
Érzi, hogy ennek az útnak valahol és valamikor az új időbe kell vezetnie, amelynek nyomait korábban 
inkább sejtette, mint felismerte. 


Azzal a határozott döntéssel, hogy tovább küzd, az önbizalma is nő. 


Közben Peter Schaedl az elmúlt hetekben feltette magának a kérdést, hogy nem ő-e valóban az a méltatlan, 
aljas Júdás, akit szidalmaztak és gyűlöltek. De aztán újra és újra gondolnia kell egykori testvértársaira, és 
újra elgondolkodik azon, hogyan viselik el papságukat a valóságban. 


8. 


Peter Schaedl testvértársára, Alois Pfandlra, a derék lelkészre emlékezik. 

Amióta a kolostori iskolában kis latin tanulóként megismerkedett vele, mindig egyformán száraz és 
nyugodt, egyformán mozdulatlan és jó magaviseletű maradt. Diákkorában keményen kellett dolgoznia, de 
szorgalmának köszönhetően sikerült a vizsgáig. Ám a teológiai főiskolán jámborságát nagyobbra értékelték, 
mint teszteredményeit. Bármit is talált a tanult teolótfátlgönyvekben, mindig megjegyezte minden 
mérlegelés és további elmélkedés nélkül. Mindig azt mondta magának: Intelligensebb emberek írták ezt, 
igaz lesz, még ha nem is értem. Tehát nem voltak kétségei a hitében. Papként az egyház minden tanát 
gondolkodás nélkül bemutathatja prédikációkban és órákon meggyőződéssel teli gyerekeknek és 
felnőtteknek. A természetes felindulás, érzelmek nem túl erősek benne, így a papi tisztaság nem okoz 
nehézséget, s éppoly kevéssé kötődik a néphez és a hazához, mint minden egyes emberhez. Schaedl Péter 
tudja, hogy egykori testvértársa becsületes, jámbor, jó pap, de nemigen ért hozzá egy olyan harchoz, mint 
amilyen a sajátja, mint ahogy nem irigyelheti is békés papi boldogságáért. 


Péter emlékszik egykori osztálytársára, Bonifaz Seldbauerre is, aki az iskolában valójában mindig a legtöbb tudással 


rendelkezett, és aki egyszerre ötvözte az értelmet a művészi hajlamokkal. Virágos verseket komponált, első hegedűn játszott 


az iskolai zenekarban. Az énekesek közül ő volt a szólista, 142 
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és oktatást kapott az iskola legjobb zongoratanárától. Szabadidejének legalább felét a házikápolnában töltötte 
imával, hetente gyóntatott és minden nap úrvacsorát vett. 


De még a legkisebb latin tanulók is gúnyosan beszéltek a jámbor Seldbauer kísértéseiről. Egyszer a hitoktató azt 
mondta, hogy ha valakinek ilyen tisztátalan gondolatai vannak, akkor mondjon el egy csendes imát, és simogatja 
meg az arcát és a szemét a kezével, és akkor elmúlik a kísértés. Azóta hetekig látták Seldbauert keserű 
arckifejezéssel minden alkalommal, játékban és evés közben, imádkozáskor vagy tanulás közben, amint a kezével 
simogatja a szemét, míg végül a fiúk általános nevetése hatására a felettesek észrevették és felvilágosították az 
embereket. tizenhárom éves fiú. 


A jelenlegi városi pap, Bonifaz Seldbauer nem változott. A benne lévő emberi lény keserves harcot vív a pappal. 
Nap mint nap birkózik az eszéből fakadó hitbeli kétségekkel, kínozza magát, hogy őszintén ki tudja hirdetni a 
szószékről az igazságot, és minden prédikáció után újra elhiszi, hogy nem tud szembenézni lelkiismeretével. 


Schad Péterrel folytatott sok beszélgetés során felfedte legbensőbbjét akkori barátja előtt, és bevallotta, hogy 
benne is él a német vér és a természetes érzés. De a fiatal prédikátor nem árulhatja el, és nem is fogja elárulni azt 
a nagy kormányfölötti eszmét, amelyre esküt tett, ezért belső konfliktusokban és viszályokban emészti és 
gyötrődik, testét és lelkét tönkreteszi, és rákényszeríti a rábízott lelkeket. ugyanabba a belső torzulásba és 
szolgaságba. 


Az aszkéta városi prédikátort nagyon csodálják, és néhány nap telik el anélkül, hogy a fiatal lányok és asszonyok 
köszönnék vagy figyelmen kívül hagynák, hogy kifejezzék csodálatukat iránta. 


A fiatal papot újra és újra elvarázsolják a jámbor női lelkek, és úgy érzi, hogy emberi lények vonzzák őket, csak 
hogy később újra alantas, méltatlan papnak tűnjön, akit az ördög megölt. 


Schaedl Péter tudja, hogy ez a pap, egykori barátja most is megértés és gyűlölet között fog ingadozni iránta. De 
még mindig csak mélyen sajnálja ezt a szegény, nyughatatlan papot. 


Péter visszaemlékezik egy megrázó élményére, amelyet a szülőföldjének szomszédos plébániájáról származó 
Huber segédlelkésznél élt át. 


Azon a napon történt, amikor Péter napégettesen tért haza munkás-diák időszakából. A fiatal teológushallgató 
tőzegvágó munkáját ismertette 


143 


Machine Translated by Google 


húsz évvel idősebb lelki vezető. A beszélgetés során azt válaszolta: "Mégis szebb munka, mint a 
disznóólban végzett papi munkánk." Eleinte a fiatal diák ezt rossz tréfának vette, és a segédlelkész így 
magyarázta: "Immár tizenöt éve vagyok pap. Akkor még nem tudtam máskért, amikor pappá szenteltem 
magam. De aztán gyorsan megismerkedtem a csalással. 


És akkor az ember egyszerűen nem tud elmenekülni. Akkor már késő. Az ember letette szent esküjét, és 
a nagy Isten áldozataként naponta fokozatosan csalásba, csalásba és szüntelen mocskolódásba esik. Még 
mindig fiatal vagy; ettől a nyomorúságtól még megmenekülhetsz; Ha nem találsz más elfoglaltságot, 
maradj haditengerészet, és egész életedben boldogabb leszel, mint papként vagy püspökként valaha is 
lehetnél!" 


Péter akkor mélyen megdöbbent. Feletteseinek azonban sikerült úgy értelmezniük a pap szavait, mint 
egy beteg ember beszédét. 


Schaedl Péter azóta több hasonló pappal ismerkedett meg, akik - szenvedve vagy nevetve - elfogadták, 
hogy jövőbeli életük csalás, életükben és munkájukban önmagukat és a híveket is be kell csapniuk. 


Sok olyan teológust ismer, aki szegénységről beszél, és egyben uzsorával, lopással és csalással gazdagodik, 
aki tisztaságot hirdet és titokban enged a bűnnek, aki az alázat látszatát kelti, de a valóságban zsarnok. 


Emlékére Peter Schaedl minden egykori testvértársát maga elé tárja, és gondolatai az utolsók egyikén, 
Alfons Pfeilen, az egyetemi szobatársán maradnak. 


Soha nem foglalkozott sokat vallási és dogmatikai problémákkal. Jámborsága pedig nem volt éppen 
példamutató. Számára az egyház volt az a nagy vallási hatalom, amelynek előírta, és amelynek politikai 

és világnézeti céljaiért vakon és fanatikusan harcolt. A személyes ambíció és az elképzelése iránti 
cselekvés - mint oly gyakran a hideg, racionális emberek esetében - egy áramlatban áramlott össze. Így 
Alfons Pfeil már fiatalon egyházának képzett és ismert diplomatája lett, így sokan mások is hasonlóan 
fanatikus professzorok, szerkesztők, klubvezetők vagy szervezők papi köntösben vagy éppen püspökökké. 


Valahogy mindegyik hasonlít ezekhez a típusokhoz, anélkül, hogy egy igazságtalanságot követne el velük, 
mina, akikkel Schaedl Péter egykor pap volt. 


Bizonyára nem kellett szégyellnie magát Isten és önmaga, a természetesen gondolkodó világ és az utókor 
előtt, mert kitört a soraikból. 
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9. 


Vannak még nehéz hónapok, amelyeket Péternek le kell küzdenie, hónapokig kell aggódnia önmagáért és családtagjaiért, 
hónapokig a belső magány és az elhagyatottság, a keresés és a birkózás. Egészségi állapotát súlyosan megrontották az 
elmúlt évek érzelmi küzdelmei. Most, hogy megszületett a belső döntés, és feloldódtak az érzelmi feszültségek, a test nem 


akar kitartani. Hosszú ideig nagyon beteg. 


Az egyház nyomorúságára hagyja. 


Hónapok elteltével végre figyelmeztetést kap az általános helynöktől, hogy térjen meg. 


Nem válaszol a levélre. 


Egy másik intés következik a pokol büntetésére való hivatkozással, amelyre az ítélet napjáig el van ítélve. Egykori felettesei 
úgy vélik, hogy időközben eléggé elfáradt a szorongás és a nyomorúság miatt, és a szakadékon áll, így ismét ki van téve az 


egyházi befolyásnak. 


De nehéz küzdelme után Péter már nem fél a pokoltól. Új, komoly levél érkezik az egyházi tisztségviselőktől, amelyben arra 


figyelmeztetik, hogy gondoljon édesanyja és nővérei könnyeire. 


Péter minden máskor intenzívebben, szinte óránként gondolkodik otthonról és anyjáról; jobban szenved a könnyeitől, mint 


azt bármelyik püspök el tudja képzelni. 


Mindazonáltal az egyház nem adja fel a kísérletet, hogy visszaszerezze a hitehagyottakat. 
Irgalmas megbocsátást és hivatásába való visszahelyezést ígér, kilátásba helyezi a legcsábítóbb pozíciókat, sok más utat 
jár be, hogy újra meghódítsa magának azt az elesett papot, akibe a legnagyobb reményt fűzte, vagy végre minden időre 


semlegesítse őt. 


Sok más levél mellett, amelyek többé-kevésbé értelmetlenek a fiatal, egykori pap számára, levelet kap egykori hitoktatójától, 
aki egészen a közelmúltig talán még tudott mondani és jelenteni valami fontosat, de ezekben, bensőleg leggyőzelemesebb 


napjaiban - csak emberi lényt érint. 


A pap ezt írja: "Kedves Fiatal Fried, reszketve írok neked a halálos ágyamról. Néhány napja megműtöttek, állapotom 


kilátástalan. A 145. sz. 
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orvos véleménye szerint pár napon belül véget ér az életem. Így már félig a túlvilágon állok. Fogadd 
szavaimat üdvözletnek a másik világból. Munkám negyven éve alatt az egyik legjobb tanítványom voltál. 
Tudásod, jámborságod és napfényes természeted dicsőséges pályafutást vár el tőled szent anyánk, az 
egyház szolgálatában. Halálom órája azonban most elsötétült, mert pontosan hamis útra léptél. Bűnbánata 
révén megváltoztathatná a halálomat. Fél lábbal a sírban állva ezt kérem tőled." 


Schaedl Péter el akarja felejteni a templomot. Igaz, még nem győzte le teljesen, de minden elűzi tőle. Új 
világot akar építeni magának és új életet kezdeni. 
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Ötödik rész 


A természet törVéterejőd. törvények Ezek szerint élni Isten szolgálata és a legmagasabb kötelesség egyben. 


A természet házasságát ünnepelni a legszentebb ünnep. 


Mindent, amit egy intoleráns papi kaszt gyűlölete kitalál, megkóstolt Schaedl Péter, az egykori pap. Szorongás, 
nyomorúság, rágalmazás, törvényen kívüli bánásmód, gúny, gúny, megvetés - mindaz, amit naponta újra és 
újra új formában kellett átélnie és elviselnie. 


Ha nem mentette volna ki Istenbe vetett hitét összeomlott világának romjai közül, valószínűleg testben és 
lélekben elpusztult volna. 


Péter most sokkal közelebb érzi magát ehhez az Istenhez, mint korábbi életének legünnepélyesebb időszakában. 
Most már nem kell kitérőt tennie a templomon és a szentségeken keresztül, és nem kell közvetítenie a 
püspökökön és a pápán keresztül, ha tudni akarja, hogy a Mindenhatóval való kapcsolata rendben van; már nem 
választják el tőle ágyú- és rubrikaszabályzat. 


Számára Isten a lényege minden nagyszerűnek, hatalmasnak, szépnek, magasztosnak és jónak. Akár 
személyesen, akár személytelenül ábrázolják ezt az Istent, akár így, akár másként határozzák meg, a legmagasabb 
hatalom bármilyen dogmatikai megfogalmazása vagy teológiai elhatározása ma már nem érinti őt, őt, aki egy 
évtizeddel ezelőtt a legfinomabb dogmatikai vitákat olyan buzgalommal vitatta. 


Péter megérti, hogy az a nép, amely nagy történelmi múltja miatt erős és hatalmas, és amely a legszorosabb 
kötelékben él a hatalmas természettel, és a legmélyebb, személyes értékekkel rendelkezik, annak is csak a 
legnagyszerűbb istenfogalma lehet. 


Más egyházak sok képviselője sajnálja Schaedl Pétert ebben az időszakban, és arra kéri, hogy építse fel az 
elesettek nagy mozgalmát a katolikus papságon belül. De éppoly kevéssé érdekli egy másik egyház, mint 
amennyire gyűlöletet ismer a katolikus egyház ellen. 


Kezdetben, mivel még a közelgő megsemmisülés hatása alatt állt, gyakran azt hitte, hogy egész életében 
gyűlölnie és átkoznia kell az egyházat és annak minden képviselőjét, mert megfosztották fiatalságától és 


eszméitől. 
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De most olyan távol van számára az egyház; annyira szabadnak érzi magát ettől, hogy többé nem kell gyűlölnie. 
Történelmi eseménynek tekinti. 


Az egyház mintegy ezer éven át szolgálta a német nép széles köreit a természetes istenhit helyettesítőjeként, és 
közvetítő szerepet töltött be az emberek és Uruk között. A nagynémetek az egyház formanyelvén fejezték ki 
bölcsességüket és művészi energiájukat. Tisztelettel figyeli az egyházi megbízásra készült műveket; de 


ugyanakkor átérzi azokat a fájdalmas sebeket, amelyeket az egyház a német népen ejtett a hosszú évszázadok 
során. 


Péter azonban úgy látja, hogy felvirrad az idő, amikor a papoknak vissza kell vonulniuk az igaz Isten mögé, 
amelyben az egyháznak háttérbe kell vonulnia korábbi helyzetéből, mert a németek újra hallják, értik és beszélik 
Isten hangját, vérük hangját. , önmagukban. 


Péter a gyülekezetben már csak a teremtő átmeneti eszközét látja, amely betöltötte a feladatát, és most, egy új 
korszaktól megkönnyebbülve, csendben félre van állítva. 


Ezalatt Péter levelet kap édesanyjától, amely tele van egy állandóan gyötrő kérdéssel: "Igaz, amit mondanak, 
hogy új hitet és új vallást akarsz emelni?" 


Egyértelműen megadhatja édesanyjának a felszabadító választ: "Nem, az én szívem az egyetlen, régi, 
elpusztíthatatlan istenhité, amelyet minden német ilyen vagy olyan formában a szívében hordoz. Ez az Isten a 
törvényeibe foglalta a törvényeit. Az élet szentek számomra, és egész életemre kötelezni fognak." 


Peter Schaedl egyre mélyebbre merül az élet ezen törvényeibe; azokba, amelyek évezredekkel ezelőtt érvényesek 
voltak és évezredek múlva is érvényesek lesznek. Azokkal a harcosokkal találkozik, akik iránt papsága alatt csak 
néma, mély csodálatot tudott kiváltani. 

Most azonban csatlakozik ezekhez az emberekhez, akik a nehéz küzdelmet győztesen viszik a német nép legelső 
soraiba, hogy aztán újra büszkévé, szabaddá, boldoggá és hatalmassá tegyék az egész világ előtt. 


Péter ezeknek az embereknek a szavaiban találja meg gondolatainak kiteljesedését; tetteikben élete legdicsőbb 
beteljesülését látja. 


Péter megtapasztalja, hogy az apák és az anyák a legtermészetesebb médiumok Istenhez gyermekeik számára, 


észreveszi, hogy azok a férfiak, akik népük vezetői, egyben felelősséget éreznek ezért a népért Isten előtt. Péter 


magais úgy érzi, hogy az éves ciklus ünnepei és a nagy történelmi emléknapok 
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egyszerre vannak Istenhez közeli ünnepek órái, és hogy az emberek napsütötte ünnepi helyei egyben szent 
helyeik is. 


Igazán nehéz és hosszú útra volt szükség, mire Péter elnyerte ezt a nézetet. Aki húsz éven át végigjárta a 
templom iskoláját, papként vagy szerzetesként, annak a világnak a pecsétjét viszi mélyen testébe és lelkébe 
égetve, még akkor is, ha már régen védőburkolatot és tonzúrát tett. 


Péternek először a bizalmatlanság falával kellett megküzdenie. Gyakran azt hitte, hogy soha nem tud majd 
visszatalálni a népi életbe; aztán azt hitte, hogy a természet teljesen kiűzte és megátkozta, mert oly sokáig 
törvényei ellen cselekedett. 


Amikor gyakran találkozott örömteli, boldog, nevető fiatalsággal, teljesen lehangolt a keserű érzés láttán, amely 
húsz év alatt annyi mindent elpusztított számára. Mivel olyan őszintén és komolyan vette hivatását, minden 
természetesség ellen küzdenie kellett. Eredeti hajlamait a földbe taposták. Le kellett mondania friss, fiatalos 
mivoltáról, hogy örökké komoly, visszafogott, fiatal, problémákat mindig öntöző öregemberré válhasson. 


Péter csak fokozatosan találta meg a népéhez vezető utat. Ez nehezebb neki, mint amit átélt, és sok idő telik el, 
mire teljesen rájön, és annak minden következményével együtt. Korábban a gyülekezet volt számára a 
legközelebbi és legmagasabb dolog, és nem volt szabad más energiát, mással való kötődést érezni. 


Ez volt az első nagy dolog, amit Péternek meg kellett tanulnia, hogy Isten először a népébe helyezte, hogy 
ugyanazon a véren osztozik minden egyes tagjával, hogy ugyanazok a tehetségek és terhek kötik ehhez a 


néphez, és ki kell állnia mellette. mindig. 


Meg kellett értenie, hogy a legfőbb törvény a német nép iránti kötelezettség, amellyel ősei lánca köti, és ebből 
fakad minden erkölcsi felelősség. 


Papi tevékenysége során Péter sok olyan emberrel ismerkedett meg, akik semmit sem tudnak a kötelezettségekről, 
olyanokkal, akik - teljesen bebörtönözve a keleti világba - figyelmen kívül hagynak minden rendet, minden 
törvényt, minden emberi becsületet, jogot és életet. 


A nagy idő és annak emberei azonban most már megkönnyítik számára, hogy az új alaptörvényeket beépítse 


hit- és életvallásába. Nemes, egyenes, becsületes és kedves embereket mutatnak be neki, akik határozott 
támaszt és hatalmasságot adnak neki 


149 


Machine Translated by Google 


minden bizonnyal, hogy többé ne kelljen bizonyítékot keresnie útja helyességére. 


Az egykori katolikus pap Péter tehát fokozatosan új világot épít magának. Dolgozik és termel. Csendes, 
kis mű, amelyet elrejtve, de mégis a totalitás keretei között nagy műként megengednek neki népének 
életében valahol előadni. 


Ez a munka az, ami lépésről lépésre visszavezeti őt a való életbe, és engedi, hogy egyre egyenesebben 
és valódiabban haladjon a természetesség és az életöröm nyomain. 


Szerény helyén végzett szívós, csendes munkával Péter ismét népének élő tagjává válik. 


Örörmtelinek, szabadnak és boldognak érzi magát, boldogabbnak, mint valaha életében. Egyértelműen 
és tisztán újra lát mindent, ami nagyszerű, szép és jó a világon, és mindenekelőtt oly közel érzi magát 
a nagy Isten működéséhez. 


Mint a végtelen tenger partján, susogás és hullámzás járja át a több százezer embert, akik az éjszakai 
égbolt alatt állnak a nagy réten, négy egymás utáni oszlopokba tömörülve. 


Német erdő veszi körül a széles teret, egyik oldalán a fák között a nagy gát csillogása látszik, melyben 
a hold és a csillagok tükröződnek. A távolban az ember látja a város fényeit. A széles rét elejét egy 
hatalmas oszlopos épület alkotja. Szinte, mint egy hatalmas oltár, gigantikusan kiugrik a sötét égboltra. 


Ekkor a monumentális épület hirtelen vakító fehéret sugároz ragyogó fényben, és - a nagy rét és az 
emberek fölött - számtalan fénysugár hoz létre egy katedrálist. Sok száz méter után ez a katedrális 
fénykorona egyesül az ég csillagaival. 


Jámbor csend honol a széles mező felett; százezrek visszatartják a lélegzetüket. 
A nép jelképei, a hit és az élet jelképei viszik előre. A vérvörös zászlók vándorló lángokként söpörnek 
végig az emberek végtelen sorain. 


A százezrek énekelnek egy dalt. Ez a dal egyszerre ujjongás, hála és ima. 
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Amit a nép embere mond, azt az emberek hatalmas tömegéből mindenki érezni és mondani akarja 
ebben a pillanatban. 


Ott állnak szorosan egymás mellett, parasztok, munkások, katonák, hivatalnokok, tudósok, férfiak, nők 
és gyermekek minden osztályból és minden korosztályból. Minden szem csillogott a meghatottságtól, 
és mindenki érzi, hogy mióta újra összejött egy nép, senki sem áll többé egyedül, inkább mindenki a 
másiké, még ha nem is ismeri. Mindenki érzi magában a népe véráramlatát, mert ez a rövid óra 
mindegyik embert évezredekkel hátra és évezredekkel előre vezet. 


Százezrek élik át ezt az órát, mint Peter Schaedl. Mindenki ugyanazt érzi, hogy egy régi korszak 
összeomlott, hogy egy nép szétszakította láncait, és szabadon, boldogan és odaadóan gyűlik össze, 
hogy Isten törvényének engedelmeskedve meneteljen az új évezredek felé! 
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PAPIRÁNY 


4. KÖNYV 
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A kiadó bemutatkozása 


PriestPower "a Harmadik Birodalom eredetijéből van lefordítva — Priestermacht  — Anton 
Holzner (Anton Holzner volt az SS-Sturmbannführer Albert Hart! álneve.) 


Holzner itt leírja és elítéli azokat a politikai és pszichológiai módszereket, amelyeket a legkülönfélébb 
papságok saját céljaikra alkalmaznak, valamint egyes vallási tanok természetellenességét. 
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A papi hatalom megjelenése Németországban 


A német törzsek évezredeken keresztül Isten teremtési rendje által meghatározott törvények szerint éltek. 
Életüket a nagyszerű és dicső természettel, az égbolt csillagaival, a végtelen tengerrel és a mély erdőkkel való 
szoros kötelékben alakították ki. 

Legnagyobb büszkeségük az volt, hogy mindig őszintén viselkedtek barátaikkal és 
ellenségeikkel, hűen vérük örökletes nemességéhez. 


Őseink számára magától értetődő volt, hogy egy Isten uralkodott a világon és a világon. A természet, az élet és a történelem 
napról napra megmutatta nekik az isteni nyomokat. Különösen közel érezték magukat a Mindenhatóhoz az éves ciklus ünnepein, 
nyári és téli napfordulókor, valamint tavaszi és őszi aratáskor, a klán ünnepein, vidám eseményeken és a komoly és nehéz órákban. 


A legrégebbi klántagok és a törzsfőnökök is képviselték a rájuk bízott közösséget Isten előtt. 


A természet szent helyek és a nép fesztiválhelyei egyben a természetes vallási szolgálat helyszínei is voltak. A 
hosszú, formális imák és a természetellenes kultikus szertartások idegenek voltak tőlük. Néhány szóval és 
természeti szimbólumokkal fejezték ki kapcsolatukat az Úristenükkel. Végül is nem érezték magukat 
rabszolgának vele szemben. Számukra sokkal inkább a nagyszerű, jó barátjuk volt. De azt is tudták, hogy 
segítségét nem kényszeríthetik ki mágikus eszközökkel, hanem csak akkor várhatják Isten segítségét, ha ők 
maguk. 


minden energiájukat koncentrálták. 


De sok minden megenyhült az évezredek során a germán világ ezen természetes életszerkezetében. Sok 
világos dolog unalmassá vált, és sok friss, ami elrohadt. 


A 4-14. században - az egyházon keresztül - 
idegen világ hatol be népünk életébe, és egyre jobban áthatotta szellemével. 


Jézus újszövetségi tanának hatására az egyház elszakadt az ószövetségi zsidóságtól. Az egyház zsidó szektaként 


kezdte meg különleges életét. Apostolai és papjai eredetileg még a zsinagógákban, a zsidókkal összhangban 
ünnepelték a kultikus ünnepeket híveikkel. 


Akkoriban más keleti doktrínák - részben még ma is összefonódó - hatásai az észak-afrikai szellemi hordozók 
özönével együtt áramlottak be az úgynevezett egyházatyák tanszerkezetébe, miközben a kereszténység 
hitvilága fokozatosan önállósult. céges formák. 
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A kelet-afrikai világ tényleges tudományos alapjait ekkor a görög filozófia szolgáltatta. Platón és Arisztotelész, 
bármennyire is különböznek egymástól, az új egyházi teológia legfőbb tanúi lettek, és az is maradt a mai napig. 


Ha az egyház meg akarta hódítani az akkori világot, akkor Rómába kellett mennie. 

Természetesen a keresztények eleinte csak temetkezési és temetkezési egyesületként tudtak illegálisan létezni. 
De Rómában illegális létezésük néhány évszázada az egyház számára egyben a legtermékenyebb tanulási évet 
jelentette egész történetében. 

Az egyház saját hierarchiájának és közösségi rendjének egész apparátusát a római világ ragyogó jogi 
struktúrájából és kiváló szervezetéből vette át. 


Az egyház a kisázsiai és észak-afrikai élet- és túlszemlélet, Görögország filozófiai tanításainak és a római 
világbirodalom szervezetének erejének keverékével indult hódító hadjárataiba az akkori világban. 


Az embereknek a világ bűnös, jaj völgyéből a túlvilágra való üdvösségéről szóló tanának kellett képeznie az 
alapot a pap uralom felállításához pontosan ezen a világon. 


Az észak-afrikai Ágoston, Hippo püspöke a "De civitate dei" ("Az Isten-állam") című kiadványával ellátta e 
papbirodalom legfontosabb építőköveit, és egyúttal megmutatta a "De doctrina christiana" ("De doctrina 
christiana") című kiadványában is. A keresztény tanításról") ennek az istenállamnak a propagandájának legjobb 
módszerei. 

Majdnem egy évezredbe telt, míg az egyház szinte teljesen külső hatalma alá vette a germán világot. Ennek 
érdekében a legsokrétűbb módszerekkel dolgozott. 

De soha nem sikerült a németek teljes belső keresztényesítése. 


Mindazonáltal a német nép történetében mindig el kell ismerni, hogy a német törzsek külső egyesülésre találtak 
egy birodalomban az egyház által Nagy Károly birodalma fölé helyezett szigorú egyházszervezet szilárd 


kötelékében. 


A germán és az egyházi világ közötti ellentétek a német császárság és a római pápa, a királyok és papok közötti 
évszázados konfliktushoz vezettek. Ezekben a konfliktusokban az egyház a világtörténelem legfontosabb 
hamisítványait használta fel, amelyek pszeudoizidori dekretálok és konstantini adományok néven váltak ismertté. 
A pápai egyház az egész középkorban mindenekelőtt a konstantini adományra építette uralkodási igényét 
Kaiserdom felé. E meghamisított dokumentum szerint Konstantin császár a negyedik században a nyugat 
városai és földjei feletti összes uralmat a pápára ruházta, és a keleti hatalomra korlátozta magát. Ma még a 
legbuzgóbb és legtehetségesebb egyháztudósoknak is be kell ismerniük e hamisítások tényét. 
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Bár számos szakadás történt Keleten, bár mindenekelőtt egy nagy nyugati templom vált el a római egyháztól, a 
papi uralma elleni tiltakozások egyre hangosabbak lettek, különösen a germán régióban. Végül a reformációban 
zajlottak le, amelyet mélysége révén egy egész világ választ el a keleti szektásságtól és a nagy keleti 
vallásszakadástól. 


Ez a germán tiltakozás a római egyház ellen ugyancsak nem hozott visszatérést Isten természeti törvényeihez. 
De utat mutatott a papi hatalom további hanyatlásához. Ma több száz szektára és egyházi csoportra oszlik szét. 
Újra szabad a talaj a Gondviselés által előkészített életrendnek, Isten teremtő munkájának egészséges 
továbbfejlesztéséhez. 


Az emberek életében az évezredek gyakran apró szerepet játszanak. Ebből a nézetből nézve a felekezetiség 


olyan gyógyító méreghez hasonlít, amely a germán világban eltömíti a bomlási erőket, és új munkára és 
fejlődésre serkenti a vér természetes erőit. A németek most félretehetik ezt a mérget a Gondviselés iránti hálával. 


Feladatát teljesítette, és ismét gyógyulást hozott; további használat halálhoz vezethet. 
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A felekezetiség politikai doktrínája 


Jelenleg két nagy egyház és körülbelül 300 kis szekta létezik Németországban. Ezeknek a felekezeteknek a 
központja Rómában, Oxfordban, Bostonban vagy valahol máshol a Birodalomon kívül van. 


Az adott felekezet minden tagja testvér egymás között, függetlenül attól, hogy származásuk szerint zsidók, 
négerek, gyilkosok vagy kínaiak. A faji probléma az egyház számára a keresztség által megoldódik. A keresztvíz 
által a zsidó és a néger testvérekké válhat bármely egyházhű északi vagy más fajhoz tartozó személlyel. 


Az alkotás rendjének törvényei szerint teljesen élő ember viszont elsősorban népi bajtársainak érzi magát 
kötelesnek. 


Tudja, hogy Isten egy meghatározott népbe helyezte őt, amelyhez belsőleg és külsőleg teljesen és feltétel nélkül 
össze van kötve. A természeti, népi világ ezzel egyértelműen és határozottan szembehelyezkedik az egyházi, 
univerzalista, kormányzat feletti világgal. Az egész, áthidalhatatlan szakadékot, amely a két nézetet elválasztja 
egymástól, akkor lehet a legjobban elképzelni, ha figyelembe vesszük, hogy egy hívő katolikus számára egy 
szifilitikus néger gyerek, ha megkeresztelkedett, sokkal többet kell, mint egy - fajilag minden tekintetben. 
nagyon értékes - gyermek, akit még nem öntöttek le a keresztvízzel. 


Az egyházi hívők számára az egyház törvényei a legmagasabb normák, és a legszentebb kötelezettséget jelentik 
számukra. Minden más törvény csak annyiban érvényes, amennyiben nem áll ellentétben az egyház törvényeivel. 
Bármilyen eskü csak akkor kötelező, ha összeegyeztethető az egyházerkölcsi előírásokkal. 


Az állami szabályok megsértése tehát a népállam szempontjából bűncselekmény, az egyház szemszögéből pedig 
Istennek tetsző, sőt szent kötelesség is lehet. 


A szószékéről az állami szabályozás ellen agitáló prédikátor, a valutacsempészettel a közvagyont milliókkal 
károsító szerzetesek és apácák lelkiismeretükben teljesen bűntudattól mentesnek érzik magukat. Tetteikkel 
szolgálatot végeztek az egyháznak. És ha megkapják az állami törvények szerint járó büntetést, akkor az egyház 
mártírjának érzik magukat, nem pedig a nép kártevőinek. 
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Az 1933. július 20-i birodalmi konkordátum szerint a püspökök hűségesküt tesznek a Birodalomnak az állam 
képviselője előtt. Egyúttal a pápa képviselőjének kezében esküsznek az úgynevezett püspöki esküre, mellyel 
kötelezik magukat a pápa hatalmának előmozdítására és növelésére, valamint lehetőségük szerint minden 
hamis tan, eretnekség üldözésére és leküzdésére. , mindazok, akik ellenállnak a pápa hatalmának. 


Tiszta lelkiismerettel esküsznek mindkét esküt, mert a népük iránti hűségi eskü végül is csak annyiban kötelezi 
őket, amennyiben nem áll ellentétben a pápának tett hűségi esküvel. Az egyházi felfogás szerint a hivatalnok, az 
ügyvéd, a katona és a munkás - teljes felfogásában és cselekvésmódjában - végső soron egyházerkölcsének 
előírásaihoz kötődik. A népi ember számára egyetlen kötelezettség lehet, amelyet vérének törvénye ró rá, a 
népével szembeni kötelezettség. 


Például annak a katolikus vámtisztnek, aki bensőleg meggyőződéses követője tanának, belső konfliktusba kell 
kerülnie, ha egy katolikus apácát meg akar akadályozni a valutacsempészetben. Egy rendőrtisztnek, aki meg van 
győződve a Bibliakutató tanairól, minden eszközzel meg kell próbálnia védeni és elfedni e szekta államellenes 
tevékenységét. 


Még maga az államvezetés is az egyházi felfogás szerint minden intézkedésében az egyházi erkölcshöz kötődik. 


Azt az állami vezetést, amely nem hódol be teljesen a katolicizmus tanainak, a protestáns hitfrontnak, az 
adventistáknak vagy más vallási közösségnek, ennek az egyháznak vagy szektának a képviselői elutasítják és 
harcba szállnak. 


A katolikus egyház tehát alapvetően igényli magának az egyházzal szemben álló államfők leváltásának jogát, és 
ezt a követelést a mai napig többször meg is valósította. 


Az egyházak és szekták azt állítják, hogy át kell hatniuk és szellemükkel meg kell tölteniük a közélet, a gazdasági, 
kulturális és politikai élet minden szféráját. A teljesség igényét vetik fel az élet minden területén. 


Az egyházak és szekták azt állítják, hogy végső soron rájuk kell dönteni, mely kiadványok kerülhetnek 
nyilvánosságra, mely művészeti alkotások egyeztethetők össze erkölcsi tartásukkal, és ezáltal a közönség 
számára elfogadhatóak, mely filmek, rádióműsorok kívánatosak és megengedettek. 


A legkülönfélébb egyházi vezetések ezért saját bizottságokat és munkacsoportokat alkalmaztak a sajtó és 
folyóiratok cenzúrájára, 
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film- és rádióműsorok a művészetek számára. Ugyanígy az egyházi nézet szerint a tudomány minden szférája az 
egyházi hierarchia szigorú cenzúrája alatt áll. 


Az egyházak a gazdasági szférában ugyanezt az igényt vetik fel. XIII. Leó pápa és XI. Piusz pápa például kifejezett 
iránymutatásokat adott ki a híveknek a gazdasági élet katolikus szemszögből való rendezésére vonatkozóan. 
Végső soron ezeknek az igényeknek megfelelően minden gazdasági rendet valahogyan Isten országához kell 
igazítani, ami az adott papság nézete szerint az ő egyházukban valósul meg. 


Az egyházak követelik, hogy a fiatalok az iskolákban ne csak az egyházi tanokban kapjanak vallási utasításokat; 
azt is követelik, hogy a fiatalok - történelem órán, szülőföld órán, német órán - ismerkedjenek meg a német 
természettel, a német történelemmel és a német hazával katolikus, evangélikus, baptista vagy bármilyen 
szempontból. 


A népi világkép szempontjából minden életszféra alakításának elsősorban a nép jólétét kell szem előtt tartania, 
ezért mindenekelőtt a vér természeti törvényei, nem pedig a kormányzat feletti hatalom normái kell, hogy 
vezessenek. 


A felekezeti élet és a népi élet közötti mély szakadék aztán az élet egyéni megnyilvánulásainak és dolgainak 
eltérő szemléletében nyilvánul meg. 

Az egyház felfogása szerint ez az élet a jaj völgye, ahonnan az embernek egy jobb túlvilágon kell kimentenie 
magát. 


Minden katolikus papnak például minden szentmise után el kell mondania egy imát, melyben ez áll: "Hozzátok 
kiáltunk, Éva nyomorult fiai, hozzátok zokogunk, gyászolunk és sírunk ebben a könnyek völgyében." 


A természetesen gondolkodó ember elégedett ezzel az élettel, makacsul ragaszkodik hozzá, és két lábbal 
beleteszi magát ebbe az életbe. Amikor Isten csodálatos teremtményében vándorol, és megtapasztalja 
szülőföldjének hegyeit, erdőit, tavait, büszke erre a szülőföldre, amely számára szent föld. Aztán csodálattal telve 
némán áll az isteni mindenhatósága előtt, aztán boldog és boldog, és nincs olyan érzése, hogy a jaj völgyén 
lépked. 


A munka az egyház felfogása szerint az első emberi lények, Ádám és Éva eredendő bűnének eredménye. Ez 
átokként nehezedik az emberi lényre. 

Egy német számára nem lehet szebb és nagyszerűbb, mint ha megengedik, hogy személyiségének teljes erejét 
kitartó munkában alkalmazza. 
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családjáért, népéért és szülőföldjéért. Ha valami nagyot alkot, akkor távol áll attól a gondolattól, hogy ezt a 
munkát az eredendő bűn átka alatt végezte. 


A skandináv ember vérének örökletes nemességéből adódóan a becsület különleges hangsúlyozására jut 
erkölcsi tartásában. A becsület fogalma az életformálás egyik legfontosabb aspektusa. Ezért az embertárs 
becsülete is sokat jelent neki. A skandináv férfiak emberi vezetésének alapvető vonása tehát, hogy a vezetésükre 
bízottakat a népközösség büszke, szabad, becsülettudatos tagjaivá akarják tenni. 


Az egyházi világ pont az ellenkező irányba működik. Az eredendő bűn és a pokoltól való félelem segítségével, a 
gyónás és a prédikáció segítségével az embereket kicsinyen, alázatosan és megrettenti a papság. Az az érzés 
minden eszközzel benne van az emberekben, hogy szánalmas, alsóbbrendű és bűntudattal terhelt giliszták. 


Az egyház és a népi szó ellentéte minden téren hasonló módon mutatkozik meg, az örömhöz és élethez való 
viszonyulásban, a nő helyzetében, a család és a házasság, a háború és a béke álláspontjában stb. 

Az egyház a magán- és közélet alakítását, minden téren, a maga tartása alapján követeli. 

A német ember mindenben az Istentől kapott élettörvények szerint vezeti magát. Számára az isteni 
életszemléletének alkotóeleme. Nem hirdet doktrínákat és dogmákat a túlvilágról, mert senki sem tud biztos 
tényeket kimondani róla. De vitatja azt a jogot is, amelyet az egyházi szolgák követelnek, hogy különleges 


joghatósággal és különleges ismeretekkel rendelkeznek a túlvilágról. 


Ezért számára nincsenek vitatható doktrínák a túlról. Annál világosabban és határozottabban tudja az 
egyházakarat politikai-világnézeti tanait felváltani a teremtés törvényeinek megfelelő saját világképével. 
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A katolicizmus hatalmi rendszere 


A különböző egyházak és szekták évszázadok óta kipróbált szervezettel rendelkeznek, amelyet nagyrészt a régi 
Római Birodalombáól kell átvenniük és hatalmas hatalmi rendszerré bővíteniük. 


Ez a hatalmi rendszer kétségtelenül a katolikus egyházban a legsűrűbb és leghatékonyabb. 


A világhatalom élén a pápa áll. Ő az egész egyház uralkodója. Hívei előtt Isten egyedüli képviselőjeként mutatja 
be magát a földön, és tévedhetetlennek vallja magát a hit és erkölcs minden kérdésében. Mivel gyakorlatilag 
minden az életben valamilyen módon kapcsolatba hozható a hittel és az erkölcsösséggel, így tévedhetetlensége 
az élet minden területére kiterjed. 


A pápa munkatársainak első nagy hálója, amely végigvonul a világon, az egyházi hierarchia vastag hálója, az 
egyházi papság. A papok szövetségébe alapvetően csak agglegények tartozhatnak. 


Egyénileg az egyház különbséget tesz a felszentelési hierarchia és a kormányzati hierarchia között. A 
felszentelési hierarchia négy alsó fokozatot, egy középfokú és három magasabb fokozatot tartalmaz. Bizonyos 
szertartások révén - például ha egy püspök levágja a fej hátsó részén lévő hajfürtöt - bekerül ebbe a 
felszentelési hierarchiába. A négy alsó tagozat története során elvesztette eredeti különleges jelentőségét. 

Csak formális jellegük van, és a neve Ostiarait (Ajtócsukó Iroda), Lektorat (Szavalló Iroda), Akolythat (Gyertyavivő 
Iroda) és Exoszistat (Ördögvarázsló Iroda). 


A Subdiakonat ezután átvezet a három magasabb felszentelési fokozatba, a Diakonátba (Diakonen Iroda), 
Presbyteratba (Papi Hivatal) és Episkopatba (Püspöki Hivatal). Ennek a felszentelési hierarchiának a tagjainak 
joguk van végrehajtani a nekik járó felszentelési jogkört (a különféle szentségek adományozását). 


Az egyházi hatalmi rendszer számára azonban sokkal fontosabb az egyházi kormányzati hierarchia. E 
kormányzati hierarchia tagjainak egy bizonyos része számára előfeltétel a felszentelési hierarchia bizonyos 
fokozataihoz való tagság. A kormányzati hierarchia a pápai hatalom résztvevőire oszlik, nevezetesen a pápától 
származó joghatóság birtokosaira. Az egyházi kormányzat vagy közigazgatási hierarchia ebbe az első 
osztályába tartozik a 
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bíborosok, legátusok, prímások, érsekek, apostoli helytartók és prefektusok és apostoli adminisztrátorok. 


A püspöki kormányhatalom résztvevői mindenekelőtt a püspöki hierarchia és a székesegyházi székesegyház 
tagjai, az egyházmegye-tanácsadók, esperesek, papok, pap-vikáriusok és egyházi rektorok. 


Az egész egyház irányítására és igazgatására a pápai hatóság kiterjedt közigazgatási apparátusa áll a pápa 


oldalán. Az egész katolikus világegyház teljes egyházi hatalma itt, a Vatikánban a pápai tekintélyben összefogva. 


Innentől a megfelelő iránymutatások az élet minden területén kiküldésre kerülnek a világegyházba. A 
legfontosabb problémákat tizenkét vatikáni minisztériumban, az úgynevezett bíborosi gyülekezetekben 
dolgozzák fel. 

A hitrendőrségnek vagy az inkvizíciós minisztériumnak van a legnagyobb jelentősége és a legnagyobb presztízse 
ezen az egyházi közigazgatáson belül, egyházi terminológiában Szent Hivatalnak nevezett. 


Ennek a szolgálatnak a hatáskörébe tartozik minden egyháztan és erkölcsi kérdés. 


E hitrendőrség egyik fő feladata az egyházi könyvcenzúra (index), valamint az eretnekek megfigyelése és 
megbüntetése. 


A pápai konzisztoriális gyülekezet a felállítással és 

érseki székek, szabad apátságok és prelatúrák kijelölése azokon a vidékeken, ahol a rendes egyházszervezés 
már megtörtént. Ez az egyházi szolgálat ugyanakkor a püspökök kiválasztásának, ellenőrzésének és 
megnevezésének személyzeti osztálya azokon a vidékeken, ahol a püspöki kinevezésről konkordátum- 
egyezmények alapján nem szabad tárgyalni az adott kormánnyal. 


Valamennyi latin szertartású püspök teljes felügyelete és ötéves jelentéseik ellenőrzése is erre a központi 
egyházi hivatalra hárul. Ezekben az ötéves jelentésekben a püspököknek - egy részletes kérdéssort követve - az 
egészről kell beszámolniuk 

püspökségeik életéről, a gazdasági helyzetről, a népi élet általános viszonyairól stb. Egy idegen hatalom 
szuverénjének tehát fontos anyagot adnak hazájuk általános politikai viszonyainak értékeléséhez. 
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A vatikáni keleti minisztérium, az úgynevezett keleti gyülekezet a Rómával egyesült keleti egyházi közösségek 
ügyeivel foglalkozik. A Vatikán e keleti osztályának különösen az a feladata, hogy előkészítse az elszakadt keleti 
egyházak Rómával való újraegyesítését. Minden erőfeszítés, kiadvány, gyűlés, kongresszus, oktatási intézmény, 
amely ezt a célt szolgálja, ennek a keleti gyülekezetnek az irányítása alatt áll. 


A szentségi gyülekezet minden szentségi kérdésben dönt, különös tekintettel a házassági akadályoktól való 
mentességre. 


A tanács gyülekezete ellenőrzi a plenáris és tartományi tanácsok, valamint az egyházmegyei zsinatok iratait. 
Ugyanakkor alá tartozik az alsópapság hivatali vezetésének és életvitelének felügyelete. 


A rendi gyülekezetnek el kell látnia a világ összes rendi közösségének központi irányítását. Amit ennek a 
Vatikáni Rendi Szolgálatnak a vezetője parancsol, az a világ egyes országainak szerzeteseire és apácáira nézve 
kötelező. Nem az, amit a természetes, vértől elhatározott érzésük, nem az, amit népük jóléte megkíván tőlük, 
hanem az, amit ez a kormányzat feletti, vatikáni missziós szolgálat megkövetel tőlük, szent kötelességük. 


A Vatikáni Propaganda Minisztérium vagy a hitek gyülekezete gondoskodik az egyházi tanítás terjesztéséről a 
világ egyes missziós országaiban. 

A hivatal tevékenységét mutatja, hogy csak 1922-1935 között 170 missziós püspökség alakult újonnan. A 
Vatikáni Propaganda Minisztérium vezetőjét a pápai hatalom egyik leghatalmasabb személyiségének tartják. 
A köznyelvben , vörös pápának" hívják. 


A pápai szertartású gyülekezet felelős az egyházi liturgia alakításáért. Ettől eltekintve, az áldottnak és szentté 
nyilvánítási eljárás bíróságaként működik. Ha valaki arra gondol, hogy egy szentté nyilvánítási eljárás néhány 
százezer márkába kerül, és csak jelenleg mintegy 500 ilyen eljárás van folyamatban, akkor egyúttal felfogja 
ennek a gyülekezetnek a pénzügyi jelentőségét is. 


A szertartási gyülekezet feladata a pápai udvar etikettének szabályozása. 


A rendkívüli egyházi ügyek gyülekezete a pápai államtitkárral a legszorosabb együttműködésben dolgozza fel 

a legfontosabb egyházpolitikai ügyeket. 

A pápai oktatási minisztérium képviseli a szemináriumok és egyetemek gyülekezetét. Az új klerikusok képzésére 
irányuló minden tanulmányi tevékenységgel foglalkozik, 
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a katolikus főiskolákkal, a katolikus tudományműveléssel és az egyházi kutatóintézetekkel. 


A Szent Péter egyházi adminisztráció gyülekezete a katolicizmus központi egyházának pénzügyi és általános 


A tizenkét vatikáni minisztériumon kívül még mindig hat vatikáni különleges hivatal és három vatikáni bíróság 
működik. A különleges hivatalok közül az első helyen az apostoli kancellária áll, ahol a pápai rendeletek és breves 
készülnek. 


Az apostoli adattár felelős a javak adományozásáért, amely a pápának van fenntartva. Az apostoli kamara a 
pápai pénzügyi igazgatást képviseli. 
Az iroda vezetőjének feladata a pápa temetésének gondozása és a pápaválasztás technikai előkészületei is. 


A kiemelt hivatalok közül a legfontosabb hivatal a pápai államtitkár, amelynek vezetője a bíboros államtitkár, aki 
gyakorlatilag egyben a világegyház minisztere-elnöke és külügyminisztere. A bíboros államtitkár az egész 
egyházpolitikáért felelős, és egyben a pápa képviselője is. 


Az egyházi hatalom szerkezetére tehát jellemző, hogy a pápa képviselője nem az irgalmasság eszközeiért vagy a 
vallásoktatásért felelős bíboros, hanem a vatikáni politika feje. 


Az államtitkárság három részre tagolódik: az első rész a tényleges egyházpolitikával, mindenekelőtt a 


konkordátumok megkötésével foglalkozik. 

A második rész a pápai címek és kitüntetések adományozásáért felel. 

A harmadik rész a fontos pápai iratok kézbesítéséről gondoskodik. 

Az államtitkár sajtóorgánuma az "Osservatore Romano", a vatikáni napilap. 


A hat vatikáni különleges hivatal közül az utolsó az uralkodók breves titkársága és a latin betűk titkársága. 


Három pápai bíróság vezeti a legfelsőbb egyházi igazságszolgáltatást. A bérbeadó apostoli hivatala engedélyezi 
vagy megtagadja a pápának fenntartott kiközösítések visszavonását, és igazgatja az egyházi felosztásokat. 


Az apostoli aláírás a legfelsőbb egyházbíróság, amely mindenekelőtt az eljárás lefolytatásával kapcsolatos formai 
kérdésekben dönt. 
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A ,Rota Romana" a házassági ügyek tulajdonképpeni pápai bírósága. 


A Vatikánban egy sor bizottság is működik bizonyos ügyekben. Például az Oroszországgal foglalkozó bizottság, 
az egyházjogi könyv értelmező bizottsága, a keleti egyházjog kodifikációs bizottsága, a Bulgata bizottság, a Biblia 
bizottság, a régészeti bizottság, az olaszországi egyházművészet pápai központi bizottsága. , a Szentszék 


műkincseinek megbízása, a címerbizottság és a pápai pénzügyi bizottság. 


Kiterjedt közigazgatási apparátus szolgálja tehát a világ egész egyházát a központi kormányzat pápai 
fennhatósága alatt. Ennek a tekintélynek a felépítése azt bizonyítja, hogy az egyház nem pusztán vallási 
kérdésekkel foglalkozik, hanem az egész világ meghódítását célozza meg. 


Saját pápai nunciusokat hoznak létre az államok kormányainál, mint a pápai székhely hivatalosan felelős képviselőit. Ők a Vatikán 


diplomáciai képviselői, és ugyanolyan jogaik vannak, mint bármely világi állam követei. 


Jelenleg körülbelül harminc nemzeti kormánynál léteznek ilyen pápai nunciusok, nevezetesen 
Argentínában, Belgiumban, Bolíviában, Brazíliában, San Domingoban, Chilében, Kolumbiában, Costa- 
Ricában/Nicaraguában, Kubában, Németországban, Észtországban, Franciaországban, Haitin, Honduras- 
San Salvadorban , Hollandia, Írország, Olaszország, Jugoszlávia, Lettország, Paraguay, Peru, 
Lengyelország, Portugália, Románia, Spanyolország, Svájc, Magyarország és Venezuela. 


Azokban az országokban, ahol a Vatikán még nem tudott nyílt diplomáciai képviseletet elérni, gyakran 
úgynevezett apostoli delegációkat állítanak fel a pápa belső egyházi követeiként. Ilyen delegáció található 
Angliában, Kanadában, a Fülöp-szigeteken, Mexikóban, az Észak-Amerikai Egyesült Államokban, Egyiptomban, 
Bulgáriában, Görögországban, Irakban, Perzsiában, Szíriában, Törökországban, Közép-Afrikában, Ausztráliában, 
Kínában, Japánban, Indokínában és Kelet-Indiában. , a Dél-afrikai Unióban és a kongói gyarmatban. 


Az egyes országokon belül az egyház egyházi tartományokra és püspökségekre oszlik. Minden egyházi tartomány 
élén az érsek áll. A püspökség vagy egyházmegye élén a püspök áll. 


Ma az érsekeknek alapvetően csak tiszteletbeli előnyük van a püspökökkel szemben. Kormányzati jogkörben a 
tartományi tanácsok vezetésén kívül csak bizonyos hivatalos püspöki tevékenységek elvégzésére jogosultak, ha 
az egyházmegyés püspök nem látja el hivatali feladatait. A bíróság 
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az érseki hatóság bíróságként funkcionál, a második fellebbezés a püspöki bíróságtól eltekintve. 


A püspökök a pápa képviselői hivatali régiójukban. A püspökök a pápának tartoznak felelősséggel munkájukért. 
Esküt tesznek rá. Az ő parancsai magasabbak számukra, mint bármely állami vezetés parancsai. A pápával 
szembeni kötelességek fontosabbak számukra, mint a népi közösségük iránti kötelességek. 


Saját igazgatási apparátusuk a püspökök rendelkezésére áll, akiket püspöki hatóságnak vagy ordinárius 
püspöknek jelölnek ki. A püspök képviselője a felszentelési jogkör ellátásában a felszentelési püspök, a 
kormányzati hatalom ellátásában az általános helynök, az igazságszolgáltatás ellátásában pedig a püspök 
egyházi tisztviselő. 


Az egyes munkaterületekkel saját hivatalos szakértői (általában katedrális kapitulárisok és székesegyházi 
vikáriusok) vannak megbízva. Az egyes rendesekben léteznek saját tisztségviselőik az ifjúsági munkára, a férfiak 
befolyásolására, a nők lelki gondozására, az egyházi pénzügyekre, az egyház kulturális munkájára, az egyházi 
sajtóra, az egyházi gyűlésekre és gyűlésekre, az egyházi nevelőmunkára és gyakorlatokra stb. Saját püspöki 
kancellária. , egyházmegyei levéltár és püspöki titkos levéltár, püspöki pénzügyi kamara, püspöki irodalmi 
bizottság és hasonló intézmények teszik teljessé a püspök hivatalos adminisztratív apparátusát. 


A püspök következő megbízottja az egyházmegyén belül a dékán, dékán vagy főpap. 
Ő a püspök szeme és füle, akinek a területe életének teljes megfigyelése és figyelemmel kísérése tartozik. 
Tizenöt-harminc plébánia egyesül egy esperes alatt. 


A plébánia az egyházi papi apparátus előőrsét képviseli. A nagyobb plébániákon ismét saját segédpapok, 
káplánok, együttműködők, prédikátorok és katekéták állnak a pap rendelkezésére. A pápa megválasztása a 
bíborosi tanácsra esik. 

Az általános vagy világtanácsok fontos döntéseket hoznak hit-erkölcsi kérdésekben, a tartományi és 
egyházmegyei zsinatok pedig fontos kortárs eseményeket hoznak vitába. 


A fuldai püspöki konferencia az egész német püspökség egységes politikájának biztosítására jött létre. A fuldai 
püspöki konferencia nem rendelkezik jogi hatáskörrel. 

Egyszerűen arról van szó, hogy az összes német püspököt egységesen össze kell hangolni, és bizonyos 
kérdésekben meg kell fontolni a közös taktikai lépéseket. 


Számos laikus áll értékes munkatársként a papi hierarchia oldalán, akik egyben birtokosai is bármilyen pápai 
kitüntetésnek és kitüntetésnek. 
Minden országot pápai titkos kamarás és tiszteletbeli háló borít 
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kamarás urak, akik általában nagyiparosok, nemesek, fontos politikusok vagy a közélet egyéb befolyásos 
személyiségei. A Vatikánt különösen jól szolgáló papok protonotar, pápai házelnök vagy monsignor tiszteletbeli 
címet kapnak. 


Azokban az időkben, amikor a Vatikán különös tekintettel fordít egy-egy népre, rendszerint különösen bőséges 
rendáldás és pápai kitüntetések folyama is ömlik az országba. 


A papságon kívül a katolikus rendek jelentik az egyházi hatalmi rendszer második nagy hálóját. 


Míg a papság a különböző felekezetek között hasonló felépítésű, a rendeket ebben a formában lényegében 
csak a katolikus egyház őrzi meg, ahová mindenekelőtt az afrikai tnokonságból talált belépést. A protestáns 
egyházban csak jelentéktelen próbálkozások léteznek saját rendek bevezetésére. 


Minden rend legfelsőbb vezetése a pápai keleti minisztérium kezében van. 

Ettől eltekintve minden rendnek megvan a maga fővezére, aki a rend képviselője a pápai székhelyen. A 
katolicizmus lényegének jellegzetességei egészen sajátos módon jutnak kifejezésre a katolikus rendeknél. A 
rendek állítólag egyben egészen különleges módon az egyház rohamcsapatai is az egész világ meghódítására. 


A rendi társaságok adják a legvilágosabban kifejezésre az egyház kormányzat feletti hovatartozását. A 
rokonokhoz fűződő minden vérségi köteléket, a haza és a haza iránti minden szeretetet a rendtagoknak el kell 
vetniük, és helyet kell adni a kormányzat feletti rendi társadalom szeretetének. Az I művészetben inkább az 
ifjúság nevelésének szentelik magukat, mint az iskolatestvérek, részben orvosi ellátással próbálnak embereket 
megnyerni az egyháznak, mint az Irgalmas Testvérek és Irgalmas Nővérek. Más rendi társaságok inkább a 
vidékiek meghódításával foglalkoznak, mint a kapucinus szerzetesek, népi missziókkal, mint a nedemptoriánusok, 
általános kulturális lét ápolásával, mint a bencések, vagy olyan fontos személyiségek befolyásolásával, mint a 


jezsuiták. . 


A kiterjedt gazdasági vállalkozások, sör- és italgyárak, fűrészüzemek, műhelyek, villanyművek, pékségek, 
cipészműhelyek, szabóüzletek, vágóhidak, malmok, mezőgazdasági nagyüzemek stb. gyakran a legkülönfélébb 
kolostorok tulajdonát képezik. A szerzetesek és apácák a közélet minden területén tevékenykednek, a művészet 
és a kultúra, a tudomány és az irodalom, az iskola és az oktatás területén. 


Különleges, háromszoros esküjük révén a rendtagok egészen különleges módon kötődnek az egyházi 
legfelsőbb vezetéshez. A Nagynémet Birodalomban 
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több mint százezer szerzetes és apáca alkot harci csapatot az egyház hatalmi törekvéseiért. 


A katolicizmus bonyolult hatalmi rendszerének további vastag hálójaként kiterjedt egyházi klubok borítják az 
egész világot. Különböző felekezeti klubok ezrei igyekeznek befogni és befolyásolni a néptömegeket, megnyerni 


őket az egyháznak, vagy megtartani az egyháznak. 


A kulturális területen működnek saját egyházi filmes és rádiós egyesületek, felekezeti művész- és művészeti 
szervezetek, egyházi gazdasági egyesületek, oktatási egyesületek, sajtó- és irodalmi klubok, művészek és 
jogászok, egyszóval minden a kulturális területen. Ugyanígy az egyház saját szakmai klubokat szervezett a 
különböző országokban munkások és kereskedők, hivatalnokok és hivatalnokok, hajósok és mesteremberek, 
tengerészek, szállodai alkalmazottak, gépkocsivezetők és repülőgép-pilóták számára. 


Az egyház mindig is különösen a felekezeti ifjúsági szervezetei felé fordította tekintetét. Ezen kívül léteznek az 
egyház saját karitatív szervezetei és saját gazdasági egyesületei. A szintén az egész közélet meghódítását 
szolgáló klubok mellett nagyon másodlagosak a tisztán vallásos imaklubok és az egyházi testvériségek. 


De számos országban az egyháznak taktikai okokból újra és újra meg kellett folyamodnia a létszámcsökkentéshez, 
álcázáshoz vagy ideiglenes felszámoláshoz a végső soron politikai klubokból álló nagy apparátusnak. 


A Katolikus Akció a laikus apostolkodással ekkor épült fel az egyházi klubok helyettesítésére, amelyek különösen 
az utóbbi években egyre inkább visszaestek. 


Ennek a Katolikus Akciónak nincs olyan merev jellege, mint egy határozott tagsággal rendelkező klubnak. 
Ehelyett az egyház felsőbbrendűségéért legaktívabb harcosok laza szövetsége. Minden katolikus - aki valahol 
egy kitett helyen az egyház érdekeiért fáradozik - ennek a katolikus akciónak a hordozója, és laikus apostolként 
vesz részt a papság hierarchikus apostolkodásában. 


Az evangélikus egyház és a különböző szekták közösségsegítőikben és hasonló szervezeteikben párhuzamos 
harci csapatokat hoztak létre. 

Ezzel a sűrű hatalmi rendszerrel az egyház korábban nagy befolyást tudott szerezni a tömegek felett. A korábbi 
évszázadokban aligha menekülhetett valaki az emberi befolyás eme egyházi hálója alól. Az emberi lény a 
bölcsőtől a sírig ki volt téve ennek az egyházi hatásnak. Bármilyen szál is vezetett minden élethelyzetből és 
foglalkozási csoportból ehhez az egyházi rendszerhez. Ez a sűrű háló elérte 
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a legkisebb városokba, sőt a legnagyobb városokba is, a legszegényebb városrészek és a 
legkiemelkedőbb házak nem voltak biztonságban ennek a hatalomnak a csápjaival szemben. 


Mint egy nagy pókháló, ez a gyülekezeti hatalom az emberek fölött ült, és gondosan ügyelt, hogy 
egyetlen ember se menekülhessen ki a hálójából. 
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Az egyház politikai hódítási módszerei 


Mindazokat a módszereket, amelyeket bármilyen politikai hatalom is alkalmazott az emberek és emberek 
befolyásolására és meghódítására bármely időben, az egyház is átvette és alkalmazta a történelem során. 
Minden évszázadban bebizonyította, hogy módszereiben semmiben sem különbözik az általános politikai 
hatalmaktól. 


Bárhol is volt az egyház a hatalom birtokában, minden alkalommal a brutális erőszak módszereit alkalmazta. 
Verdenben az Alleren és Cannstadtban, Stedingenben vagy a különböző vallási háborúk idején, a legkülönfélébb 
népek körében végzett missziós munkában és a legkülönfélébb évszázadokban - emberek milliói estek áldozatul 
az egyháznak. A középkori boszorkányperekben több százezer német nőt és lányt, mint a német vér és a német 
világnézet hordozóit égette el az egyház tanúként és végezte ki. Más emberek százezrei gyakran elpusztultak 
emberileg és pszichológiailag a legbrutálisabb eszközök, a legszörnyűbb gazdasági bojkott és pszichológiai 
leigázással. 


Ahol az egyház birtokában volt a hatalomnak, mindenkor nyílt politikával is dolgozott, mindig levetette vallási 
köntösét, és nyíltan politikai hatalomként mutatkozott be a világnak. Nem csak a középkori egyházpolitikára kell 
emlékezni, hanem az egyház 1933 előtti politikai pártjaira is. Az egyház katolikus elöljárói a politikai pártok 
küldötteiként ültek - Las és Ulitzka prelátus, Linneborn és Schreiber, Schofer és Leicht, Scharnagel, Wohlmuth, 
Eggersdorfer, Lohr stb. - és gyakran a marxista pártokkal együtt vívták harcukat a nemzeti társadalom ellen. 


A Vatikán ma is nagyon határozottan olyan politikai hatalomként jelenik meg, amelynek a világ legkülönfélébb 
országaiban vannak képviselői, és hogy a pápa első képviselője a vatikáni politika vezetője. 


Ahol az egyház a hatalom birtokában van, néha átmegy az állami hatalommal szembeni aktív ellenállásba. A 
pápák és püspökök ismételten menesztettek királyokat és uralkodókat, és felmentették alattvalóikat az állami 
hatóságoknak tett engedelmességi eskü alól. Az egyház képviselői ismételten aktív ellenállásra buzdítottak az 
állami hatalommal szemben. 


Ahol az egyház nem érezte magát a hatalom birtokában, ott természetesen ravaszabb módszereket alkalmaz 
céljai elérése érdekében. 
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Az egyház különösen ügyesnek mutatkozik a passzív ellenállás végrehajtásában, függetlenül attól, hogy 
gazdasági szabotázsban, erkölcsi bojkottban vagy más formában mutatja meg magát. Az egyház passzív 
ellenállását gyakran nehéz jogilag megragadni. Gyakran nagyon nehéz bebizonyítani, hogy a katolikus lelkész 
pusztán azért verte meg a "Pimpfot" [Hitler Ifjúsági fiú], mert a "Jungvolkban" van; általában nem lehet 
bizonyítani, hogy a katolikus tanító hirtelen rossz jegyeket adott egy lánynak pusztán azért, mert a "BDM-ben" 
INémet Lányok Szövetségel] De száz ilyen tapasztalat azt mutatja, hogy ez itt gyakorlatilag néma szabotázs A 
politikai küzdelemben hirtelen úgy áll az ember, mint egy hideg szél előtt, ami szinte leküzdhetetlen. Az ember 
gyakran találkozik jeges elutasítással, és csak közelebbről megvizsgálva derül ki, hogy itt az egyház által 
gerjesztett passzív ellenállást gyakorolják sok politikai harcost tett gazdaságilag tönkre ez a passzív ellenállás, 
az egyházi körök eme néma szabotázsa, sok becsületes ember. az egyház befolyása alatti moralista ütések 
révén társadalmi kitaszítotttá váljon. 


Egy másik módszer, amellyel az egyház működik, az álcázás. A jezsuiták a történelem során az álcázás 
mestereivé fejlődtek. 

Kívülről gyakran álcázzák őket. Rendelési szabályzatuk kimondja, hogy a jezsuitáknak olyan ruházatot kell 
viselniük, amely különösen alkalmas egy speciális feladat végrehajtására. Ha ez különösen kedvez egy adott 
feladat végrehajtásának, a jezsuita úgy jár, mint egy szmokingban és hengeres úriember, kereskedőként vagy 
sportolóként vagy bármilyen egyenruhában. Erre több száz példát lehet előállítani a múltból és a termésből. 


Amikor a pápa egyszer megfogalmazta azt a tervet, hogy Kínát hatalmának alávesse, egy egész jezsuita 
különítményt küldött oda. Megjelentek a kínai mandarinok színes ruhájában, matematikusként, mérnökként, 
megreformálták a kínai naptárt, és megtanították a kínaiaknak, hogyan kell kánont hamisítani. Amikor a pápa 
megfogalmazta Krisztina svéd királynő katolikussá tételének tervét, két jezsuitát küldött Svédországba, akik 
hivatalosan is olasz nemesként látogattak Svédországba tanulmányi céllal. A jezsuita Possevino nemesnek 
álcázva, oldalán tőrrel, hóna alatt kéthegyű kalappal utazott titkos pápai megbízással, Abraham de Georgiis 
jezsuita pedig örmény kereskedőként mutatkozott be. 


Ezer álarc alatt, minden elképzelhető álarcban, a jezsuiták minden alkalommal tevékenykedtek. Az újabb rendi 
társaságok tőlük tanulták meg ezt az álcázási módszert. A názáreti ház asszonyai például - a hármasrendi eskü 
letétele után - tagjaik napokat töltenek fel gyári munkásként vagy hivatali dolgozóként, hogy megfelelő 
befolyást szerezzenek munkatársaikra és a közéletre. Ma az ember láthatja 
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civil ruhás szerzetesek és apácák sétálnak a városok utcáin, bármilyen egyházi megbízással. 


De az egyház nem csak a személyi álcázásban dolgozik, sokkal nagyobb erőfeszítéseket 
tesz tényleges céljainak hipotetikus álcázására. Ma gyakran igyekszik politikai szándékait 
és kormányzat feletti céljait a keresztény humanitarizmus, a szociális gondoskodás vagy 
az etnikai hovatartozás, a gazdaság és a kulturális élet előmozdítása, stb. mögé rejteni. 


A gyülekezet nagyon különleges készségről tett tanúbizonyságot szervezeteinek és 
pénzügyi apparátusának álcázásában. Az ártalmatlan, általános megnevezések alatt 
gyakran hatalmas egyházi vállalkozásokat és hatalmas egyházi pozíciókat rejtenek. 


Az egyházpolitika másik módszere az alkalmazkodás módszere, amelyet a teológiai 
köznyelvben szállásmódszernek neveznek. A gyülekezet itt Pál apostol szavaira támaszkodik, 
aki egyik levelében ezt mondta: , Mindenki mindene lettem". Az okos alkalmazkodás ezen 
módszerével az egyház legyőzte az ókori Görögországot, ezzel a módszerrel annektálta a 
germán középkort. Egyszerűen átvette a régi német szokást, majd fokozatosan más, 
egyházi jelentést adott neki. 


Ebben a módszerben is mindenekelőtt a jezsuiták tettek különleges képességet. Még odáig 
is eljutottak, hogy a mára híres szállás-konfliktusban a ferencesek és a domonkosok 
jelentek meg a jezsuiták legelkeseredettebb ellenfeleiként, és az egyház elleni hazaárulással 
vádolták őket. A gyülekezeti szállást támogatók és ellenzők közötti konfliktus csaknem 200 
évig tartott, míg végül egy pápa elvetette a jezsuita szállásmódot. 


Csak a legutóbbi időkben folyamodott ehhez a módszerhez az egyház, a pápai 
propagandagyülekezet hivatalos döntése után. 

1933 után az egyház képviselői gyakran próbáltak kifelé alkalmazkodni a nemzetiszocialista 
eszmékhez és a nemzetiszocialista koncepciókhoz. Hirtelen kiáltványokat lehetett olvasni, 
hogy csatlakozzon Krisztus testőrségéhez és a Katolikus Akció imatársaságaihoz. Saját 
tagsági kártyáit nyomtatták a kölni Kolping család X imatársasága számára. A prédikációkban 
hirtelen szóba került a mennyei örökletes tanya, a mennyei munkaszolgálat és a mennyei 
munkafront. A jámbor énekek előszavában ez volt írva: "Adjon erőt és örömet ezek az 
énekek". Míg korábban az egyház szentjeit csak türelmes lélekként és áldozatkész lélekként 
ábrázolták, addig az ember hirtelen hős embereknek és hős alakoknak mutatta be őket. 
Míg korábban a síró nőkről lehetett hallani Krisztus keresztútján, addig hirtelen a hősök 
anyjait emlegették Krisztus harci bajtársaiként. A vezetési koncepciót hirtelen a püspökökre 
alkalmazták, és a katonanyelv hirtelen az egyházi klubok nyelvévé vált. 
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Ez az egyházi adaptáció különösen az egyházi ünnepségekben ment messzire. Az elmúlt évek során a kórusok, 
a csatadalok és az eskütételek is beépültek ezekbe az ünnepségekbe, így az egyházi események gyakorlatilag 
politikai demonstrációvá váltak. Részben még odáig is eljutott az ember, hogy kifelé is alkalmazkodtak az 
ötletek terén. Az ember hirtelen azt mondja, hogy az egyház egy pozitív faji doktrínát is képvisel, pozitív 
antiszemitizmust stb. 


A gyülekezet a bontás módszerével egészen sajátos módon dolgozik. Arra törekszik, hogy bizalmasait, laikus 
apostolait vagy közösségi segítőit a közélet minden fontos pozíciójába megszerezze. A gyülekezeti törekvések 
célja eljutni odáig, hogy minden háztömbben, minden üzemben, minden irodában legyen egy laikus apostol 
vagy a gyülekezet közösségi segítője, akinek ott meg kell tanulnia mindent, ami ebben a háztömbben történik, 
ez a növény, ebben az irodában. Ha új család költözik egy háztömbbe, ennek a laikus apostolnak vagy közösségi 
segítőnek meg kell állapítania ennek a családnak a gyülekezethez való viszonyát, hogy egy fiatal, frissen 
beköltözött házaspár kötött-e egyházi házasságot, melyik szervezethez tartozik, milyen újságokat olvas, milyen 
ismeretségi körrel rendelkezik, milyen befolyásolási lehetőségek előtt áll. Mindezeket az információkat azután 

a plébánia kartotékára értékelik, így a plébánia egy pillantással azonnal láthatja a plébánia kartonján, hogyan 
néz ki a külső templomi helyzet egy adott utcában, a város egy részén. 


A közélet üzemeiben és hivatalaiban ezeknek a laikus apostoloknak meg kell figyelniük, hogy e terület mely 
tisztségviselői vagy fontos személyiségei nyitottak a gyülekezet munkájára, és melyek az egyházat. Meg kell 
állapítaniuk a hangulatot a munkások és a hivatalnokok között, valamint különleges eseményeket. Ha majd 
egyszer nehéz körülmények alakulnak ki valahol, és emiatt átmenetileg valamelyest visszaesett a morál, akkor 
az egyházak azonnal tudják, hogy ezt a helyzetet ki tudják használni maguknak, hogy most az emberek 
különösen fogékonyak a suttogásukra. 


Ezek a közösségi segítők és laikus apostolok részben 3009-ban államhűen és néphez kötötten viselkednek. 
Részt vesznek minden összejövetelen, soha nem hagyják ki a névsorsolást, pontosan fizetik a tagdíjakat, 
minden raliban mindenhol az első helyen vannak, de mindig csak nyitva van a szemük és a fülük, hogy minél 
többet tanuljanak, megtapasztalhassanak lehetőség szerint, hogy azután tájékoztassák egyházi álláspontjukat. 
Az ember gyakran szembehelyezkedik olyanokkal, akik a végletekig korrektek a munkában, akikről a legkisebb 
külső sértést sem lehet bizonyítani, de akikkel mindig kellemetlen érzések támadnak, akikről azt érzi, hogy 
valami nem stimmel velük, hogy valahogy a belső hiányzik a kötődés velük. 


De mindig vannak olyan emberek, akik folyton csak panaszkodnak és kritizálnak, akik mindenhol csak a negatív 
és a sötét oldalt látják, akikre benyomást kelt. 
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csak az csinálja, ami nincs teljesen rendben, ami még nem érte el ideális állapotát. Minden emberben és 
minden intézményben a sötét oldalt látják; csak a gyülekezetben látnak fényt és jóságot. Ezek az emberek 
igyekeznek befolyásolni embertársaikat, hogy gyermekeiket csak a gyülekezetre bízzák, mert csak ott biztosított 
lelkük üdvössége, erkölcsi tisztasága. Munkatársaikat igyekeznek befolyásolni, hogy a nyaralásukat csak 
egyházi utazási egyesületekkel vegyék igénybe, karitatív adományaikat kizárólag egyházi karitatív 
intézményeknek fizessék, csak az egyházi sajtót olvassák, mert az ember csak ott találja meg az igazságot. 

Ezek az emberek minden eszközzel igyekeznek elidegeníteni embertársaikat a népi közösségtől, és a 
templomba terelni. Mindenhol a bomlás, panasz és elégedetlenség gyűjtőhelyei, kártevők a nép ellen. 


Az egyház másik politikai módszere a bekerítés módszere. A belpolitikában és a külügyekben az egyház újra 

és újra megpróbálta megfojtani a német népet, és bekeríteni egy ellenféllel. Az 1919-1933-as években az 
egyház politikai küldöttei marxisták és demokraták segítségével minden eszközzel megpróbálták 
megakadályozni a német nép népi ébredését és elfojtani a német népben lévő népi erőket. De különösen 1933 
óta az egyház igyekszik a legkülönfélébb államellenségekkel együttműködni annak érdekében, hogy egységes 
blokkot alkosson a nemzetiszocialista világnézettel szemben. 


Az egyház a zsidósággal működik együtt. Hiszen a zsidósággal szembeni alapvető helyzetéből adódóan az 
egyház és a zsidóság közötti szoros kapcsolat kezdettől fogva egyértelmű. A jezsuita rend alapítója, Ignatius 
von Loyola ezekkel a szavakkal fejezte ki ezt a köteléket: , Szerencsésnek tartanám magam, ha zsidó lennék, 
mert végül is Jézus krisztus és a szent vértestvére lennék. Szűz Mária." 


Szoros személyzeti összefonódások vannak minden országban az egyház és a zsidóság között. 
Jelentős jezsuiták és az egyház vezető személyiségei a legkülönfélébb időkben tisztavérű zsidók voltak, és ma 
is tevékenykednek a tisztavérű zsidó papok és lelkipásztorok katolikus és evangélikus oldalon egyaránt. 


Az egyház és a zsidóság hipotetikus együttműködésére az 1933 utáni években külön kiadványt alapítottak 
Innitzer bécsi bíboros protektorátusa alatt, amely szép címet viseli "A beteljesülés", amelynek munkatársai 
katolikusok, protestánsok és zsidók alkotják. Nem kevésbé szoros a gazdasági együttműködés az egyház és a 
zsidóság között. Mind a katolikus, mind az evangélikus oldalon külön segítő bizottság alakult a rászoruló nem 
árják számára, a német és az amerikai püspökség pedig egy különösen szoros munkaszövetséggé vált a 
szegény nem árják támogatására. 
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A szabadkőművességet is felhasználta az egyház politikai tevékenységére. Számos befolyásos lelkész volt - 1933- 
ig - bármilyen szabadkőműves páholy tagja, számos lelkész még magas szintű szabadkőműves is volt. De a 
katolikus egyház is kommunikációs vonalat hozott létre a szabadkőművesség felé az aacheni kongresszuson 
keresztül. 


Politikai céljainak elérése érdekében az egyház nem kerüli el a marxizmus munkatársait. A Rossaint düsseldorfi 
katolikus káplán elleni per bizonyítékot szolgáltatott arra, hogy részben az egyházi szervezetek és a marxista 
körök között volt a legszorosabb kommunikáció. Fordítva, az egyházzal való együttműködési készség a népi 
mozgalom elleni küzdelemben a marxista oldalon is megmutatkozott. 


Egységes frontot gyakran alkotnak az egyházi emigránsok és a többi marxista vagy zsidó emigráns. Barth 
protestáns teológia professzor, Friedrich Muckermann katolikus jezsuita pap-szerzetes, Dietrich von Hildebrandt 
katolikus emigráns és a legkülönfélébb egyházi emigránsok az elmúlt években Németország elleni izgatásuk 
aljasságában és romlottságában semmiképpen sem álltak a témában. legrosszabb zsidó mocsok. 


Az egyházaknak sikerült még egymással ellentétes politikai irányokat is felhasználniuk céljaik érdekében. 
Ugyanúgy dolgoznak marxista elemekkel, mint reakciós és monarchista körökkel. 


Az egyház éppúgy igyekszik Németország világpolitikai bekerítéséért. A vatikáni diplomácia egyik sikere volt, 
hogy a világháborúra való felkészülésként létrejött a Németország elleni francia-orosz szövetség. És különösen 
1933 után a Vatikán arra törekedett, hogy Franciaországot, Angliát, Lengyelországot, Csehszlovákiát, a balti 
államokat és a balkáni államokat határozott gyűrűvé kovácsolja Németország ellen. A világprotestantizmus 
azonban - Angliából és Amerikából - 


felszította a Németország elleni izgalmat, és ezáltal kéz a kézben dolgozott a Harmadik Birodalom nemzetközi 
ellenfeleivel. 


Felsorolhatnánk tehát az összes többi módszert, amelyet egy politikai hatalom valaha is alkalmazott a politikai 
harcban, és egyben bizonyíthatnánk ezeknek a módszereknek az egyházi hasznosítását. A magát tisztán vallási 
mozgalomként felmutató, de célját elsősorban politikai módszerekkel elérni kívánó vallási hatalom többé nem 
tekinthető tisztán vallási közösségnek. Ahogy az egyház minden politikai módszerrel harcol a népi állam és a 
népi világnézet ellen, úgy a népi államnak is minden politikai eszközzel védekeznie kell ezekkel a támadásokkal 
szemben. 
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Az egyház megpróbálta ezt vallásüldözésként és hitüldözésként értelmezni, és nyilvánosan annak 
bélyegezni. Csak néhány ember van, aki még mindig beleesik a gyülekezet eme siralmába. Ma 
már felnyílt a világ, és főleg a népi gondolkodású emberek szeme, ismerik az egyház politikai harci 
módszereit. Az az ellenfél, akinek harci módszerei ismertek, csak fele olyan veszélyes; a szentség 
látszatát vesztett, politikai módszereit egyértelműen elismert egyházat teljesen lefegyverzik. Már 


nem hiszik el, hogy vallásról van szó, tárgyilagosan és józanul értékelik, és politikai hatalomként 
kezelik. 
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Az emberi befolyásolás pszichológiai eszközei a 
Papság 


Az egyházak közel 2000 éves tapasztalatuknak köszönhetően óriási képességekkel rendelkeznek 
az emberek befolyásolásában. Az egyéni pszichológia és a tömegpszichológia minden törvényét 
ismeri a papság. Egy hosszú, 14 éves képzés során a papok módszeresen megismerkednek az 
emberek kezelésének titkaival. 


A pszichológia egyik alapelve, hogy az ember nem racionális lény, hanem egyszerre van szelleme, 
hangulata, érzése. Az ember tehát látni, hallani, megtapasztalni valamit, és önmagában cselekedni 
is akar. A felvonulások és a zarándoklatok, a templomépületek és az egyházi liturgia erre a 
nézőpontra épül. Az egyszerű eifeli vagy bajor-ausztriai vidéki asszony számára, aki egész héten 
csak a munkát és a fáradságot ismeri, és a legkorábbi reggeltől késő estig keményen dolgozik, a 
vasárnapi istentisztelet belső díszletváltást jelent élet. A szép templomépület gazdag stukkókkal és 
színes festményekkel, az arany és ezüst díszítésű oltár és az égő gyertyák, a papi miseruhák csinos 
pontokkal és aranyfonattal, a tömjén illatával, az orgonamuzsikával és a kórussal ének, a pap 
prédikációja, mindaz, ami együtt működik annak érdekében, hogy egy pszichológiai élményt 
ábrázoljon a munkahetében. Ez különösen igaz az ünnepélyes húsvéti istentiszteletre, a Corpus 
Christi körmenetre vagy a karácsonyi istentiszteletre. 


Sokan csak a gyülekezeti életet ismerik, nem ismernek más ünnepet, más kikapcsolódást, nem 
ismernek filmet, rádiót, színházat és nagy népünnepélyt. Sokan különösen nem ismerik a 
természetes ünnepi örömöt, ezért teljes mértékben az egyházi liturgia bűvöletében vannak. 


A pszichológia másik törvénye, hogy az emberi élet nem egyenes vonalban zajlik, hanem a boldog idők és a súlyos órák 
állandó fel- és lefutásában, állandó ritmusban. Az évszakok természetes körforgása, a tavasz, a nyár, az ősz és a tél 
váltakozása, a nyári napforduló és a téli napforduló, a névadási és házasságkötési és temetési ünnepek, valamint a népi 
történelmi emléknapok megünneplése. az élet természetes ritmusa. Ezt a természetes ünneplési ciklust az egyház 
szembeállította egyházi évének mesterséges ciklusával. Évszázadok során sikerült a nép életritmusává varázsolnia a 
karácsonyi és a húsvéti ünnepet, a nagyböjtöt és adventet, az egyházi ünnepek fel- és lefutását, a komoly egyházi időket. 
Ezen a mesterséges életritmuson keresztül egy idegen, nagyrészt orientált származtatott világ kerül a nép életébe, a nép 
életritmusa keleti tartalommal töltődik meg. 
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Amennyire az egyház leigázta a nemzetet, amennyire az eredendő bűn átkát igyekszik 
ráerőszakolni a természetre, éppúgy igyekszik másrészt a népek leküzdhetetlen örömét a 
természetben kihasználni az emberiség érdekében. befolyás. 

Mezőkeresztek és erdei kápolnák, völgyi körmenetek és erdei istentiszteletek, 
gyógynövényáldás, lóáldás, marhaáldás, tűzszentelés és virágdíszítés, mindaz, ami végső 
soron csak azt a célt szolgálja, hogy ezen a kitérőn az egyház hatalmához és az egyház 
befolyásához vezessék az embereket. 


A pszichológia másik tapasztalata, hogy az embereket különösen könnyű befolyásolni, ha 
ellazulnak és izgatják bármilyen nagy öröm vagy szenvedés. Házasságkötéskor vagy 
keresztelőn a pap sok mindent megtudhat az emberekkel a keresztelőn vagy a menyegzőn, 
ami egyébként soha nem sikerülne. Egy temetéskor sok ígéretet tud kicsalni a mélyen 
megrendült családtagokból a gyermekek hitoktatására vagy a misék finanszírozására és 
hasonló dolgokra. Ha valaki elfáradt egy hosszan tartó betegségben, lelki és testi ereje 
kimerült, egy gyengéd apácának, mint ápolónőnek gyakran nagyon könnyű érvényesíteni 
lelki befolyását, és a beteget a templomba vezetni. 


Egy másik általános emberi tapasztalat az, hogy a fuldokló mindent megragad, ami 
megmentheti. Ez igaz a pszichés zavarokra is. A papság ezért gyakran arra törekszik, hogy az 
embereket szisztematikusan pszichológiai konfliktusokba és lelki szorongásokba hozza, hogy 
ily módon függővé tegye őket. 


A legértékesebb német fiatalokat szisztematikusan pszichológiailag tönkreteszik ilyen módon. 
A gyóntató német nők és lányok százezrei kerülnek konfliktusokba, hogy a hataloméhes 
papsághoz láncolják őket. 

Az évszázados szisztematikus befolyás során az emberbe beleoltották a csodák iránti vágyat 
és a csodákba vetett hitet. Sokan már nem támaszkodnak az élet természetes erőire, és nem 
bíznak többé Isten természeti törvényeiben, mindig a teremtő természetfeletti, rendkívüli és 
csodás beavatkozásait várják. Ezt a csodákba vetett hitet és az emberek csodák utáni vágyát 
rendszeresen táplálják és újra meg újra serkentik számtalan zarándokhelyen, a lehetetlen 
ereklyék tiszteletében, ruhák, medálok és egyék, állítólag csodás erővel bíró ajándéktárgyak 
árusításában; az embereket ily módon újra és újra elvezetik a gyülekezet irgalmasság 
helyszínére. 


Az északi ember szereti a hősiest, szereti a küzdelmet és az ellenállást az ellenféllel szemben. 
Ezt a belső tartást az egyház hirdeti, különösen a fiatalok körében. 

A mártíromság és az állam elleni hősi magatartás - amelyet ellenfélként mutatnak be - 
szisztematikusan hangoztatják. Prédikációkban és istentiszteleteken, egyházi összejöveteleken 
és zarándoklatokon ez a vértanúság 
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a hajlamot mesterségesen, bonyolult pszichológiai készséggel állítják elő, a német ember hősi 
ideálja tehát hamis pályára kerül. 


Sok természetellenességet, természetellenességet és ebből következően kisebbrendűséget 
produkálnak az egyházak a sterilizációs törvény elleni küzdelem, a cölibátus, a katolikus oldali 
stigmatikusok és a legkülönfélébb szekták körében tapasztalható hisztérikus megnyilvánulások 
révén. De különösen könnyen befolyásolhatók azok az emberek, akik öntudatosak, állandóan 
kisebbrendűségi érzésekkel élnek, akik mindig szánalmas, bűntudattal terhelt földigilisztának 
érzik magukat. 


Számos egyéb módot is fel lehetne sorolni, amellyel az egyházak a pszichológia összes 
törvényének felhasználásával igyekeznek függővé tenni az embereket. 

A vallási titkok elveszítik csodálatos fátyolukat, az irgalmasság eszközei pedig természetfeletti 
erejüket, ha feltárjuk a papság természetes emberi hatását. Ezek azok az eszközök, amelyeket 
egy ravasz politikus vagy ügyes üzletember elsajátít és alkalmaz a szakmájában, ahogyan a pap is 
használja kenyerének keresésére és hatalmi politikájára. Ami egyébként valaki számára az isteni 
irgalmasság és Gondviselés csodálatos eszközének tűnhetne, az itt egyszerűen csak sunyi 
pszichológiai vagy demagóg taktikaként tárul fel. Aki ismeri ezeket az eszközöket, azt a papság 
már megvédi ennek az emberi befolyásnak a veszélyei ellen. Isten törvényei végül is többet 
jelentenek számára, mint egy ügyes papság csalása. 
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Az egyház politikai harci módszerei 


Tanaiban és módszereiben az egyház politikai hatalomként mutatja meg magát. 

Ugyanakkor a politikai módszerek is azok, amelyekkel ez működik. Minden olyan eszközt, amelyet bármely 
más politikai hatalom propagandájának és emberi hódításának szolgálatába állít, az egyház a maga számára 
is hasznosít. Minden külső hatalom számára a legfontosabb eszköz a pénzügyi alap. Az egyház rendelkezik a 
legsokrétűbb bevételi forrásokkal. Számos országban állami támogatást, állami forrást kap tevékenységéhez. 
Sok országban egyházi adót vagy egyházi illetéket vethet ki hívei közül, és ezáltal anyagi és személyi 
szükségleteinek nagy részét ebből az eszközből biztosíthatja. A papoknak bizonyos bevételi forrásaik is vannak 
kultuszaikból, temetésekből és házasságkötésekből, keresztelésekből és szentségekből, igen, gyakran a rutin 
imák elvégzéséből. 


Az egyházi kitüntetések, címek és tisztségek adományozásáért bizonyos adókat kell fizetni. 
Bármilyen egyházi felosztásért díjat kell fizetni. 


Ennek köszönhetően az egyházaknak saját bevételi forrásaik vannak független vállalkozásokban, amelyek 
bevallottan általában kívülről álcázva vannak. Gyakran részvényesek nagyvállalatokban, bankokban és ipari 
konszernekben. Iskoláik és kórházaik, jóléti intézeteik és árvaházaik gyakran csak külsőleg a keresztény 
felebaráti szeretet nagyszerű alkotásai, a valóságban azonban nagyon gyakran egyben egészen pompás 
bevételi források. Gyakran hatalmas összegek érkeznek a papsághoz saját mezőgazdasági tevékenységeikből, 
sörfőzdékből, italgyáraikból, villanyművekből, ipari vállalkozásokból és kézműves üzleteikből. 


Számtalan hívő adományoz jelentős összegeket az egyháznak a gyűléseken. Sokan hagynak örökséget és 
adományt az egyházra. 


Az egyház bevételi forrásainak hálója olyan bonyolult és sokszínű, mint az egyház hatalmi rendszerének hálója 


bonyolult és sűrű. Az egyik felekezeti szervezet - jellegének megfelelően - ebből, a másik pedig abból a 
finanszírozási lehetőséggel rendelkezik. 


A hatalom meghódításának másik eszköze a pompás szervezettség. Évszázadokon át egyetlen hatalom sem 
tudott a földön felmérni az egyházszervezet bonyolultan elágazó hálóját. A pápa temploma itt is a 
testvéregyházak és más felekezeti közösségek élén áll. Rendszerét ezért már bemutatták. Az egyház különösen 
ügyelt arra, hogy ne csak pompás adminisztratív apparátust és szilárd papi szervezetet építsen ki, hanem 
mindenekelőtt arra is, hogy a tömegeket sokféle intézményrendszerrel hálózza be, 
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jóléti hivatalok, klubok stb. Csak a jelenkori nagy tömegmozgalmakkal szemben bizonyult az egyházi szervezet 
fokozatosan elavultnak, lazának és tehetetlennek. 


A papság mindenekelőtt kulturális eszközöket használ a hatalom meghódítására és érvényesítésére. Az egyház 
igyekszik a maga számára is hasznosítani mindazokat a kulturális erőket, amelyek valaha is bármilyen politikai hatalom 
rendelkezésére álltak harcában. 


A kiterjedt könyvkiadás népszerűsíti, elmélyíti és védi az egyházi tanokat. 

A legkülönfélébb népek körében a felekezeti irodalom évszázadokon át monopolhelyzetben volt. A pápai index és a 
sokrétű egyházi könyvcenzúra révén minden nem egyházi irodalmat távol tartottak a nyilvánosságtól. Az egyházi 
irodalom minden életszféráját kizárólag felekezeti szempontból közvetítette a néphez. 


Ahol egy egyház az egyedüli uralom kiváltságával rendelkezett, ott egyoldalúan, nemzetek feletti és univerzalisztikusan 
formálódott az illető nép világának képe. Ahol több felekezet összeveszett egymással testvérviszályban, vagy éppen 
bennszülött népi eszmék kavarogtak, az illető népet világnézeti viszály tépte, és ezáltal elveszítette belső és külső 
erejét. 


A könyvirodalom mellett az egyház kiterjedt brosúrákkal, szórólapokkal és szórólapokkal rendelkezik. Itt sok milliós 


kiadásban tömegek között elterjedt kortárs eszméket vagy ellenséges támadásokat hárítanak el. Az olyan modern 
szekták, mint a Bibliakutatások, az Üdvhadsereg, a Keresztény Tudomány vagy az Adventisták, ugyanolyan ügyesen 


alkalmazzák ezeket a politikai hatalom eszközeit, mint a nagyobb egyházak. 


A vidéki lakosság körében a gyülekezet gyakran aktív és nagyon sikeres, hatalmas naptárirodalommal rendelkezik. Az 
év során a felekezeti propaganda naptártörténeteken, napi jelszavakon, napi szenteken, mecénásokon és példamutató 
egyházi alakokon keresztül hatol be a népbe. Ugyanakkor ezek a népnaptárak gyakran jelentős bevételi forrást is 
jelentenek. 


Ennek az irodalomnak a hatását számtalan egyházi folyóirat mélyíti és bővíti. 1933-ban csak Németországban több 
mint 400 katolikus folyóirat jelent meg. 
Ők is lefoglalják magukat az élet minden területén. Vannak felekezeti kiadványok a művészet és a tudomány, a film és a rádió, a 


divat, a sport és a technika, a folklór és az ünnepek, az általános szórakoztatás, a hitoktatás és a felekezeti nevelés témakörében. 


Az intézetek és klubok, a kulturális koncentrációk, a társaságok és a gyűlések tervezett rendszerében a népoktatás 
egészét próbálják befolyásolni, uralni. A kisgyerektől az idősekig az emberi lényről azt feltételezik, 


intézmények sokaságán keresztül - teljes mértékben integrálódni a felekezeti eszmevilágba, és abban szilárdan tartani. 
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Árvaházak, bölcsődék és óvodák, felekezeti iskolák, leány- és fiú bentlakásos iskolák, háztartási és 
foglalkozási iskolák, népművelési klubok, olvasótermek és népkönyvtárak, felekezeti színház, egyházi 
amatőr színtársulat, egyházi kórus és zenekari egyesület, filmes diavetítés bemutatók, verses estek és 
előadókörök, felekezeti túrák és utazási egyesületek, felekezeti sportrendezvények és szülőföldi hetek, 
szabadidős táborok és vidéki iskolaotthonok, múzeumi kirándulások és népfőiskolák, főiskolai hetek, 
közgyűlések és kongresszusok, egyszóval minden, ami volt Valamikor és valahol az emberi befolyásolás 
és népoktatás eszközeként kigondolt és alkalmazott, a papság az emberi lények meghódítására használja 
fel. 


A művészet és a tudomány népszerűsítése a papság kezében is csak a hatalom meghódításának eszköze. 
Tudományos kutatóintézetek, könyvtárak, egyházi egyetemek és főiskolák segítségével, tudományos 
gyűjtemények és egyéni vizsgálatok, tudományos ülések és kongresszusok segítségével - a tudomány 
minden területét az egyháztól, majd részükről függővé kell tenni. , ismét építőköveit adják a papság 
további világ- és emberhódítási terveinek. 


Az egyházak különösen sikeresek a művészet szolgálatába állításában. A zene és a festészet, a szobrászat 
és az építészet, az irodalom és a színház évszázadokon át teljes mértékben a papság szolgálatában állt. 
Utakon és köztereken, vidéki ösvényeken és hegyeken, középületekben és magánlakásokban - a felekezeti 
művészet végrendeletei bevezették az embereket az egyházi világba, és szilárdan tartották bűvöletében. 


Az egyház nagyon hamar hatalmának nagy apparátusába integrálta az emberkutató szellem legújabb 
vívmányait is. Amikor a filmtechnológiát feltalálták, és ennek eredményekért létrejött a filmművészet, 
eleinte számos pásztorlevélben és prédikációban óva intették a híveket a mozilátogatástól. A filmeket az 
ördög művének bélyegezték. De a papság nagyon hamar felismerte, hogy Sátánnak ezt a munkáját is 
nagyon hatékonyan fel lehet használni a világ meghódítására. 


Saját egyházi filmes szervezeteik, filmgyártó cégeik, filmkölcsönző vállalkozásaik, filmszínházaik, filmes 
folyóirataik jöttek létre, hogy a propaganda e modern eszközét az egyházi munka szolgálatába állítsák. A 
papság saját rádióadókat is létesített, vagy különleges eseményekre bérelt rádióadókat, igyekezett 
befolyásolni a rádióműsorokat, templomreggeli ünnepségeket szervezett, a rádióműsorok egészét 
igyekezett szellemével megtölteni. 
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Az egyház egyszerűen átvette a modern propaganda összes többi eszközét is. Tömegtüntetések és kórusok, 
hatalmas felvonulások és gyűlések - a papság a modern reklám minden eszközét lemásolta, mindenekelőtt 
a nagy 

a jelen tömegmozgalmai. 


A papság újra és újra hangsúlyozza egyházainak és szektáinak tisztán vallásos jellegét. De újra és újra 
bebizonyítja, hogy eszméit nem tudja pusztán vallási eszközökkel győzelemre vinni. Újra és újra megerősíti 
azt a tényt, hogy minden politikai hatalomra szükség van az emberek meghódításához és hatalmi 
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A papi ember úgynevezett vallási eszközei 
Befolyás 


A harc minden politikai eszköze mellett, amely bármely más politikai hatalom rendelkezésére áll, a papság egészen 
különleges, úgynevezett vallási eszközökkel is rendelkezik az emberi befolyásoláshoz. Az egyházi doktrína szerint az ember 
- az eredendő bűn, vagy a démoni hatalmak hatására - csak feltételesen nevelhető és csak részben befolyásolható. Ahhoz, 
hogy mégis el tudjon érni egy célt a túlvilágon, az embernek tehát úgynevezett természetfeletti, vallási eszközökre van 


szüksége. Az emberi befolyás természetes eszközei nem elegendőek a túlvilági neveléshez a papi tanítás szerint. 


Mindezek a vallási eszközök már kezdettől fogva mágikus erővel hatnak a papok híveire, mert az eszközöket alkalmazó 
papban Isten meghatalmazott képviselőjét látják, és ezeknek az eszközöknek magukat természetfeletti, isteni erőket 
tulajdonítanak. Az emberi befolyásolás úgynevezett vallási eszközei tehát a papok követői számára a közös pszichológiai 


hatásszférából mágikus, misztikus szférává emelkednek. 


Az összes papság körében ugyanúgy használt vallási eszközök közé tartozik a prédikáció. Több szempontból is eltér az 
általános közélet szokásos propaganda- és ismeretterjesztő előadásaitól. A prédikációt először is általában a kultusztermek 


félhomályában tartják. Ezt általában bármilyen kultikus aktus és szertartás kíséri. 


Minden vallás papja azt állítja magáról, hogy prédikációikban Isten közvetlen szavait hirdetik. A megfelelő egyházi előírások 
szerint a prédikációkat egy különösen magával ragadó hangvétellel kell megkülönböztetni. A hívek sem elevenen, tapssal 


vagy elutasítással fogadják a prédikációkat, mint a közös előadásokat, inkább áhítattal áradnak rájuk a prédikációk. 


Saját teológiai diszciplínájukban, a Homiletikben [a prédikáció tanítása és története] a papok alaposan kiképezték a 
prédikáció technikai követelményeit. Több éves gyakorlat során gyakorlatilag megismerkednek az emberi befolyásolás 
ezen eszközének elsajátításával. Így a prédikáció gyakran igen figyelemre méltó hatalmi eszközzé válik az egyház számára, 
mindenekelőtt a nők körében. Nagy szerepe van a prédikátor alakjának, személyes modorának, megjelenésének, színészi 


képességeinek, a tapasztalatok alapján. 


A prédikáció során alkalmazott egyházi emberi hatás egyik eszköze az úgynevezett vallási osztály vagy katekizmus. Minden 
felekezeti csoport érthető okokból arra törekszik, hogy az ifjúságot már a legkorábban megismertesse egyházi világa 
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a papoknak általában ennek a vallásórának a lefolytatására kell szorítkozniuk, hasonlóan a 

templomokban, más kultikus épületekben vagy az egyház tulajdonában lévő helyiségekben tartott prédikációkhoz. 
Alkalmanként a nagyobb vallási közösségeknek is sikerült a teljes államhatalmi apparátust, az állami 

iskolákat és a közoktatást a papi hittanóra speciális céljaira felhasználni. Mivel ennek a felekezeti 

instrukciónak a tanított tartalma nem a természetes istenhitből nő ki, hanem merev egyházi dogmákból 

és úgynevezett közvetlen isteni kinyilatkoztatásokból áll, ezért a hittanórára nem érvényesek a 

tanulandó anyag feldolgozásának szokásos pszichológiai törvényei. De a papok valóban - általában 

nagyon természetes eszközökkel - igyekeznek elmélyíteni és leegyszerűsíteni az úgynevezett isteni 

igazságok megértését élénk képekkel, figurális ábrázolásokkal, büntetésekkel, jutalmakkal stb. 


A rendkívüli oktatási rendezvényeknek is vallási keretet adnak, és vallásos jelleget a papság lát el. Arra 
szolgálnak, hogy elmélyítsék az egyházi befolyást, vagy bevezessenek bizonyos embereket, 
embercsoportokat az egyházi hatalmi rendszer egy speciális feladatába. Ezek az események olyan 
megjelöléseket hordoznak, mint a néma órák, vallási szabadidő, elmélkedés napjai, gyakorlatok, 
népmissziók és hasonlók. Gyerekek és felnőttek, munkások és akadémikusok, katonák, hivatalnokok 
és tanárok, üzletemberek és hivatalnokok, jegyespárok és házasok számára szerveznek, egyszóval 
minden társadalmi rétegnek, korosztálynak és életkörülménynek. Látogatásuk gyakran kötődik 
különleges vallási kitüntetésekhez, irgalmasság adományozásához, adományozáshoz és különleges 
isteni segítség ígéreteihez. 


Az emberi befolyásolás különösen hatékony eszközei magának a papságnak kultikus épületei. Eltérnek 
a természetes közösségek fesztivál- és ünnepi termeitől. Misztikus félhomály, pazar képi és figurális 
díszítés vallási motívumokkal, különösen kiterjedt titkos és idegen szimbólumok használata, tömjénillat 
és gyertyafény és még sok minden más, egyedülálló hatást kölcsönöz minden templom és szekta 
kultikus épületeinek. A felekezeti kultuszépületek azért kapják sajátos bélyegüket, mert a papság 
tanítása szerint maga Isten foglalt helyet a kultuszépületekben. A kultuszszobákból tehát titkos áhítat 
száll át a papokban hívőkre. Ha erőt vagy segítséget keresnek, ha bensőjük engesztelésre készteti őket 
egy igazságtalanságért, ha szorongást vagy fájdalmat szenvednek, a kultuszépületet keresik, hogy ott 
békét és segítséget találjanak Isten közvetlen közelében. Ennek előfeltétele azonban, mint mindig, a 
papság tanaiba és szavaiba vetett teljes bizalom. 


Ezt követően a kultikus termekben saját kultikus közösségi rendezvényeiket végzik, szertartásokat 
végeznek, liturgikus imákat mondanak el, és legkülönfélébb áldozatokat hoznak annak érdekében, 
hogy ezáltal - a mindenkori keresztény tanítás szerint - az adott Istennek járó adót leróják. A papok 
úgy működnek 
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Isten képviselőit, és ezért a képviseletért megfelelő fizetést vagy önkéntes adományokat kapnak a hívektől. 


Minden természetes ünnepet és ünnepet, az emberi élet minden fontos eseményét a papság kultikus 
cselekményeivel és szertartásaival veszi körül. A gyermek születése után egy egyedi kultikus aktus révén azonnal 
bekerül a felekezeti közösségbe, és csak ezután kapja meg a papok tanítása szerint tényleges életértéket. Amikor 
az emberek a gyermekkorból a serdülőkorba vagy a serdülőkorból az érettségbe lépnek, gyakran egyedi kultikus 
szertartásokat hajtanak végre. 


A házasság először a pap előtti kultikus aktus révén nyeri el tényleges érvényességét és áldását. A halál előtt és 

a temetéskor egyedi felekezeti szertartásokra kerül sor. Ennek az egyházi temetésnek a megtagadása nagy 
szégyenként jelenik meg, és gyakran nagy politikai hatékonysággal bír. Mindezek a rituális cselekmények arra 
szolgálnak, hogy az emberek bölcsőtől sírig függjenek az egyháztól vagy szektától. Ezek a kultikus cselekedetek 
az irgalmasság különleges eszközeit hivatottak képviselni, az embereket különleges módon Istenhez kell kötniük, 
de valójában a papsághoz láncolják őket. 


Számos papi szövetség tana szerint az ördögök vagy démonok teljes hatalmat szerezhetnek az egyes emberek 
felett. Sokrétű és gyakran nagyon furcsa szertartások közepette a papok ördögűzést hajtanak végre ezeken az 
embereken. A katolikus egyházban az ilyen ördögűzéseket a Ritus Romanum előírásai szerint nagy szertartással 
végzik. Egyszerűbb formában, az ördögűzést a katolikus papság végzi minden újszülött gyermeken a 
kereszteléskor, és végez állatokon és tárgyakon. Ezeken a kultikus ördögűzéseken és ördögi megidézéseken 
keresztül a papság tekintélyét titkos varázslat és áhítat veszi körül. Bizonyított hatalmuk van az ember 
legveszélyesebb ellenségei, az ördögök és a démonok felett. 


Különböző egyházak és szektaközösségek saját szertartásokat vezettek be az emberek hibáiért és vétkeiért való megbocsátásra. 


Általában bizonyos imákhoz, kis bűnbánati gyakorlatokhoz vagy áldozati ajándékokhoz kapcsolódnak. Azok a papszövetségek, 
amelyeknek a hatalomra való törekvése különösen hangsúlyos, a bűnösség nyilvános vagy titkos beismerését a megbocsátás 
szertartásaihoz kötik, mint például a katolikus egyház. A papok gyóntatás útján sajátítják el tevékenységi körük legtitkosabb dolgokat, 
amelyek általában rejtve maradnak minden más ember elől. Szégyentelen kérdésekkel hatolnak be az emberek legszemélyesebb 
ügyeibe, a házassági és családi élet legintimebb dolgaiba, különösen a fiatal nők körében. Hihetetlen brutalitással számtalan fiatalt 
visznek bele a legnehezebb lelki konfliktusokba a gyónáskor. Sok házasság megrendül így, sok fiatalos boldogság tönkremegy. 

Ebben a belső nyomorúságban az emberek gyakran a gyónás révén a papság alázatos eszközeivé válnak. Gyónáskor megkapják a 


szabályzatukat és magatartási szabályaikat minden kérdésre 
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magán- és közélet. Mivel a gyóntatás titka csak a gyóntató személy védelmét szolgálja, és a gyóntatásból 
megszerzett tudást a papok bármikor értékelhetik az egyház irányítása érdekében, a gyóntatás egyúttal ezért is 
óriási politikai jelentőséggel bír. . 


Az embereket, állatokat és tárgyakat a papság különleges áldással szenteli fel. Feltételezik, hogy ezáltal kivonják 
őket a démonok befolyása alól, felszenteljék őket Isten szolgálatára, és különleges szerencsével ruházzák fel 
őket. A legkülönfélébb papság rituáléi szerint van áldás gyerekekre és felnőttekre, áldás reggel, délben és este, 
áldás utazás, háború vagy munka előtt és vihar előtt, nők áldása születés előtt és tisztulási szertartások születés 
utáni áldással, áldás a betegek és haldoklók számára, áldás állatokra és istállókra, lovakra és autókra, hajókra és 
repülőkre, áldások házakra és lakóházakra, hálószobákra és munkahelyekre, növényekre, gabonára és 
gyümölcsre, borra és víz, ruha és cipő, szántóföld és gabona, amolyan, minden élethelyzetben van áldás az 
emberekre, és áldás mindenre, amivel az emberek valamilyen módon kapcsolatba kerülnek. Ezáltal az ember 
egész környezetének megszentelt és megszentelt karaktert kell kapnia. De az a nagyszerű, bölcs ember, aki 
mindezt meg tudja tenni és meg is teszi, aki - gyakran egyenesen titkos szertartásokat alkalmazva - mindent 
megáld és elpusztít minden gonosz erőt, az a pap. 


Az áldott vagy megszentelt tárgyakat a papok hívei gyógyírnak és szerencsebűbájnak, a káros behatások elleni 
védelemre és az isteni áldás közvetítésére állítják fel lakóházakban és bódékban, silókban és mezőkön, vagy az 
emberek maguk hordják munkájuk során. utak, veszélyben, alvás közben, betegségek alatt stb., nyakban vagy 
karban viselve vagy ruhába varrva. A vallástudományi gyűjtemények és a néprajzi múzeumok gyakran a 
varázslatok, a szerencsebűvölők, az irgalmasság eszközeinek és a tisztelet tárgyainak színes zűrzavarát mutatják 
be. Ezek a dolgok gyakran nagyon nagyszerű pénzügyi bevételi forrásokat jelentenek az oldalon. 


Azokat az embereket, akiket valamiképpen az istenség szolgálatában pompázatos módon kellene felszentelni, a 
legkülönfélébb papságok között avatják fel kenettel, bonyolult szertartásokkal és hosszú imaképletekkel. 


A legkülönfélébb fokozatú és rangú templomi szüzek és apácák, szerzetesek, papok és papnők saját kultuszaik 
révén kerülnek be a hierarchiába. Ezáltal sérthetetlen, a néptől emelkedett, valami magasabbra kijelölt, 


valamiképpen magának Isten udvarához tartozó emberek jellemét veszik fel. 


Ezek a felszentelések ezáltal ismét egyedülálló eszközzé válnak a papok hírnevének és hatalmának emelésére. 
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Ezen túlmenően a különböző egyházak között számos más, úgynevezett vallási eszköz is létezik. Valójában 
különböző formákat ölthetnek a különböző vallások között, de minden papi szövetségben ugyanazokat az 
alapokat mutatják. 


Végül meg kell említeni az imát. A természetes istenhívő ember a legkülönfélébb alkalmakkor, szabad, 
erőletlen formában gondolkodik az isteniségről legbensőjéből. A papság révén az imák merev formulákká, 
hosszú imaszövegekké és litániákká formálódnak. Imaharangok, imaszalagok és imamalmok segítségével 
ugyanazokat az imákat mondják el gyakran órákon át. A hosszú imákat bizonyos képletkönyvekből olvassák 
fel. Ezzel sikerül újra és újra elmeríteni a híveket az egyház eszmevilágában. Ezzel gyakran sikerül egyszerre 
több millió egyházhívő teljes lélektani energiáját a 


ugyanazt az imatartalmat, így emberek milliói vannak tele ugyanazokkal a kérésekkel és kívánságokkal, és 
belsőleg és külsőleg teljesen ugyanazon a vonalon irányulnak. 

Hogy ennek milyen jelentősége van a tömegbefolyásra, azt mindenki tudja, aki ismeri a pszichológia törvényeit. 
Sok ember számára az ima a belső megnyugvás, az ebből az életből való megszabadulás, a túlvilág felé terelés 
eszköze. De a papságon keresztül természetfeletti sikereket és irgalmasságot tulajdonítanak az imának, de 
csak a természetes, pszichológiai hatásokkal foglalkoznak. Az ima is ezáltal válik 


mint minden más úgynevezett vallási eszköz, a papság mágikus eszköze és hatalmi politikájuk eszköze. Ezeken 
az általános vallási eszközökön kívül speciális esetekben rendkívüli vallási eszközöket is alkalmaznak a papi 
szövetségek emberi befolyásolására, mint a látomások, megbélyegzések és a legkülönfélébb állítólagos csodák. 


A papságnak ezekkel az úgynevezett vallásos eszközeivel megnyilvánuló sok dolog megtalálható a természetes 
istenhit alapelemei között is. 

De a papok ezt a vallási alapelemet intézmények, események, cselekmények, szertartások stb. kidolgozott 
hálójába terjesztették ki, és visszaélnek velük hatalmuk eszközeiként. Sok vallási dolgot kiszakítottak az 
élettörvények természetes szférájából, és beépítették hatalmi rendszerük mesterséges szervezetébe. Aki tehát 
meg akarja ismerni a papság politikai hatalmi eszközeit, annak nem szabad megkerülnie a papi emberi 
hatásnak ezeket az úgynevezett vallási eszközeit. 
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A papság pszichológiája 


Évszázadokon keresztül az emberek remegtek a papok hatalma előtt. A papságban belsőleg szilárd, esküdt, 
egységes hatalmat láttak. A valóság józan pillantása azonban azt mutatja, hogy a papságot valóban egy 
szilárd külső szalag láncolja össze, hogy a papság hatalmi rendszere valóban szorosan össze van kötve és 
pompásan szervezett, de a papságból maga nagyrészt hiányzik a belső egység. Valóban látható egy 
általános paptípus, amely minden egyházban és szektában bizonyos egységes tulajdonságokat mutat, de 
el kell ismernünk, hogy e papságon belül óriási belső hovatartozási különbségek vannak. 


Vannak egyszerű, egyszerű, szerény papok, akik nyugodt, patriarchális életet éltek közösségükben. Azért 
lettek papok, mert az apa is lelkész volt, vagy mert az anya legbuzgóbb vágya volt, hogy a fiú pap legyen. 
Látják, hogy sok egyházi előírás és tanítás nem teljesen egyezik az élettel, de nem érzik magukat hatályon 
kívül helyezve, inkább az élethez kötődnek, mint a dogmához. Feladatuknak tekintik, hogy közösségük 
atyai tanácsadójaként működjenek, a lelki konfliktusokat és mindenféle szenvedést csillapítsák, amennyire 
ez hatalmukban áll, bátorságot és vigasztalást adnak az embereknek, ha erre szükségük van, és csendben 
örülnek az embereknek sikereiket és boldogságukat. Nem harcosok és nem harcolók, nem vágynak nagy 
tettekre emelkedni, vagy hűséges közösségüket nagyszerű ötletekkel megtölteni. Közhelyes, polgári élet 
az a világ, amelyben jól érzik magukat, amit szintén nem lépnek túl. Nem nagy lények az egyházban, de 
nem is nagy ellenségei az államnak vagy a népnek. Csak a papságot összetartó nagy lánc láncszemeiként 
van jelentőségük. 


Nem csak emberi lényként kell őket megítélni, hanem az egyház hatalmi rendszerének előőrseiként. 


Vannak olyan papok, akik intellektuálisan tehetségesek és fizikailag életerősek. Hivatásukhoz láncolták 
magukat, de természetes képességeikkel és belátásaikkal újra és újra összeütközésbe kerülnek az egyházi 
dogmákkal és előírásokkal. 

A bennük lévő emberi lény állandó konfliktusban van a pappal. Kétségek gyötrik őket saját tanukban, és 
ezekben a konfliktusokban mégis újra és újra - félig bizalommal, félig elkeseredettséggel - ragaszkodnak 
ezekhez a tanokhoz. Megtapasztalják az élet törvényei és egyházuk vagy szektájuk normái közötti 
ellentmondásokat. Az élet magához vonzza őket, és újra meg újra menekülni próbálnak az élet elől 
mesterséges, papi világukba. Természetükből és arcukból látszik, hogy állandó konfliktusban élnek 
önmagukkal, állandóan konfliktusok gyötrik őket, hogy belül teljesen megosztottak. 


Szerencsétlen emberek, akik hivatásuk áldozataivá váltak, mert olyan nagy volt a hitük felekezeti tanaikban, 
hogy nem 
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már régen visszataláltak az életbe. Néha megpróbálják elfojtani lelki konfliktusaikat borzalmas testi 
öncsonkításokkal, kötözésekkel, bűnbánati övekkel, bűnbánati ingekkel és a kínzás egyéb természetellenes 
eszközeivel. Gyakran olyan sokáig kínozzák magukat, míg testileg és lelkileg elpusztulnak. De belső tartásuk 
különleges tragédiája, hogy már nem tehetnek mást, minthogy a rájuk bízott embereket, különösen a 
nőket és a fiatalokat ugyanabba a belső torzulásba, ugyanabba a természetellenességbe és a természettel 
való szembefordulásba taszítják. 


A legértékesebb emberek milliói mentek ily módon tönkre az évezredek során lelkileg és testileg. 


Vannak papok, akik elképzelésükben nagy vallási-politikai hatalmat látnak. Őszintén meg vannak győződve 
arról, hogy egyházuk vagy szektájuk tanítása alkalmas arra, hogy boldogságot és békét hozzon az 
emberiségnek. Ezért fanatizmussal és lelkesedéssel küzdenek ezért az elképzelésért. Céljuk, hogy az egész 
közéletet e felekezeti szellem alapján alakítsák. Nyíltan beismerik, hogy céljuk nem pusztán vallási, hanem 
az élet minden területét felöleli. Úgy érzik magukat, mint a politikusok és az uralkodók tanítói, valamint az 
egyes emberek és emberek sorsának Isten által rendelt irányítói. A vallási program általában nem áll náluk 
előtérben, igen, sokszor messze lemarad a világnézeti és politikai hatalom állításai mögött. Ezek a harcias 
és tevékeny papok az egyházak nagy szervezői és egyházi vezetői, nagy írói és újságírói, nagy diplomatái 

és politikusai. Gyakran tehetségesek és hajlékonyak, iskolázottak és jól képzettek, és minden élethelyzetben 
jártasak. Tudják a diplomáciai tárgyalásokat, a képviseletet is. Felléphetnek szuverénen és leereszkedően, 
öntudatosan és tartózkodóan, ahogy a körülmények és a politikai szükségletek megkívánják. Különféle régi 
hagyományokkal rendelkező egyházak saját oktatási rendszerrel rendelkeznek papságuk politikai 
újoncainak számára. A különböző egyházak az évszázadok során kialakították saját politikai hagyományukat 
és saját diplomáciai stílusukat. A jezsuitákat gyakran a papi diplomácia elitjeként jelölik meg. A 
világtörténelem lefolyását az elmúlt öt évezredben gyakran érdemben befolyásolta ez a fajta pap. A papi 
hatalom legfontosabb hordozói közé tartoznak. 


Vannak más papok is, akik papságot vállalnak, mert a természet lágy, szentimentális hajlamot és kicsinyes 
hiúságot adott nekik. Vonzza őket a papság, mert szeretnek hosszú kabátban és színes ruhákban parádézni, 
mert örömüket lelik számos kultikus cselekmény színházi szertartásában, a füstölő és pislákoló gyertyák 
illatában, a misztikus félhomályban és dallamos templomban. dal. Gyakran ártalmatlan természetűek, akik 
legszívesebben egész nap játszanának liturgikus szertartásaikkal, és fényűző ruhákban mutatnák meg 
magukat a népnek. Belső nagyságuk olyan parányi, hogy ez a hiúság és lágyság képes teljesen betölteni 
őket. Prédikációik, más vallási tanácsaikhoz hasonlóan, csöpögnek 
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szentimentalizmussal és sekélyes gügyögéssel. Nincs gerincük és nincs belül erejük. Ennélfogva csak 
olyan gyenge embereket képesek a pályájukra vonzani. 

Vannak még más papock, akik talán még mindig bizonyos idealizmussal csatlakoztak papságukhoz. De 
aztán - a veszélyek közepette, amelyeket éppen a papság hoz magával a gyenge jellem miatt - lecsúsztak 
az érzékiségre és a legalacsonyabb ösztönök rabságába. Minden évezred erkölcstörténete - pontosan a 
papságé - különösen aljas viselkedésről, visszataszító perverzióról és kegyetlenségről számol be. Val vel 


Erőfeszítéssel kifelé védik hivatásuk hírnevét, de belül teljesen át vannak adva a bűnnek. Külsőleg szép 
erényekről prédikálnak, de aki igazán közel kerül hozzájuk, azt igyekeznek belerángatni a saját saraikba. 
Időnként ezek a teljesen bukott papok kegyetlenségüket és alantas ösztöneiket is szörnyű szörnyűségekkel 
és embertelen zaklatással adják ki alattvalóik ellen. Vágyik arra, hogy embertársaikat megkínozzák és 
megkínozzák, és szenvedélyes kegyetlenségükért gyakran egészen különleges áldozatokat választanak. 

A középkori boszorkányperekben ez a papi al-emberiség egyenesen nyilvános csapássá vált. Emberek 
százezrei, mindenekelőtt nők és lányok estek áldozatul ezeknek a kisiklott papi ösztönöknek. Emberek 
százezrei ment tönkre lelkileg ez a brutalitás. 


A papok egy másik csoportja komolytalan kettős életet él. Világossá vált számukra, hogy papságuk és 
életük között áthidalhatatlan szakadék tátong. De elfogadták, hogy ebben a szakmában landoltak. 
Kényelemből nem vonnak le következményeket belső konfliktusukból, inkább csak igyekeznek átugrani 
ezt a konfliktust. Tele lelkesedéssel prédikálnak bármilyen egyházi tanról, és maguk sem hisznek a 
szavuknak. Bármilyen erényre intik híveiket, de maguknak eszébe sem jut keresni ezt az erényt. Óva inti 
közösségüket minden rossztól, de gátlástalanul engednek ennek a bűnnek. Az irgalmasság minden 

vallási eszközét alkalmazzák a hívek körében, de ők maguk nem hisznek ezeknek az eszközöknek a 
hatékonyságában. Megvan a saját személyes szférájuk, amely teljes ellentétben áll azzal, amit követőiknek 
hirdetnek. Nem nőttek össze befelé a papságukkal, csak felületesen viselik 


nyilvános, mint ahogy átmenetileg felöltözték a köntösüket kultikus tetteikért. Egész életük csel, színház, 
nagy megtévesztés. Papságuk általában csak egy megélhetési lehetőség. A belső erő nem áradhat belőlük. 


Vannak elszigetelt, úgynevezett szent papok is. Bármilyen erénnyel megtelnek, és beleolvadnak ebbe az 
erénybe. Sokan közülük az esküt és a szelídséget választották ideálisnak. Egész életüket ebből a 
nézőpontbál látják. Minden szenvedést, bántalmazást és üldözést egyenesen fanatikus türelemmel és 
odaadó szelídséggel viselnek el. Nehéz konfliktusok a papság és az élet között nem merülhetnek fel 
bennük, mert egész életenergiájukat a szelídség és türelem gyakorlására összpontosítják. Egyoldalúvá 
válnak úgynevezett hősiességükben, de legalább van egy kitűzött céljuk, aminek teljes odaadásaik vannak. 
Sok embernek, 
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az erény ezen fokának van valami csodálatos és vonzó. Lelkes követőivé válnak ezeknek az úgynevezett szent embereknek. Sok pap 
is teljes önfeláldozással szenteli magát a jótékonyságnak. Az emberi szeretet történetében a legkülönfélébb egyházak és szekták sok 
papjának van nagy neve. Nem foglalkoztak dogmakonífliktusokkal és egyházfegyelemekkel, egyszerűen önzetlenül a szorongás 
csillapításának szentelték magukat a legkülönfélébb formában. Izzó fanatizmussal felemésztették magukat jótékonysági munkáikba. 
Annyira tele voltak ezzel a jótékonysággal, hogy bármilyen belső konfliktus sem talált többé teret bennük. Évszázadok óta egész 
egyházak és szekták táplálkoztak idealistáik tetteiből, egyetlen úgynevezett szent papnak újra és újra meg kellett adnia más papok 


ezreinek létjogosultságát. 


Időnként szembetűnő cinikusokkal is találkozhatunk a papság körében. 

Általában papokról van szó, akiknek egykori idealizmusát valami nagyon keserű tapasztalat, súlyos csapás 
teljesen lerombolta. Belülről teljesen kiégtek, és már nem képesek az új kezdetre. Papi funkciójukat 
továbbra is ellátják, de bensőjüket már semmilyen módon nem érintik. Nem gyakorolnak felületes 
trükközést, inkább tudatos cinizmussal szisztematikusan lerombolnak minden pozitív értéket mindenkiről, 
akivel kapcsolatba kerülnek. Ördögi nyíltsággal lerombolnak minden idealizmust, és mindent, ami jó, szép 
és nemes, a földbe akarnak rángatni. Ritkán lehet találkozni nagyobb cinikusokkal, mint az ilyen papok 
között. 


A papok egy másik csoportja számára a hivatásuk csupán egy mesterség vagy egy jól menő üzlet. Ám 
közben nem mindig jó üzletemberek, akiknek rendezett üzletük van. Gyülekezeti hivatalukban gyakran 
vannak rendezetlen nyilvántartásaik, és nincsenek valódi üzleti módszereik. Vállalkozásuk gyakran 
megtévesztésen és csaláson alapul. Ők maguk is álnok csalók. Csodanövényekkel és varázslatos eszközökkel 
gyakran nagy követőket csalnak csapdába, és hatalmas összegeket keresnek varázscselekedeteikkel. 
Követőik naivságából gyakran óriási haszonra tesznek szert. De mint minden csaló, ők is tudják, hogyan 

kell kívülről vakítani, és sok emberben maradandó benyomást kelteni. 


Sok pap teljesen összeomlik azokban a konfliktusokban, amelyeket egyházuk vagy szektájuk doktrínája és 
erkölcsi tartása hoz magával. Nem rendelkeznek a szükséges fizikai energiával ahhoz, hogy ismét 
felépüljenek lelki összeomlásukból. 

Gépileg továbbra is végzik a rájuk eső papi tevékenységeket. Energiáik már nem elegendőek saját 
tevékenységükhöz, saját elméjük vagy lelkük felkavarására. 

Fizikailag is általában súlyosan érinti őket lelki összeomlásuk. Azt a kevés energiát, ami még megmaradt 
számukra, a testük fáradságos ápolására kell fordítaniuk. 

A közösségükben gyakran együttérzést keltenek, és együttérzéssel sokat 
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az együttérzésről is. Ebben rejlik papi hatékonyságuk egyedüli lehetősége is. Szegény, szerencsétlen 
emberek, akik teljesen áldozatul estek hivatásuknak. 


Az évszázadok során hitehagyottak is léteztek a papság között. Ők olyan papok, akik megtapasztalták a 
papi hatalom és Isten törvényei közötti ellentétet, és akkor még annyi erővel rendelkeztek, hogy fellázadtak 
e papi hatalom ellen, amelyhez ők maguk is tartoztak. Ezután azonnal kiutasítják őket a közösségükből, 
mint árulókat és Júdás lelkeket. Minden elképzelhető eszközzel betiltják és rágalmazzák őket. A papság és 
híveik arra törekszenek, hogy megsemmisítsék ezeket a hitehagyottakat, erkölcsileg lehetetlenné tegyék 
őket, nyomorúságba és elhagyatottságba juttatják őket, és egész életükben leprásoknak bélyegzik őket. 


Ezeknek a hitehagyottaknak egy része esztelen, szubjektív, egyoldalúan gyűlölködő, dühös, a papság elleni 
harcban emészti fel magát. E hitehagyottak egy másik része hamar feladja a harcot, és a polgári hivatásnak 
szenteli magát, anélkül, hogy - az évekig tartó egyoldalú papképzés eredményeként - megszerezte volna 

a természetes emberi lényekre jellemző belső elégedettséget és belső szabadságot. Minden időkben 
minden egyház papjai is - hosszas belső harcok és változások után - 


ismét teljesen visszataláltak az élet természeti törvényeihez. A természetes népközösséghez való külső 
visszatérés együtt járt a papi hatalomtól való belső elszakadással. Ismét visszautaztak Isten természetes 
teremtő munkájához, és életörömüket abban találták meg, hogy Isten e természeti törvényei szerint élnek, 
és szent lelkesedéssel dolgoznak a teremtés e rendjén. 


A papságon belül még sok kis csoportot találhatunk, és sok túlnyúlást figyelhetünk meg egyik csoportról a 
másikra. De ezeknek a csoportoknak az alapvető vonásait újra és újra azonosítani fogják e világ összes papi 
hatalma között. 

Ami igaz a papokra, az ugyanúgy igaz a papnőkre, a szerzetesekre és apácákra is. Természetesen a papi 
hatalom tárgyilagos és józan vizsgálat során elveszíti varázslatának és fenségének nagy részét. Ennek 
bűnössége minden bizonnyal nem elsősorban a megfigyelés módszerében rejlik, hanem magában a 
papságban. 
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Vallási szolgálat és papság 


A természetes, istenhívő ember két lábbal szilárdan áll az életben. Ebből az életből látja a világát. Ehhez a 
világhoz tartozik azonban a természetben és felett uralkodó isteni erő is. Ez az Isten úgy néz szembe az 
emberrel, mint egy hatalmas és egyben kedves barát. A mindennapi élet és az ünnepi élet újra és újra szoros 
kapcsolatba hozza Urával, Istenével. Kapcsolata a Mindenhatóval közvetlen és közvetlen. Amikor szembenéz 
vele, nincs szüksége közvetítőre. De amikor egy család, egy klán vagy egy nép azt akarja, 


nagy kéréssel vagy mély hálával telve - a Gondviseléshez fordulni, akkor a családfő, a klán véne vagy a nép 
vezetője a természetes közvetítő Isten és ember között. Ehhez nincs szükség nagy kultikus cselekedetekre. A 
munka, a természetben való öröm, a népért való törődés, az alkotó munkáival és ajándékaival való törődés, 
egyszóval az emberi életcél megvalósítása és a természetes élettörvények betartása egyszerre a legjobb és 
legszebb vallási szolgálat. Ez a vallásos szolgálat oly végtelenül magasztos minden természetellenes kultikus 
építmény felett, mert megfelel a teremtés rendjének törvényeinek, és Isten törvényeiből nő ki. 


A papság beszorította magát Isten és az emberek közé. A világ összes papi szövetsége azt állítja magáról, hogy 
Isten maga ruházta rájuk a földi képviseletét. A világ minden papsága több ezer papi céhben lát eretnekeket 
és hamis tanok tanítóit, pogány papokat és mágusokat. Minden papság pontosan nyomon követi intézményeit 
és kultuszeszközeit, hogy irányítsa az isteni beruházást, és pontosan meg akarja őrizni tanát, mint közvetlen, 
isteni kinyilatkoztatást. 


Az Istenbe és Isten törvényeibe vetett hitnek - az egyházak és a szekták között - túlságosan gyakran az 
egyházba vetett hit és az egyház törvényei mögé kell lépnie. 

Az egyházi hatalomra való törekvés újra és újra túlnő a természetes Istenbe vetett hiten. 

Az egyháztörténet minden évszázada során a papság újra és újra visszaélt a vallással hatalompolitikai célokra. 
Az úgynevezett szentélyek újra és újra egyházi agitációs központokká, papi üzletházakká és emberi leigázások 
helyszíneivé válnak. A papok magukat Isten szolgáinak nevezték, de általában csak gyülekezeti szolgák vagy 
egyházi tisztviselők voltak. 


Aki nem hajolt meg az egyházak és szekták hatalma előtt, azt istentelennek, materialistának vagy ateistának 
bélyegezték, és megvetendővé tették. Ma az élet természeti törvényei ismét áttörést értek el. Az ember 
emberről emberre és a nép a népre ismét visszatalál a teremtés rendjének ezekhez az örökké régi és örökké 
új törvényeihez. Szabad és boldog, büszke és jámbor, tele magabiztos bizonyossággal, több 
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és egyre többen erősítik meg ezt a nagyszerű idealizmust, ezt a természetes Istenbe vetett hitet, 
ezt az őszinte vallásos tartást. 
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Forrás irodalom 


A felhasznált kiterjedt irodalom közül itt csak a legfontosabb publikációkat nevezzük meg. 


A papi hatalom megjelenése Németországban 
Dr.B. Kummer, Midgards Untergang, 3. Aufl. 1937. 
Dr. M. Ziegler, Illusion und Wirklichkeit, 1938. 
Dr. Fr. Murawski, Die politischen Kirchen und ihre biblischen Urkun-den, 5. u. 
6. Aufl. 1938. 


Dr. Carl Mirbt, Ouellen zur Geschichte des Papstums und des Romis-chen Katholizismus, 5. 
Aufl. 1934. 


Hugo Koch, Rosenberg und die Bibel 1935. 

Wilhelm Kammeier, Dogmenchristentum und Geschichtsfaschung, 1938. 
Dr. Seppelt, Papstgeschichte, 1938 (kath.). 

Dr. Fr. Banner, Konige und Priester, 1939. 

H. Wolf, Angewandte Kirchengeschichte. 


A felekezetiség politikai doktrínája 


Alfred Rosenberg, Der Mythus des XX. Jahrhunderts. 

Alfred Rosenberg, Blut und Ehre. 

Alfred Rosenberg, Gestaltung der Idee. 

Buchberger, Lexikon für Theologie und Kirche, 1931 ff, (kath.). 

Die Religion in Geschichte und Gegenwart, 1927 ff. (prot. Kirchen-lexikon). 
Ernst Kaempfer, Der politische Katholizismus, 3. Aufl. 1938. 

Rainer Volk, Die katholische Aktion in deutscher Sicht, 1937. 


Kurt Eggers, Rom gegen Reich, 2. Aufl. 1936. 


A katolicizmus hatalmi rendszere 
Dr. E. Eichmann, Lehrbuch des Kirchenrechts, 4. Aufl. 1934 (kath.). 
J. Ságmüller, Lehrbuch des kathol. Kirchenrechts, 1925 ff. (kath.). 
Staatslexikon der Görres-Gesellschaft, 1926 ff. (kath.). 
Dr. Erwin R. von Kienitz, Die Gestalt der Kirche, 1937 (kath.). 
Adam, Das Wesen des Katholizismus, 7. Aufl. 1934 (kath.). 


Franz Xaver Kother, Vom Geheimnis der Papstkirche, 2. Aufl. 1935 (kath.). 
Josef Bernhart, Der Vatikan als Thron der Welt. 


Az egyház politikai hódítási módszerei 
Hoensbroech, Der Jesuitenorden, 1928. 
Joh. Haller, Das Papstum. 
Adamow, Die Diplomatie des Vatikans zur Zeit des Imperialismus. 
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Dr. Konr. Algermissen, Konfessionskunde, 1939 (kath.). 
Anwander, Die Religionen der Menschheit, 1927 (kath.). 


R. Hendrich, Wandlungen des Weltanschaulichen Kampfes, 1937. 
Siehe dazu vor allem die Literatur zum 2. Absatz. 


A papság emberi befolyásolásának pszichológiai eszközei 
Schüch-Plz, Handbuch der Pastoraltheologie, 1925 (kath.). 
Hans grunewald, Die pádagogischen Grundsátze der Benediktinerre-gel, 1939. 


von Dunin Borkowski, Miniaturen erzieherischer Kunst, 1929 (kath.). 


Rud. Allers, Das Werden der sittl. Persönlichkeit, 1935 (kath.). 
Anton Holzner, Das Gesetz Cortes, 2. u. 3. Aufl. 1939. 


Az egyház politikai harci módszerei 


Lásd a korábbi irodalmat. 


A papi emberi befolyásolás úgynevezett vallási eszközei 
Eisenhofer, Handbuch der katholischen Liturgik, 1932 f. 
Heiler, Das Gebet (prot). 


A papság pszichológiája 
Hoensbroech, 14 Jahre Jesuit. 
Lintl, Flucht aus dem Kloster. 
Rugel, Ein Trappist bricht das Schweigen. 
Paul Maria Baumgarten, Ordenszucht und Ordensstrafrecht, 1932 (kath.). 
Tekintse meg a világirodalom számos papregényét is. 


Vallási szolgálat és papi hatalom 
Alfred Miller, Völkerentartung unter dem Kreuz, 1933. 


Gottfr. Hager, Warum sind wir Christen die Bluthunde der Menschheit? 1933. 
Alf. Vierkandt, Naturvolker und Kulturvölker, 1896. 


Bernth. Kummer, Mission als Sittenwechsel. 


Mathes Ziegler, Kirche und Reich im Ringen der Jungen Nation, 1933. 
Bernth. Kummer, Die germanische Weltanschauung nach altnordis-cher Überlieferung. 


Siehe welter dazu ds wichtigste gottglaubige Schrifttum 
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